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“Gaily 0 gaily we glide and we sing 
We: bear her along like a pearl on a string 


అ శ Yo 
బెాటలయి లలు 


కీ! 2.8! 


సుధాస్యాదన ము 


క్త --—— 


శ్రీమాన్‌ కుంటిమది శేషళర్య, 
తెలుగు పండితులు (రికెరు 
9.228, 4వ | కాసు, 11 న్‌ 
(అ 
అనంతపురం, 


కెలియరాదు దునిషి విలువ, వాడెంత లో 
గొన్న దానివిలువ కొంచమేని 

వెలిక్రి(దెద్లు డానివలననే తెలియు న. 
దంతగాని మరి రవంతగాని 


వాడు మహో పండితుడు, చళుళ్ళాస్త్ర పారంగతుడు, భాషాపరశేషభోగి అయిన 
రాసచ్చు.. అంతమా _ఈంచేత వాని "గొప్పదనము 'లోకులకెరుగరాదు. వాని చదుపు 
కత, విశ్రానముపంస లోరొనికుపకొఠంలేదు. వొడు తన విజ్ఞానాన్ని పెట్టు డిచసి, 
తోకావికీందజసిన గత అంతోగాని, యింతగాని రచయితయొక్క విలువను 
లి లడిసుండి, 
గో వాలీ 

ఆం ౫ సారస్వత పొథో నిధి చిన్నదిగాదు. శతాద్రాల తరబడి, శాథోపశాఖలుగా 
ఉభ్బా గిసెడి. తస విజ్ఞాన పంథానముతో పఫంతి. సాధించిన ని సాహిత్య సుధను 


నిళంబీసి డాకర్‌ ఎ నా గంగప్ప జిజానుపుల కందజేసినాడు. 
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'దేశభ్రాషలందు తెలుగు లెస్స” అన్న తీర్పును ఒక్క తెనుగుభాష మాతమే 

తెలిపిన వ్‌ se లు ఏ చినృపులు గొలువ ఎరుగవే దాసొడి” అని, నానా 

సామంత నుహనాభులతో గోస్ట్‌ ఇక లాపములందు వాల్లొన్నవానికిగ గావి వచింప సాధ్యము 

కౌని విషయమది. అటులనే “నన్నయ పౌరాణిక కవితనుండి నేటి దిగంబర కవితల 
చాలదు. 
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క్షరార్థపవమును మధించిసెపుడు, అమృతముకంు మరలు ఎన్నో వస్తుషులుద్భ 
వించినాయి. కొన్ని నె సామాన్యములు, కొన్ని విశిష షములు. కాని అన్నింటికంటు ముందు 
గరశముకూడ' జనించిగది. కౌని సాహిత్య సాగర మభనములో జనించిసదంతయు 


శ్రేవణపుట పేయమెసే సుధాపనీవాహ మే. అయ్యది చి॥ గంగప్ప రచనలో ఇరువది 
పాయల్‌ పాఠినది. 


ఆలోచనామృతమయిన కావ్యరసమును కవికంచె వ్యాఖ్యాతే జాగా |గహించ 
గలడు. పూల మకరంద మాథుర్యం తీగెకమి తెలుసు. పలు పూలలోని రసము 


నో స్వాదీంచె తుమ్మెద౩ దాని కమ్మదనము తెలుసుకొన యోగ్యత. 


తుమ్మెదవలె తెలుసుకొన్నంత మా తముతో మనకేమి (సయోజనం? తాను 
భు 


ఒక్కడు రసము (గోలి తనిసినంత అది సరియైన E గాదు. 


“పదవిదేకిల ద తం ద తం బంధుజనై క సహభు క కం భుక్తం క (పయత 
మయా సహా ను పం సు పం అన్యదద త తను భు ర్రమను ర అజ గ కవి, 
బంధు జనులతోపాటు అనుభవించిన దానిలోనే సారస్యము. వ్యాఖ్యాత తుళ్ముదవంటి 
వాడు. వి పూర్వక ఖ్యా పకథనే ధాతుజన్య వ వ్యాఖ్యాతృ కం లోకానికి పకటింబే 
వాడు అని అర్థము. కాన కేవల రసాస్వాదన పరుడు మ్మాతమే గాక ఆరసమును 


లోకొనికి క పెట వాడనియు. వ్యావ్యాతృ పదారము. 
రా రు 


గంగప్ప తాను  నాహిత్య పాథోనిధిని నుథించి,._గహించిన సుధను ' రసిక 
తోకమున కంతటికి పంచి పెట్టినాడు. 


ఒక్క కావ్యమును చదివి అందలి సారమును వెల్ల డించుట ఒక్క సరసత. 
ఆనేక కొన్యముల సారముసు గ్‌ గోలి అందలి పాతల తారతమ్యమును, సామ్య 
వె వనములు సహేతుకముగ చర్చించి, ఆయాపాతల నై బే eee ర్య 
ఒక కార్క్‌. కతతో (గూడిన న రసొన్వాద లోలుపతి. 
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రచనలో బీగువుసడలిన నేటికాలము రచయితల ఏడ్చుల విం ఏడ్చువచ్చే 
రచనలు రావచ్చు. “కాల్లోహ్యయం నిరవధిర్విపులా చ వ్యద్వీ” కదాః ఇక “పుష్ప 
సాహిత్యం”లో పూలనెపంతో తమహృదయారవిందంలో వె ల్రివిరిసిన భావ పరీమళా లకు 
అక్షరత గావించిన కవుల రచనల మచ్చులనొక్క_చో మాలగూర్చి పాఠకుల చి త్రముల( 
దిల్లసింప చేసినాడు. 


ఆంధ సారస్వత పాథో నిధి అపొరమన్నాము. అందులోని తరంగములన్నింటి 
వంపుసొంసు నొయ్యారాలను పరామర్శించుటకు ఎట్టి చతురాస్యునికై నా అలవిగాని 
పని. చిరాయువు గంగప్ప ఒక్క_నాడుచేసిన కృత్యముగాదు ఈ సాహిత్య 
పరిశీలనము. 1966 మొదలు 8! వరకు ఆయా సందర్భాలలో రచించిన వానికి 
సంకలన మీ సాహిత్య సు ధో సమారాధనము. 


సొరస్వత మాధుర్య జిజ్ఞాస. పల కిది ఎం'ేని ఆన దకందము 


పలుకపల రచనల పోకడల నాకళించుకొన్న నిత్య సారస్వత వ్యాసంగియైన 
ఈ చిరంజీవి ఈ సారస్వత నందనో ధ్యానమునకు స్వ క్రీయమైన జక సుగంధి 
కల్చకమును ఉపాయసీకరి.చునని ఆశించుచున్నాము. 


అనంతపురం, 1 (సం) కుంటిమద్ది శేవశర్శ్మ 
2_12_1981 | - 


ల్పతిస్వీకరృ వచనం. 


ఆచార్య తూమాటి దొణప్ప, ఎం. ఏ., పిహెచ్‌. డి., 
శ = 
తెలుగు శాఖాధ్యత్రులు, 
నాగారున విశ్వవిద్యాలయం, 
హయ్‌ 
నాగారున నగర్‌_922 510. 
ణి 
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క ?క్షణ౧పలి నూ, దిహు (గ్రంథ క పగ నూ, చిరణతన చింతనం 
జ్‌ 
జర్రు 
మస జ పడన మూ rs పన్న Ve ఆయిన సంస్కారం చా గంగప్పది. 


భ్‌ 


Nels ere జాదూ మూ, డం గ్‌చా దార శ్రీకమూ ఆయిన nag | గంగప్ప సొహీతి తపను ర్ట 
బిడంణను9 దితానక చన వ్య త్త కం జగహురిగిన చరిత. ఇ వ. 


శని 


గా వలువ తికల్లో _సచురించిన సాహితీ సమికాపరనుయిన 
ae 


స్వీ ఒచనలను గంపుతీకరిందినా ఆక తనందిన (పకృతకృతి బహుముఖ పతిభా 


శో 


ముఖ నితమయి స mH గంగప్ప క కృషికి snes. 


నేను నూ కాను; (దోణునివంటివాడనూ కాను. కాని డాః॥ గంగప్ప 
నాకు క్‌. కిషు*డు. తసంతతానే యీ కృతిని నాకు గురుదక్షిణగా సమర్పణ 
సానని వ ముగదిడివచ్చి మొగ మోట పెళ్లనాడు. కొననక తప్పలేదు. చదువల 
Fe పారమూ తెలిసిన యీ వినయ సుందరుని చిన్ని ఉడుగరను ఆనందంగా 
అ౦దుకుంటున్నాను. 








క రకు మంగళా శాసనాలు! 
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సవురి ణు 
ళో 
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పలు ప తికేలలో టా పలువురు పోఠకుల నున్న నలకు పాతమ 
ల we కాల. సః pag శః “సొహీ హర సుధ. ఏషయ 
పేరూ పిస్తుంది ప్రానన ఏ న క్ర ఇ పథ పరివ ళాల గుదొ 
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కవి _ తెలుగు కావ్య సంబదిందీ వ్యాసాలు కాగా, నాటికే జానపద సాహిత్యా 
అకు సంబంధించిన వ్యాసాలు క్‌ ష్మతికల్లో (పకటితైః నవీ సంపుటాల 
రూవ లో వెలుగు చూడవలసిన అవగర= తేని కలదు. “నాటక సాహిత్య సుధ, 
కానవద సాహిత్య సుధి అన్న పేర్షతో త్వరలోనే (పకటించ (పయత్నిస్తు 
న్నారు. | 
“సాహీత్య సుధి ఆస్వాదనచెససే అభీరుచిగల సామాన్య పొఠకులను అలరించి, 
సాసాత ౧ దారులకు సహకరించ గలదని ఆశిస్తున్నాను : " 
a ౬ ఎ | 
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దేశభాషలందు. దెలుంయగు లెస | 


“తెలుగదేల యన్న దేశంబు దలు; గను 
" చెలుగు వల్ల భుండ( దెలు(గొ కండ, 
యెల్ల నృపులు గొలువ నెజుగపే బాసాడి, 


STI దెలు(గు లెస్స”. (1-16) 


కృష్ణానదీ తీర (శ్రీ కాకుళక్షే తంలో వెలసిన ఆంధధవిష్తువు శ్రీకృష్ణదేవరాయ 
త స్వప్నంలో సొక్షాక్క-రించి తెలుగులో (ప్రబంధ నిర్మాణం చేయుమని ఆనతిచ్చి 
నప్పటి మాటలివి. ఇవి శ్రీకృష్ణ దేవరాయలు ఆము క్రమాల్యదా కృతి (వశంసలో 
తెల్చుకొన్నాడ. “దేశ భాషఅందు6 దెలు(గు లెస్స” అన్న సూక్తి శ్రీనాథుని కాలానికే 
(వసిది ఫొందినట్లు తెలుస్తుంది (శ్రీనాథుని కృత మనబడే కీడాభిరామంలో-- 


“జనని సంప్కృూతంబు సకల భాషలకును, 
దెశభాషలందు( 'దెలుంగు లెస్స, 

జగతి దలి కంటె సౌభాగ్య సంపద 

మెచ్చు టాడువిడ్డ మేలు గాదె?" (పద్యం ~ 37) 


అని (ప్రశంసించబడింది. కానీ ఇలాంటి అభిప్రాయమే కృష్ణదేవరాయ 
శ్రీనాథులకు పూర్వం నుంచే ఉన్నట్లు 'కే॥ శే॥ నేలటూరి రామదాసయ్యంగారు 
"పేర్కొన్నారు. “నన్నయభట్టు ....  “స్వస్తాన వేషభాషాఖి మళాః।సన్తో రస 
(ప్రలుబ్రిధియః | లోకే బహుమన్య నే వక సత1కొవ్యాన చాన్యదపహాయ' ఆని రస 
(పలుద్రి ధీశొలులు ఆన్యమును (== సంస్కృతమున) మాని చె కృతి (= తెలుగు) 
కావ్యముల బహుమానింతురనియ, ఉభయ కవిమ్మితుడు తిక్కన ఆంగధ్రమున బార 
శమ రచించుటయేకౌక, ఊఉ త్రరరామాయణమున, *బప్పెనను జొత్యముగామిచే 


fy సావి త్య సుధ 


ఎయ్యెడను సంస్కృతమును చొన్సి' ననుటయు ఇత్య్యాదిం బటి చూడ "దేశభాష 
ల 

లందు, దెలుంగు లెస్స” యనునది సం ప్రదాయముగా “నానుడివలె చేశముననెంతయ 

నానిన నుడింగా.. జూపట్లు చున్నది ”' 


కౌబట్రి ఈనానుడి అర్థం తెలుసుకొనే ముందు దేశభాషలంపే ఏమిటో మనం 
గు ర్రించవలసి ఉంది. సమ స్త భాషలకు మూలం సంస్కృృతమని పూర్వం నుంచీ 
పండితులభి| పాయ పడుతున్నారు. & 'తల్లి సంస్కృతంబె యెల్ల భాషలకునుి ఆని 
ఆం ధభాషాభూషణంలో కేతన, 'జరని సంస్పృల్భతంబు సకల భాషలపను” అని 
డ్రీశాభిరామక ర్త, తల్లి సమస్త భాషలకు దై వత భాషయి (చునుచర్క్‌త _ పీకిక్ర) 
ఆని వేటూరి _పభాకరళశాస్త్రిగారు, 'జనని సమస భాషలకు 'సంస్క్బ్బృూత భాష) ఆసి 
రాయ పోలు సుబ్బారావుగారూ పేర్కొన్నారు. కానీ ఇవన్నీ "ఏదో జౌపచారికంగా 
అన్నముక్క_లే గాని, తార్కిక దృష్టితో, తత్వానలోక' నాస. క్రితో నిర్దారించిన నిశ్చ 
యాత్మక నిర్ణయాన్ని (_పతిబింబించేఎకొవు2 ఆని భాషా. స్త్ర వే తలు (ప్రొఫెసర్‌ 
తూనూటి దొణప్పగారు సిష్కర్షగా చెప్పారు. సంస్కృృతమూ, '|పాకృతమూ నని 
భాష రెండు ఏధాలనీ, పాకృతం మరల - ఆనేక: నిధాలనీ అప్పకవి ౩ (పాకృశాలు 
'దేశభాషలు, “పాకృతాలలో మహారాష్ట, శౌరాసేనీ, మాగధీ, ఆర్హమాగధీ... పైశాచి, 
చూళికాపైశాచి అన్నవి ముఖ్యమెన భాషాభేదాలు. _ ఇవికాక అవంతీ, చాందాలీ, 
_పాబ్యా, బాహ్రికీ, శాకారీ, శాబిరీ మొదలె న అవాంతర భాషాభేదాలు కూడ ,పొకృ 
తములలో ఉన్నాయి” “ఆంధ భాషయు( గఏిమతంబునందు( (బోకృత భేదంజె 
యనంగ నొప్పు” (1.75) అన్న అప్పకవి మాటలను నమ్మి కొందరు పండితులు 
తెలుగు సైతం సంస్కృతభవమైన (ప్రాకృత విశేషమని నిరూపింప యత్నించారు, 
కౌనీ ఆధునిక భాషా శాస్త్ర వ త్తలు తెలుగు (దావిడ భామా కుటుంబం లోనిదని సిద్దాంతం 
చేయడం సర్వపండితై కవేష్యమే ! కాబట్టి సంస్కృతమే సమ _న భాషలకు కల్తి 


టా 


అన్నవాధం వరా సమెంది. 
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(పాకృతం మొదలగు చేశభాషలకంసే తమిళం, కన్నడం, మొదలగు | దావిడ 
భాషలకంటి తెలుగు విశిష్ట మెందిగా చెప్పబడింది. సంస్కృత మే సర్వ దేశభాషలకు 
జనని అనీ, ఆ దేశభాషల్లో _శేష్ట మైంది తెలుగనీ, సౌభాగ్య సంపదలో తల్‌ కంటె 
ఆడువి దైవే మేలనీ క్రీడాభికా మక ర్ర చెప్పినట్లు పూర్వోక్త కం. ఇంతకంటే కృష్ణదేవ 
ల చెప్పిన మాటలు విశిష్టంగా ఉన్నాయి, తెలుగు దేశభాషల్లో ఎలొ గొప్పదో 
చెప్పబడింది. 'తెలుగదేల ....? అన్న కృష్ణ దేవరాయల పద్యానికి వ్యాఖ్య 
(వాసూ, వేదం పంక టబాయశాప్రిగారు, _ “కన్నడ రాయ(డ వెన నిన్ను కన్నడ 
ములో చెప్పుమనక, నుతీయే భాషలోంగాని చెప్పుమనక తెనుంగుననే చెప్పుమని 
యెద నేల యనగా ఆందులకు ఈ వక్ష్యమాణ కౌరణము లున్నవి. ఒకకారణము- 
ఇడి తెలుగు దేశము, రెండవకారణము _ నేను తెలుగు దేశము నభిమానించిన ' 
వ ల్రభరాయ'డను, మూడవకారణము . ఆ రెంటి కంటెను గొప్పది అది యేమన, 
తెలుగు బాస యనగా పులకండముగదా; నానా భాషలాడు రాజులు నిన్ను(గొలుఛు 
నప్పుడు వారితో నాయా భాషలాడి దెశేభాషలన్నిటిలోను తెలుంగు భాషలో నాయు 
త్కర్లను సీపు కని పెట్రియుండలేదా ? న్‌ ఆని ఆం|ధవిషవు చెప్పినట్లు వివరి౦ 
చారు, సంస్కృతం కం'కే సొకృతం సుకుమ గార మన భాష ఆని రాజశేఖరుడు 
చెప్పగా, అంతకంటే గూడ ల చున భాష తెలుగని ఆంటారు గిడుగు 
సీశాపతిగారు. “అయితే తెలుగు పదములలో గల లాలిత్యము న్‌ నెక్కువగా కొని 
యాడుతాను. రాజశేఖర కవి కర్పూరమంజరిలో = 


'పరుషాః సంస్కృత గుంఫాః 

| పాక్ళత గుంఫసు భవతి సుకుమార, 

పురుష మవాళానాం యావ 
ది హాంతరం తేషు తావత్‌” (ఇది ఛాయ 


పాకృత పదములకం"పెను సుకుమారములై నవి తెలుగు పలుకులు.””6 తెలుగు 
ఛాషకు ఇంతటి ఉత్కప్ల్షత కలగడానికి కారణ౦ మనం తెలుసుకోవడం అవసరమ. 





re సల్ల 


5. ఆము కమాల్యదా సంజీవని . పట 20. 
ర, తెలుగు నుడికారము _ సాహిత్యోపన్యా సములు = 1 పుట 43, 


4 " సాహిత్య సుధ 


“సహజముగా (దావిడ లక్షణములను బట్టి సరళమును, ' సుకుమారమును ఆయిన 
తెలుగువాణి, కాలక్రమమున గాంభీర్య పటుత్వముల నఅవర్చుకొని, తల్లికిని అక్క 
సెల్లెండకును లేని (కొత్త సొగసు దనము కె సేసికొన్నది. పరస్పర భిన్నములైన 
ఆర్య (దావిడ భాషలను రెంటిని ఒక్కచోట, సమ్మేళనమొనర్చి సమరస భావము. 
సాధించినది కావుననే, కెబగు పలుకు ఆ రెంటికినిలేని, గుజాతిశయమున విలసిల్లు 
చున్నది.” ఇంకా పింగళివారిలా అన్నారు “మేలిపూవులను ఏర్చె నేర్పుగల 
మాలకరి (గుచ్చిన దండవంటిది తెలుగు. తన సారళా ఖానికి రడ న సంస్కృత 
(ప్రాకృత శబ్దాలను ఏర్చుకొని తనమె త్తని మాటలలో ఫోహళంచటానికి పనికివచ్చే 
సంస్కారాలను వాటికిచేసి తనలో కలిసి వేసుకొన్నది తెలుగు సజజాణ. సంస్కృ 
తంలో ఇలా క్షీరనీరన్యాయంగా కలిసిపోయే నేర్చు ఇతర | దావిడ భాషలకు కుదిరింది 
కాదు. ఈ మేలికలయికే తెలుగుకు నిండుదనంతో పొటు అనన్యమైన శవణ సుభ. 
గతం సంపాదించి పెట్టింది" 


తెలుగు భాషలోని మాధుర్యమూ, సొరళ్యమూ అనే గుణాలు సంగీిళానికి 
మిక్కిలి ఉపకరించాయి. కనుకనే తెలుగు గానానికి అనుకూలించింది. దీనికీ భాష 
లోని యతి _పాసలు "నె సై తం బహుధా ఉపకరించాయనడంలో సందేహం లేదు. “జయ 
"దేవాదులు సంస్కృతాన్ని బుద్ధిపూర్వకంగా సంగీతానికి ఒదిగించుకొం పే. సంగీతమే 
ఏరికోరి తెలుగును వరించింది. దక్షిణ డేశ వాగ్గేయకారులంతా ఈ రహస్యాన్ని 
గుర్రించారనీ వేరే చెృనక్కరలేదు 1” అన్నమయ్య, శేతయ్య,. త్యాగయ్య 
మొదలైన వాగేయకారులీ తెలుగు భాషను బహుమానింవి వదాలు, కృతులు రచించి 
ధన్యులయ్యారు. వాటి మూలంగానే తెలుగు స్థిరంగా నిలిచిపోయింది. తమిళనాడులోని 
గాయకులు సైతం త్యాగరాయ కృతులను తెలుగు భాషలోనే ఆలాపించవలసిందే. 
కనుకనే రాయ్మ పోలు సుబ్బారావుగారు తమ [పటోధంలో -- 


తన గీతి యరవ జాతిస్‌ పాటకులనుగా 
దిది వరి లిన తెనుగు వాణి", 
టి ఛ గొ 





7. పింగళి లక్ష్మీ కాంతంగారు ; గౌతమ వ్యాసములు -- పుటలు 2, 3. 


8. తెలుగు సాహిత్యం _ నా రేడియో (పసంగాలు .._ పుట 99. 
9. పెదే = సృట 100, 
| 


దేశభాషలందు దెలుంగు లెస్స క్‌ 


అని (ప్రస్తుతించారు. ఇంతేగాక పాశ్చాత్యులు నైతం తెలుగు భాషలోని 
_శవ$తను |పకంసించడం గమనించదగది. 
తను ంచదగ్గ 


“n respect of antiquity of culture and glossorial copiousness, 
‘Telugu is generally considered as ranking next to Tamil in the list 
of Dravidian Idioms, whilst in point of euphonic sweetness it justly 
Claims to occupy the first 01ఉ0ల౫0. అని కాల్ల్వెల్‌ పండితుడు |దావిడ 


భాషలందు తెలుగు _శాన్యతా మూధుర్యంలో (ప్రథమ స్తానాన్ని ఆ కమి సుందని 
వివరించారు. ఇంకొ పాశ్చాత్యులు తెలుగు భాషా మాధుర్యాన్ని .గూర్చి చెప్పిన 
మాటలను గిడుగు. వారిలా పేర్కొన్నారు. “పాశ్చాత్య 'దేశమునందలి భాషలలో 
ఇటాలియన్‌ భాష ఎంత మధురంగా ఉంటుందో ఆంత మధురంగా ఉంటుంది తెలుగు 
భాష. తూర్పు దేశమునందలి భాషలలో ఆనే అర్హములో Telugu 1s the Italian 
of the East అని ఆనేక భాషలు విన్న పాళ్చాత పండితులు మన తెలుగు భాషా 
మాధుర్యమును కొనియాడినారు. ఆ మాధుర్యము భాషిస్తూ ఉన్నప్పుడు వారు వీనుల 
విందుగా విని గహించినదేగాని పు సకములలో నున్నది చదివి తెలుసుకున్న దికొదు. 
ఆడిన మాటలకు అర్హము తెలియకపోయినా అవి చెవిని పడినంతనే అందులోగల 
మాధుర్యము గోచరిస్తుంది. ఆనగా ఆ మాటల ఉచ్చారణలోనే సహజ సిద్దమైన 
తీయదనమున్నదన్నమాటి.” 11 ఈ విధంగా వాళ్చాత్యుల నున్ననలకు పాాతమైన 
మన తెలుగు తీయందన మెంతటిదో స్పస్తమపుతుంది. ఇస్తే ఓ కన్నడ మి్యతుడు 
సైతం తెలుగ తేటను, “కన్నడకతూరి, శెలుగుతేట” అని పేర్కొన్నాడు. ఇది 
నిజంగా తెలుగువారికి గర్వకారణం | 1 


ఇలాంటి తరితీపులతో నన్నయ నాటినుంచి నేటివరకు వెలసిన తెలుగు 
సాహిత్యంలోని తీయందనాన్ని దిజ్మా_తంగా పరిశీలించి రుచి చూద్దాం. వా సవానిక 
నన్నయకు వూర్యఠ ఆరో శతాబంనుంచి తెలుగు శాసనస్టమై వికసించింది. అంతేగాక 
బొనపదులలో గేయరూపంలో ఆనేకవిధాల జీవినూ వచ్చింది రామాయణం, శ్రీకృష్ణ 
లీలలు, శివమహిమలు మొదలైన పురొణ యపసిద్ద నిషయాలేగాక, కేవలం (పజల 


wh 4 త fit ir 1 








అహుజా 


10. A Comparative Grammar of the Dravidian or South Indian 
Family of Languages ~ P. 25. 





11. పై ఆరోదానిలోదే పుట -- 41, 


జీవనవిధానమంళా జానపదగేయ సాహిత్యంలో ఆద్దంపట్టిన టు కనిపించి సహృదయ 
హృదయాలను ఆలరిసుంది, ఇది అనంతం. వా. పోమరజన సందోహానికి వినో 
దమూ, శమాపనోదకమూ ఆయి జానపద గేయ సాహిత్యముంటూన్నవ్పటికి? 
పండిత జనసము దాయానికి, ఆనందమూ, విజ్ఞానమూ చేకూర్చటానికి రాజుల ఆలంభి, 
నంతో నన్నయతో తెలుగు సాహిత్యం ఆరంభ మెంది. నన్నయ దగ్గర్నుంచి శ్రీనా . 
ధుని వరకు గల కొలం అనువాద యుగంగా (ప్రసిద్దిపొందింది. కవితయం ఆంధ 
భారతాన్ని స్వతం్యత కావ్యంలాగే అనువదించి ఉండడం గమవించదగ్గది. భాగవ 
తానుహదరి భ క్రపోతన వశంగావడం ఆం, ధుల మహద్భాగ్యం. (పదింధ రచనకు 
దారి. చూపిన శ్రీనాథుడు _పశంస్యుడు. ఇందు కెంతగానో ఉపకరించిన నాచవ 
సోముని నవీన గుణాలు విస్మరించలేము. నన్నయ తిక్కనల నడిమికొలంలో వెల... 
సిన క్‌. వభ శీ వారన్యు మైన జానుకతెనుగులోని కవితకు కారకులే న పాల్కురికీ 
సోమనాథుడు + మన కౌరాధ్యుడు 


“ "ఉరుతర గద్య వద్యోక్తుల కండి 

సరసమై పరగిన జాను(దెను(గు 

చర్చిణషంగా సర్వసామాన్య మగుట. | 

గూర్చుద ద్విపదలు గోరి, దివాజ( 

దెలు4గు మాటలనంగవలదు; వేదముల 

కొలందియ కొ జూనుయకిల నెటులనిన. 

బాట్‌ తూమునకును బాటి యౌ నేని 

బొటింప సోఆయుబాటీియౌ కాదె 

ఆల్బాక్షరముల ననల్బార రచన 

య మ 

కల్సించుటయె కాదె కవి విపేకంబు' (బసవపురాణం - పుటిలు కీ, 9) 

ఆని ,వతీన బూనిన సోమన సామాన్యుడా ౩ వీరి మూలంగానే తెలుగుదనం 
పరిరక్షీతం కావడం విశేషం ! భారత భాగవత రామాయణాలేకొక సంస్కృతంలోని 
రసవ శ్రర కావ్యాలన్నీ ఈదశలో నే అనూదితమై తెలుగు సాహిత్యానికి పుష్టినితుష్టిని 
ఇదా +*యి. కొన్నే స్వతంత్ర కొవ్యాలున్నా ఈదశను అనువాద యుగం అనడమే 


be 


దేశభాషలందు డెలుంగు లెస్స స్రీ 


సముచితం. తెలుగు తీయందనాన్ని రుచి చూపిన వారిలో మహాకవి తిక్కన అ(గేస 
రుడు. తెలుగు పలుకుబిళ్ళు, నుడికారం, తెలుగుదనం మొదలై న ఊ తమ గుణాలకు 
తిక్కన కవిత కాణాచి. కౌెరవసె వై న్యాద్దత్యాన్ని, చూచి భయ _భ్రాంతుడై న ఉ _తరుడు 
వెనుదిరిగి పోవడం సముచితమని బృహన్నలతో చెప్పినా వినక, అర్జునుడు తేరు 
పోనిచ్చినపుడు దా 


“దవ్వ్యుల విరిగిన6 బోరులు 
నవ్వు దుర మేలుమేలు ననునాంగకు పీ 
(కొవ్వలుగ దేనిం దలపడ్న 
మెవ్విధిం జనితేని ననుచు నె శ్తినభీతిన్‌” (విరాటవర్వం 4 _ 69) 
.శరశరాసనాలు రథంపై నే వదలి పెట్టి, రథం మీదనుంచి దూకి పరువె త్తి 
పోయాడట ! దూరంగా ఉండగానే మనం వెనుదిరిగి పోతే పొపలు నచ్చి బూడ 
గలరా? చూసిన నవ్వగలరా ? భేష్‌, భేష్‌ నన్ను ఆపకు. న్నీకొవ్వరుగ దేని 
ఎట్లాగెనా శ్యతువుల నెదురో; ఆంటూ భీతితో పరుగే త్తిపోయాడట. ఈ మాటల్లో 
తెలుగుదనం ఉట్రిపపతూంది, 'నీకొవ్వరుగదేని అన్నమాట అచ్చమైన తెలగు 
నాటిమాట, కీచకుడు (దె పదిని అవమానించిన సంవర్భంలో | పళయో, గానల 
సన్నిభమైన కోపాటోషప ఘూర్తి త మనస్సు-డై న భీముని తిక్కన వర్తి ంచిన విధం 
మొక్కి సహాజ సుందర మె సందర్భ జద్దికో" rym ! 
'నేలయు నింగియు( దాళముల్‌ గా జేసి 
యేపునరెగి వాయించి యాడ 
గుల పర్వశతంబులు గూర్చి యొండొంట్‌ తో 
దాకంగ పీశమె దస్నియాడ 
శం 
నేకు సాగరములు నిక్కడక్కుడం బెట్టీ 
పిలుచనీ 5 రొంపిమె నలంది కొనంగ 
పక్కులు నొలగు నొక్క చోట్‌కిందెచ్చి 
పిసికి పిండలి సేసి ప్‌డుచ గొనంగ 


మిగిలి (బ్రహ్మాండ భాండంబు వగుల వేయ 
నప్పళించుచు, (బళశయకౌాలానలమున 
గండరించిన రూపంబు కరణి ఫీము( 
డతి భయంకరాకారత నతిశయి లై” 
టా a ఆ 2 ౨134) 


ఆవ మానితయయిన భార్య, దుఃఖస్టితిని గాంచిన భ ర మౌన సిక పరిస్తితి? . 
తిక్కన ఎంతో విన్నష్ట రేఖలతో చ| తించి “అవమానించిన దుర్మార్గుని హతమార్చి. 
దలచిన ఆతని క్రోధస్ఫూ రి రిని ఆవగతం చేశాడ పద్య౦లో. శబాడ ంబరంలేక 
సమాస భూయిష్టరచన లేక, తెలుగు పలుకులనే వాడీ భీముని డోర ఘూర్తి త మాన. 
సొన్ని స స్పష్టం చేయడం గమనించదగది. ఆదే మహా శిల్చి ఆయిన రసజ్జారై న కవి 
లక్షణం ! భారతం ఆనువాదమే కసా తిక్కన చేతి ఘంటంనుంచి “జాలువ్యా 
స్వతం తమె వెలసింది ఇ శ్రీనాథునిలోను తెలుగుదనానికీ, నుడికౌరానికీ, కొదవ 
లేదు. అదన చక్క టి ఉదాహరణ ఈ పద్యం _ 


“తల్లి మదేక ప్పుతేక, పెద్ద, కన్నుల 
mm 
గొన, విప్పుడు కం డుకొళ్ళ ముసలి, 


ఇల్లాలు కడుసాధి, ఏమియు నెవపగదు, 
పరమ పాతివత్య భన్యచరిత, 


వెనుక ముందరలేరు నెనరై న చుట్టంబు, 
లేవడి యె తేని జీవనంబు, 


కొనక కన్న సఎళానంబు శిశువులు, 
జీవనస్టికి కేన తావలంబు, 


కృపందల(పగదసయ్య యోన్ఫప వరెణ్య ! 
అభయమీవయ్య యో తుహినాంశువంశ ! 
కావగదవయ్య i ఆర్జార్థి కల్పళా ఖీ | 
శ ad. శ ఆ 
సి గహీింవకుముయ్య యోనిషధ రొజ (శృంగార వ్రైషధం) 


దేశభాష ల.౦దుః దెలుంగు లెస్ప 


నలుడు హంసను పటుకొన్నప్పుడు, నలునితో హంస పల్కిన ఈ మాటల్లో 
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తెలుగు తీయందనమూ, సలుకుబళ్ళూ స్పష్టం. 
శు 


తెలుగులోని స్వతంత కావ్య రచనా కాలమే (ప్రబంధ యుగం. (శ్రీకృష్ణ 
దేవరాయల కాలంలోని (పబంధాలు ఆపూర్వమై వెలసినవి. కృష్ణదేవరాయలు 
స్వయంగా రాజకవి, కవిరాజునై (పబంధ రచనకు దోహదం చేశాడు. -''పెదనాదులు 
ఏఏిధ (ప్రబంధ రచనాధురీణులై తెలుగు సాహిత్యాన్ని సుసంపన్నంచేశారు. పూర్వో 
కృ మైసట్లు పులకండంవంటి తెలుగులో ఆము క్రమాల్యదను రచించి ధన్యుడయ్యాడు 


రాయలు. మచ్చుకు-- 
“శయ పూజాం బుజముల్‌ ఘబింందడంబడన్‌, జనోయిలే,గౌనుపై 
దయందప్పన్‌ బసుపాక్కి పాగడపు(6 బానవంటొవ్ప( జెంగల్వడి 
గియ నీరచ్యుత మజ్జసార్థము గటింగీలించి, దివ్య పటం 
భయుగాస్యల్‌ (దవిడాంగనల్‌ నడుతురుద్యానంపులో _తోవలన్‌” 
(ఆము కమౌల్యద - కే.రీర) 
ఇదెంత సహజసుందర వర్ణనమో సహృదయెకవేద్యం ! నుగాత్రి శాలీనుని 
దరిజేరి అనిన మాటలు. 
“ఆకటా | యేమని దూటుదాన మిము ? నాథా 1! వేగుజొనుయ్యెం బొం 
దికగా౭ బాదము లొ త్రరమ్మనుట గానీ, యొంటి యేమోకదా '* 
నికటక్షోణీకి నేంగు.దెమ్మనుటగానీ, కొంత -నెయ్యంపు.టూ 
నిక తోం గన్నులు వచ్చి చూదుటయ కొసీ, లేద యొక్కి౦తమున్‌ ” 
(కళాపూర్ణోరయము జా 6.116) 


ఇందులో పింగళి సూరన సుగాకీ మానసిక పేద సను' సున్బష్షంచేశా డు. ఇడి 
తెలుగు తీయందనానికి చక్క-టి ఉవాహరణ, ఇకపై ఈ (ప్రజంధ యుగంలోని మను 


2) 


మా. దా అఒ తరహా a 
జనానా ర్‌ భవనా. "౯ 
షమ “నాయ ఆ 
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“ఏెలువ జొర: ఏం దొమ్మిట Sy శణాశలొ సారే EIT: వ్‌ ఐధ్య మెక్కుపగా గీచరిసుంది. 

(0 అనేన 
పటన కవిం. అకులను కొంనరాగ్‌ ఎట లను “రిస్తూ కవిత్వం చెబుతూండగా 
గా Tam 


4 


We Br భానవ? పీతం ౧ | బోయ గా '-వించారు. నాటకొలు, నాటికలు, 
NERS DEY! 5 సవలనబు, కడియం, సయ, బీవిత చరితలు, ప్‌జ్రాన వినోద 
దయా రచసిలు అనః పధాలుగా వచ్చాయి, భావకపిళ్వం తరువొత ఆభ్యుదయ 
కవిత వెలసింది ఈనాడు. _పబోదాశ్మకమై, నేటి సాంఘిక స్టితిగతులను ఆద్దం 
పట్టినబ్లు స్య కం చేయగల కవిళతో షాటు దిగంబర కవితను _పాధాన్యం వచ్చింది. 
విస్తర ఫీతిచే వీటికన్నిట్‌క ఉదాహరణ లొసగలేక పోతున్నాను. “ఈ వివిధ కావ్య 
భదములను ఉపజ్జాశాలు రై సే కలు చేపట్టి సాటి దేశభాషలలో మన సాహిత్యానికి 
విశేష గొగవం అర్హి చచి పట్టారు. ఎప్ప టికస్పుడు కొలాన్నసుసరించి వస్తున్న రాజ 
కీయ సాంఘిక, ధార్మికణలె స పగిషూణా లవల్ల జాను గూడ పరిణత నువ్వుతూ 
ఆటుపోటులను తన మూ ర్సిలో పతిఫలింప జేసుకుంటూ, (పజల శూప్ప గమ్యం 
నుంచి, చెదరకుండా వేలి త్రి ఆ చూపెట్లుతూ, ఆజరా మరయె, నిత్య మాంగల్య శోభితయె 
వెలుగొందుకున్న ఆంధ ఢి శోరద లా గహానికి ఆస్తే చిరకొలం మనము హతం 





12 సా 'హ'క్య "సు; 


'మగుదుముగాక 1” ఇలాంటి 'మన తెలుగు భాష ఆధునిక విజ్ఞానాన్ని సర్వపణి ' 
నీకానికి పంచిపెడుతూ అధికారభాషగా వ్యవహరించే తరుణంవచ్చింది సర్వ విధాలా 
సమర్దవంతంగా పె కార్యనిర్వహణ గావించినప్పుడే "దేశ భాషలందు? దెలు(గ 
లెస్స” ఆన్న. మాటలు సార్థకం కొగలనవ |: ఆలాంటి మన ఆకాంక్ష తప్పక 'ఫలిస్తు! 
దని ఆశించవచ్చు ! 


[అఖిల భారత తెలుగు సొంస్కృతికోత వాల పత్యేక సంచిక, 
23 -3-1974 | 








ree WR TY లవ తంటీత టన 


13. షె ఎనిమిదో సూచికలోన్‌దే -- పృట 106. 


(తివురాంతక దాహ “పం = ఒక పరిగిలన 


సుప్రసిద ద్వాదశ జ్యోతిర్లింగాలలో ఒకెెన శ్రీశెలం పేరెన్నికగన్న 
అ ళం వూ వూ 

పవ్నిత శెవక్ష్య్యతం. అందు మల్లి కార్జున నామంతో సకలపాప సంహారి తిపురారి 
వెలిశాడు, ఈ ్రీశై లమునకు నలుగడల నాలుగు వాకిత్లగలపు తూర్పున | త్రివురాం 
తకం, పశ్చిమంలో (| (ది హ్మాశ్వరం, ఊ& త్త ౦లో మా హీశ్వరం, చక్షిణాన సిద్దవటం 
అనునవిగలవు. వాటిలో వరుసగా తిపురాంతకడు, బి 'హ్మేశ్వరుడు, మాహె హీళ్వకుడు, 
సిద్దవ సేశ్వరుడు._. అనేవారు ఆధిషా నేశ్వరులు. ఆందు (తిషరాంతకాన కథానాథు(డై న 
(తీపురాంతకుని ఏ దొవిపాొటి త్రిపురాంతక రెడ! (తిపురాంతకో దాహరణ మనే నామంతో 


ఉదాహరణం రచించినాడు, త్రిపురాంతక నికటస్స పర్వతానికి కుమారగిరి యనే 
పేరుంది. 


(తిపురాంత క కపి కొలాదికాన్ని గూర్చి, ఆతని (గంథాల గూర్చి క్రీ శ 
మానవల్లి రామకృష్ణకవిగారూ, నిడుదవోలు 'పేఎకటరావుగారూ -- బహుధా పరిశో 
ధించి అనేకామూల్య నిషయాల్ని కనుగొన్నారు (తీపురాంతక మాతని జన్మస్థలం. 
కొలం 14 వ శతాబ్ది ఇత ౫ (తిపురాంతకో దాహరణ మేగాక ఆందికౌకే తకం, చంద 
శారానళి, మదన విజయాలను వాటిని ఆం్యధంలోను, శ్రీనాథుని |క్రీడాభిరామానికి 
మాతృక అయిన (పేమాధిరామాన్ని సంస్కృతంలో రచించాడు కొని త్రిప్పరాంత 
కోదాహరణం మాతమే సమ(గంగా లభిసుంది. మిగిలిన వాటిలో కొన్ని పద్యాలు 
మాతమె లభించాయ. వాటిలో (తి సృరాంతకుని కవితా వెశిస్త్యం గోచరిసూంటుంది. 


ఆంధ వాజ్మయమున దేశిశాఖలలో ద్విపద రచనలు, శతకాలు, ఉదాహర 
జాలీ, యక్షగానాలు _ ముఖ్యమైనవి. వీటిలో ఉదాహరణం లలితపద _ సంయోజన 
కలిత మనోజ అ ఘుకృతి. పాల్కురికి రచించిన బసవోదాహరణ మే (పథమోదాహ 
రణం. ఇతడు సంస్థాతంలోను బసవోదాహరణం రచించాడు. (తిపురాంత 
కుని తిపురాంతకోదాహరణం ద్వితీయం. తరువాత తెలుగులో అనేకో దాహరణాలు 
'వెలళాయి, 'వేంక కే శ్యరో దాహరణం, హను మోదాహరణ ౨; శ్రీకృషోదాహరణం, 
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A ARI Er a Wl Fw NS (0) సాథుసీ కంర క్రవిసుతిలోని _పశేంశ 


oh “నవ్యుయిలభిట్టు, చ దపా 6డీ సు! హంళక్క, భాస మం 
చన్ను. జీ క్మవూడి యమరాధిషండన్నన , ఈ్క ఏశంరుల్‌ 
నెన్నుదుటింగరా. జలుబు నింతురు ఓకే యస్‌ రాఎవాటి ఈ 
ప్పః్న యు నంశవాడె తగునా + యిటు దోసప్పు టూటలాడగన్‌,” 


ఆని భ్రీనాథునంతటి కవి పు గపువి మన్నసకు పొతుడెన _తిషూంత 
కుడు సామాన్యుడా మరి! 


(తిపురోంశకుని _తిబ్పరాంతక్‌"దాపొరణం, అబ్దిమైన యితర కృతుల్లోని పద్యా 
ను పరిశీలిసే ఆతని శృంగార పియళ్యం, వదనా వై దగ్గ్యం, చమత్కారయుత 
రచనా ఫాటవం మొదలయిన ఏశేషాలు విశదనుపుళాలయి. 
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ఆ తిప్పరాసుర సంహారలలో ' ష్షువు బాణముగ నుపయోగింపబడెను. 
యుద్దానంతరం బాజమైన విస్తువును లక్ష్మీ దేవి 'చెంతః.( జేర్చి యనుటను “శ్రీచను 
దోయి"పె .శరము( జేర్చి” యని రచించి తన సున్నిత మైన శృంగార (పియత్వాల్ని 
యస ష్టం జేశాడు శిషరాంతకుడు ఇటిది ఆశని శృంగారంలోని ఆస కి 

చ అత 


మనోహర వర్ణనలు గావించడం కవులన్న వారందరికి సాధ్యమయ్యే పి 
కాదు. కవితా నిర్భర హృదయుడై న కవి మాత్రమే అది చేయగలడు (తిపురాంత 
కుయ్‌ పిళాలమైన వపషయాల్న ,గహించి, ఉత్కళిక లలో మనోజ మున వర్త నలు 
గావించి, సహృదయ హృదయాల కానందం గలించి, మెప్సించినాడనటంలో "సందే 
హంలేదు. కిరాతారుసీయం, శివుడు ను సున్మధుని ప (తిపురాసుర సంహారం, 
గుండయకథ దక్షాధ్వరధ్యంసం a మున్నగు విషయాలను వర్తి ంచి తన వర్తనా 
వైదగ్యాన్ని _పకటించాడు, తృతియావిభ క్రిలోని ఉత్కళికలో త్రిపురాసుర సంహారం 
ఆభివర్తితం. 

“ఇల రథంబు లీఅనొప్ప । నలువ నిగమ హరుల నొప్ప | 

"సంగ చాపనారి(బట్టి | పసిడికొండ నెక్కుపెట్టి | 

బడధి నిదచోవు శరము । దొడంగి నేల గూలంబురము 

తిసియున్న జోదుచేత | దాస వరకణాదుచేత” 


== ఇందు శీవు(డు తిపురాసురులను సంహరించిన విధం ఇంత సంక్షి పంగా 
నో చ్రైంగా వర్తించడం ఇత రులకు కష్టసాధ్య మే. మచ్చుకి మరో ఉదాహరణ, 
ంచమీ విభ క్రి కోల స్ట శ ఉత్క€లో అ 


“తనకిను కలోంబుట్టి 1 కఠనలిదక్షుని( గొట్టి 


యడరి'పే ఎజల్పుల6 బరచి | తొడరి జన్నము చెఆచి 
ఏరభ ద్రుండు వచ్చి 1 దేరి మొక్కి మెచ్చి 
ఆలఅరు నిత్యుని చలన | దళితదై తుని వలన” 


= అవి దక్షొధ్యరధ్వంస వర్ణన మిక్కిలి హృదయంగమం. దీనిని కాదన 
గల సహృదయు 'సంటాడా? ఇటిది ఉ తమ వరనా వెదగ్యం. ఇచట (త్రీపురాంతకుని 
శు జాలీ ళ్‌ ఉం 


తిపురాంతకోదాహరణము . ఒక పరిశీలన 17 
ఆరనారీశ్వర వర్తన "సీద్నన దగ ద్వి ఉమా విభ కి యందంవంగాొ 
య స్ట్‌ ళో మీ అణాల 


వరి చాడు. 
శా 


ఉ॥ “పామును హారమున్‌, నెలయు6 బాపట సీసయు, నేలు మలి శొ 
ap 


దామము, తోలుదువ్వలువ, దట్టపు భూతియు6. జందనంబుమై 
సామున౭ జూాలన౦0దముగ సన్నిధి: జేసిన బొడ(గంటినే 
నావదితో46 గుమారగిరి నాధుని శ లసుతాసనాథునిన్‌ వ 


ఇందులోని ఆకనారీశ్వర వర్ణన (శ్రీనాథుని వీవు ఖండంలోని 
స్‌ చంద వీంబొనన చంద రేభామౌళి 


సీలకుండల భార సీలగణ యి” 


అన్న వర్ణనతో నేమా,తము తీసిపోదనటఎ సత్యదూరంగాదు. 


చమత్కారయుత రచనా పాటవం (తిపురాంతకుని కవితా లక్షణాల్లో ఒకటీ. 
చమశ్యా_రానికి, (తీష రాలతకో దాహరణమంతా ఉదాహారణ మె. ఆందువర్శి తమైన 
(పతవిషయమూ, ప్రతి సన్నివేశమూ సహృదయ హృదయాలని హరించివేసాయి. 
శివుడు “శే లజాముఖ చందరోదుల . చవుల దఎలెడు నవచకోరమ”ట. "భావ 
పీథులంగలసే పలుకుల. బట్ట చెప్పగరాని చక్కటి", *ఆలు రేకుల మంత కుసుమము 
నందు వెలిగెడు చంచరీక ముినట. (తిపురదహాన సమయంలో బాణ మెన విష్ణు 
వును జడధి నిదవోవు శరమని చమత్కరించాడు. ఈశ్వరుడు దిగంబరుడని 
చెప్పడానికి -- “మజియును మెజఅయంగ దిశలనియెడు నునునుడ గులు గట్టిన 
కృంగారి” అనీ, శివుడు త్యాగి అనడానికి “ఏటికి బోటికి జడలును నొడలును -- 


నిచ్చిన జగదేక త్యాగికి” అనీ చమత్కార చారువుగా రచించాడు. ఇలాంటి ఉదాహ 
రణల నెన్నింటినె న జూపవచ్చు. 


శివకవులలో _పసిద్దుడెన పాల్కురికి సోమనాథుడు జాసుతెనుగునే (ప్రయో 
గిసాననీ, ఆల్వాక్షరౌలతో అనల్పార్రరచనగానిసాననీ (పతిన బూని సాధించ లేక 
బూన్‌ ఖాజీ ; 


3) 
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పోయాడు. కౌని అట్టి పతినలేకుండానే తల్ల క్ష్యాల్ని సాధించినవౌడు తిక్కనార్యుడు, 
ఆచె ఏధంగా త్రిపురాంతకుడూ ఆలతీ ఆలతి తెలుగు పలుకులతో (తిపురాంతకోదా 
హరణం రచించాడు. ఇందుకీ లఘుకాన్య మంతా ఉదాహరణ మే. అంతేగాక “జాట 
వంటి సంస్కృత సమాసాలు లేళపోలేదు. సమాస జటిల 
మెన రచన కుదాహరణగా (క్రింది పద్యం 'పేర్కోవచ్చు. 'చంద్రతారావళి లోఈా 


Cra 


భాస్వ త్తుహినధాము (డు 


ము “చరమక్మాధర చాచుసింహముఖదంష్టా కోటియొ నాగ శం 
బర శారూల నఖంబు నాగ దిమిరేభ (పస్ఫురదర్వ సం 
(ట్‌ ౧ 
హరణ (కూరత రాంకు శంబన(గ నద్యల్తీ ల మీరఖ ని 
* అధీ స్‌ జలే | గ్‌ ఆళి 
త్యరుచిం టోల్చగ. బెంపగునిషదియ చందా రోహిణీవల్ల భా!" . 


అని వర్తించాడు. ఇట్లు మనోజ్ఞమైన కవితా లక్షణాల కౌలవాల మన దే। 
రచనల కక్కు వ (ప్రాధాన్యం రాలేదు. eo కారణం నిడదవోలు వేంకటరావు 
గారీ విధంగా పేర్కొన్నారు. “పద కవిత యందలి యనాదరణముచే సంస్క్బృూళె 
లంకారికులును, వారి ననుసరించి తెలుగు లాక్షణికులు నుదాహరణములను క్ష 
కావ్యములలో జేర్సిరి”, ఆయినా ఇతర కావ్యాలతో ఇ తీసిపోవు. పాచి? 
కాలమున వెలసిన యుదాహరణములు (ప్రశస్త స కవిళా సమన్వితము లె కావ్య గౌరు 
మును దిడసినవి. పరిమాణమున జిన్నవయ్యును (సతిభా సంప త్రిని మిన్నరి 
శబ్దార్హ (ప్రతిపత్తిని గలిగియున్న”పని వారే నుడివియున్నారు. ఉతమ కప 
లక్షణాలతో కూడిన ఉదాహరణం రచించి తరించాడు | తిపురాంతకుడు. 


ఇట విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారు ఉదాహరణాలగూర్చి చెప్పిన మాట లగ 
సందించడం ఆవసరం. 


“ఉదాహరణ కాన్యముయొక్క గొప్పదనమిట్లను కొందును. 
జగత తయు( గియారూపము. 

సర్వ క్రియయు( బరమేర్వరునందు( బర్య వ సించును. 
ధాతువు సర్వధా విభకా్యా_శయము. 


ఏ విభ కికో సంబా-దదు లేక 'కిడయు త్ర 
ల bu గ 
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అందుచేత అన్ని విభక్సులతో బరమేక్వరుం జెప్పినపుడు భగవంతుడు 
సర్వ (క్రియా సాన భూతుండని వ్యంగ్యము. ఇది యుదాహరణ కావ్య రహ 
స్యము," 

కనుకనే సార్వ విభ కీక పద్యంతో ముగించడం సముచితమని భాఏఫౌాను 


శ్రా! “నీ వాద్యుండవు, నిన్ను 'దెల్సు( జడువుల్‌ నీచేత మేలొంద నీ 
కె వాక్సాజ లొనరు, సీ వలన _బిహ్మాండావళుల్‌ పుటు సీ 
కె = ఠి 
"క్రీ వేల్పుల్సరి, యన్యదె వ భజనంబే నొల్త, వీ యందు మ. 
ద్భావన ౧బిందదగు ౧ గుమార గిరినాథా ! చంద చూడామణీ!” 
(ఢ్రీశె ల పభ, ఫి|బవరి, 1966) 


త్రీ కృష్ణబవరాయల లోకవృత్త పరిశిలన 


శ్రీ కృష్ణదేవరాయలు సాహితీ సమరాంగణ సార్వభౌమ బిరుదాంకితుడు. 
కౌబిట్టి కదనరంగం లో ఆరిపీర భయంకరుడై విజేత అయిన ప్రై, కలం బట్టి కవిశా 
రంగంలో సెతం కవి పండిత లోకాన్ని మెప్పించి ఘనత దహించినాడు gs 
రాజ కపి యేకాక, కవిరాజును. భువన ఏిజయనామక సభాంగణంలో కవుల సమూ 
హంలో తేజో విరాజమానుండై పకాశించినవాడు సర్వకళాభిజ్జుడు. సర్వో త్తమ 
కవి, సొంతంగా తాను కవి కావడంవల్ల క్రఏితా దుర్మ మెరిగి కప్పలను పోషించి; 
ఆంధ వాజ్మయంలో (ప్రబంధ క ఏళాసృష్టిక కౌరకుడై ఆం[ధ (పజలకు చిరస్మర 
తీయుడై న కవితల్త జుశు. ఆంధ పది ధాల్లో వి మిక్కిలి _(పౌఢ_పబఎధం రారే 
ఆము క్రమాల్యద. సంస్కృత సమాస భూయిష రచన లోను, ఆలతి యలతి తెలుగు 
పలుకుల _పయోగంతో కూడిన రచనలోను సిద్ధహస్తుడు రాయలు అందునా యితడ 
లోకవృ త్త పరిశీలనా దక్షుడు. నిశితమైన (పకృతి “పరిశీలనలో ఆం, ధ వాజ్మయ 
లోనే యింతటి కవి మరొక్క డు లేడంటే సాహసం కౌజాలదు. క! లోకవృ శ 
పరిశీలనా దక్షతను దిడ్మా( తంగా పరిశీలించడ మే ఈః వ్యాసో ద్రైశం. 


కవికి మ.ఖ్యంగా (పతిభా ప్యుత్ప్సత్య భ్యాసాలనే మూడు లక్షణాలవ సళ మన్న 
లాక్షణ్‌ కమతం. నవనవో న్మేషళాలిని అయిన పజ్ఞయే (పకిభ “ పజ్ఞానవనవో న్మేష 
శాలినీ _ప్రతిభామతా” అని కదా! ఇది కలో స్వయం సిద్దమైన గుణం దీనికితోడ 
వ్యుత్పత్తి అత్యవసరం. బహు గంథ పఠన జన్య జ జానం వు వ్యుత్ప ట్ర తి ఆనగా శక్యా 
పరిజ్ఞానం దీనిలోనే ఆంత (నీనమైశ మరో ఆంశం “సె తంవుంది. ఆది లోకవృ 1 
పరిశీలన; సదవగాహన, ఏటికి తోడు ఆ ధ్యాసముంపే తప్పక కవి కర్మ పు 
ఆందుకే మమ్మటుడు తన కావ్య, వకాశంలో 


“శ క్రిర్నిపుణతాలోక శాస్త్రకావ్యాద్య వే క్షణాత్‌ ! 
కావ్యజ శిక్ష యాభ్యాస ఇతి హేతు సదుద్భ వే” 
= అవనీ 


= ఆని నిర్వ్యచించినాడు, 
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అనన్య సామాన్యమైన (_వతిభా సంపదతో పాటు, పాండీత్య వకర, అనితర 
సాధ్యమైన లోకవృ త పరిజ్ఞానం మొదలైన వాటితో వఏిలసితుకు కృష దేవరాయలు. 
లోకవృతాన్ని నిశితంగా పరిశీలించి, తదుచితంగా రచన సాగించినవాడు. చీమ 
మొదలు సర్వజీవకోటి సృష్టికర్త ఆయిన _బహ్మ వరకు, సర్వవిషయ సమ్యుక్చరిశీల 
నతో రాయల ఆము కమాల్యదతో మనం దర్శించగలం. 


మహా రాజొదిరాజులు మొడబుకొనసి ఆత సామాన్యులైన ఆ'రెకుల వరకుగల 


సను స (పజాజీవన విధానాన్ని సమ్యక్సరిశీఎన గావించి సంపూరంగా గహించి 


టీ 


తదుచితరీతిసి ఆము క్రమాల్యదలో వరించి కృతకృతు డయ్యాడు రాయలు 


అనాటి (వ్రజలు ఎంతటి (ప్రవృత్తి భో గాసక్తులో అంతటి నివృత్తి భోగం 
లోను అభినివేశం కలవారు. ఈ విషయం పాండ్యరాజు, విమ్ణుచిత్త, యామున, 
ఫొండిక్య కేశిధ్వజో వాఖ్యానాల టో స్పష్టమవుకుంది. రాజుకైభవ వర్ణనలకు పాండ్య 
రాజుకథ, యామునాచార్యుడు (సభువైన వెనుకటి కథ ముఖ్యోదాహరణలు. ఆనాటి 
శిష్యులూ విస్తుభ కి పరాయణులూ ఆయిన (బ్రాహ్మణుల జీవనవిధానం వాళ్ళ ఆతిధ్య 
భ్యాగతులను విష్ణు స్వరూప్తముగా ఎంచిన విధం సంపూర్ణంగా చ్నితించాడు రాయలు. 
“ఎదురేగి సాష్టాంగ పరగి పాద్యంబిచ్చి నారికేళ కటాసనముల నునిచి” (1-76) 
అన్న పద్యంలో విలుబుత్తూరిలోని ధాగవతులు ఆతిధులుగా విచ్చేసిన భాగవతుల 
కర్పించిన ఆతిధ్యం సర్వం స్పష్టంచేశాడు రాయలు. భాగవతో త్రముడి. ఏ స్తుచిత్తుడు. 
ఈతని అతిధి పూజావిఖానం ఆమోఘం ....._ 


“న్యాయార్తి త వి తంణున 

నా యోగే శ్వరులడ; వెట్లు నన్నం వపా 

లేయ పటీరాచల ప 

ద్యాయాతయాత “ఇషవావలికల న్‌. (1 79) 
అట్టిది ఆతస ఆతిధ్యం - “నము వీట్‌బుగ్గ 'కెనుగా జడివట్రిననాళ్ళు.... ” 
(4-80) ఆనే పద్యంలో విముచిత్తుడు వరాకాలంలో భార్య కన్నులకు పొగ తగల 
తీ న! జాజ్‌ ళో 


పీక, ఆతిభుల కర్చించిస భో జనౌదికం పర్తితం, “తెలనులి వెచ్చయోగిరము ...” 
(1.81) పద్యంలో 'పేసవిలోను, “ప్సనుగుందావి (1 82) పద్యంలో శ్రీశ్రా 


22 సాహిత్య సుధ 
కాలంలోను ఆతడు చేసిన సంతర్పణలు ఆయా కౌలోచితంగా ఉన్నట్లు ఆభివర్జితం. 
ఆనాటి స్నానాదికాలు “కదళీ గీర” (1-83) అన్న పద్యంలో వినరించబిడాయి. 
ఏటన్నింట శ్రీకృష్ణ దేవ రాయలకు గల కాలోచిత భోజన స్నానాదుల గూర్చిన 
పరిచయం ఆభివ్య క్రమవుతుంది. అ పాండ్యుని పట్లజంలో పర దేశి విపుటు 
పొందిన అతిథి సత్కారం “పరిపక్వ సురభి రంభా ఫలంబులతోడ .... (2-73) 
పద్యంలో మనోహరంగా చితిశం ఇందు పానకం వేసఏ కాలోచితంగా ఉంది, 
ఆ నిపుడు” మాత్ర సంచితలాడగా పెట్తుకొన్నాడట!” మరి పరదేశికదా! తదుచితం 
గానే రాయలు వరి ంచాడు. 


అచ్యుత మజనారం [దవిడాంగనలు సీరు తెచ్చే విధానం — 
ళ్‌ లు 


“శయ పూజాంబుజముల్‌ ఘటీందడబడ న్‌ జన్తోయిలేంగౌనుపై 
దయదప్పన్‌ బసుపాడి, పాగడపు బాదం బొప్ప జెంగల్వడ 
గియ సీరచ్యుత మజనారము గటింగీలించి, దివ కా పబం 

Mn జె ఠి 


ధ యుగాస్యల్‌ | దవిడాంగనల్‌ నడుతురుద్యానంపు లో (త్రోవలన్‌”.(1-56) 


పద్యంలో ఎంతో నిసర్లమనో జంగా స్వథావో క్రిలో వర్తించాడు రాయలు" 
ఇక (దవిడ 3న్యలు ఎండుగులు కోపలా కౌయడాన్ని సైతం “కలమపుపెండుగుల్‌ * 
(1-75) పద్యంలో ఎంతో స్వాభావికంగా వ రించాడు. ఈనాదు గూడ ఈలాంటి 
దృశ్యాలు పల్లెపట్లులో మనం చూడగలల కాకపోతే 'రురుశాబం? (దుప్పి పిల్తి) 
మసకు గో చరించక పోవచ్చు. ఆందుకు బదులు కోళ్ళూ, బాతులు, దూడలు, మేక 
పిల్లలు మొదలై నవి కనిపించక పోవు. కనుక ఇది స్వాభావిక మనడం లో సందేహాం 
లేదు ఇట్టీది రాయల లోకవృ త్ర పరిశీలనా దక్షత. 


వర్షాకాలంలో రాతి సమయమందలి బాటసారులస్టితి “రయనున.....” 
(4-1-1) పద్యంలో వర్తితం. ఇది ఈనాడూ మనం పల్లెలలో చూడగలం, ఆక 
డి వట్టిన నాళ్ళలో రెడ్డ భోజనం, జీవన విధానం “గురుగుం జెంచలి దుమ్మి ...” 
4.134) అన్న పద్యంలో ఎంతో మనోహరంగా రాయలు వర్తించి తన లోకజై 
తను (పకటించాడు. ఇందులోని గురుగు, చెంచలి, తుమ్మి, లేత తగిరిసొకు, చింత ' 
చివురులతో కూరలు వండుకోవడం, *_కేపుల్మెయిన్నాకు తూండడం మేక ఎరువుతో 
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కుంపటి పెట్టుకొని మంచంమీద కూర్చొవడం, మొదలై నవన్నీ రాయల లోకవృత 
సంబంధ నిశిత పరిశీలనకు పరమ నిదర్శనాలు. “వసతుల్వెల్వకి (4-133) 
అన్న పద్యంలో వర్షాకాలంలో కాపు పడతులు పొలాల్లొని భ ర్రల కోసం ఆందిళ్ళు 
కొనిపోయే వర్ణన లానాడు రైతుల ఇళ్ళలో సామాన్యమే ! ఇ'క్తే వేసవిలో |శామి 


కులు ఏతమెతుతూ పాటలు పాడే సన్నివేశాన్ని ఎంతో మనోజంగా “(పాతర్వేళల 
— వ్‌ 


నటివెట ...*” (2-55) పద్యంలో వరి ౦చాడు దీనిబే (శామిక జనులగూర్చి సెతం 
లు లు (2 I 


రాయలు ఎరుగునన్న విషయం స్పష్టం. 


ఆరెకల ఆమాయకత్నాన్ని ఎంతో స్వాభావికంగా రాయలు “తలబక్షచ్చట" 
(1-65) పద్యంల్‌. వర్తి ంచడం జరిగింది. బాతులు తలలను రెక్క_లలో దూర్చి నరి 
మళ్ళ కాలునల మధ్యభాగాలలో నిదించడం, వాటిని గాంచి ద్విజుల 


'పిండీకృత 
శాటిక లని ఆరెకులు తలంచడం, వాటిని వారి 


కర్పించదలంచి, వారు 

(గహించటో గా ఆ బాతులు లేచి వారిపోవడం, ఆరెకుల ఆమాయకత్వ్యానికి 'ళాల్రి 

గోప్యోఘముల్‌ ' నవ్వడం ఇవన్నీ రాయల లోకజతకు చక్కని ఉదాహరణలు, 
za 


ఇందులో ఆరెకుల ఆమాయకత్వాన్ని, వారికి ఆగజాతిపై గల భకిని రాయలు 


(పకటించడమగాక, ఈ సన్ని మశంవల హాస్యం సైతం పోషించడం 
దగ్గది. 


గమనించ 


(గామీణుల సంగతులీట్లుండ గా నాగరకులైన పుష్పలావికా పల్ల వుల సంభాష 
ణలు శేషాత్మకమై ఆము క్రమాల్యద లొోగలవు. “వెలది, యీనీద6డ వెలయెంత?....“ 
(2-19) ఆంటూ విటులడగడం, పుష్పలావికలు నర్మగర్శితంగా “నా దండకును 
వె బెట్ట నెవ్వనితరంబు” -- అని సమాదాస మివ్వడం మధురాపురంలో జరిగినట్లు 


చది కం! కాని ఇదే రాయలు తన పట్టణ౦లో స్వయంగా చూచిన దనడంలో 
ల 
సందేహంలేదు. 


(పకృతిలోని సర్వవసువులా, తిర్యక్కులా స్వభావాదుల్ని పరిశీలించినవాడు 
రాయలు, ఈ వసు పరిజ్ఞానం రాయల కవితకు వన్నె బెట్టింది 


విలుబుత్తూరు వర్తనలొని " “ఆఅలడంయబుకంబును ” (17. అనే పద్యంలో 
రాయల సూక్ష్మ పరిశీల న అభివన్గి క కనువుతుంది. ఆ సట్లణంలోని మామిడి తోట 


లలో“ ఏరాతన తిర కండ "' "లున్నాయట ! స్ట ముద తొనలు పూచి ఉనా ౮ 
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చెప్పడ(లో అశం ఎర్యంలేదు. ఆంతరదానుర ఉందని చెప్పడం విశేషం ! సీటిలోపల 
'వలుద వాలుగ మొత్తం” పోరుతూ ఉండడం ” సీరుకో ళ్ళు “కొంరకెొల”మనే బం 
చేస్తూ * కంక జెడ! గుంపులు దోపగాి ఉండడం ఎంతో మనోజ్ఞ 0గా వర్తి తం. ఇవి 
wa సూత పరిశీలనకు పరమనిదర్శనాలు. 


ఇలాగె _గష్మ ర్లు రు వర్తనలో “నిర్హ ర్‌ [ప్రబల 'వేణీక లింక జ _టాల( దేరిన 
(వొచి గ ఘాటు లెగసె” (2-46) అని వి ంచబిడ్డ ది. అంటి "సెలయేచ్ళు పెద్ద న్‌ా 
హాలు (గిష్మా గమనంతో ఇంకిపోగా చ్మటాలమీ ద జేరిన | పాచి 'పెన్సేటు లెగసీ 
నదట ఇది రాయల లోకజ్జతల్‌ ని నిశత పరిశీలనకు చక్కటి నిదర్శనం. 


వర్ష రు వర్తన ని “రవి జూచి కుడుచువొరలకును . * (3.123) పద్య 
మంత టా న నా 'లోకబ్లత స్ఫురిస్తుంది ఆందులోను '“ఆతిధి సంఘంబునకు నీనినట్ర 
యెనుప కదుపులేగల గుమికి నా కట్టులెసగె, మట్టి మిద్దెలవారికీ మరుపనులకు నెలత 
బొసిన వారికి నిదుర చెడియె" -- ఆని చెప్పడంలో ఎంతగానో సూక్ష్మ పరిశీలన విదిక 
మవుతుంది, 


మాలదాసరి వటవృక్ష సమీపంలో చూసిన సన్ని వేశం” _ ఎలనీటి దొండ 
లంలబులు వోలె” (6-17) ఆనె పద్యంలో రాయల లొకవృ త సంబింధి సూక్ష్మ 
పరిశీలస సుస్పష్టమవుతుంది. ఇక “ఇడిసిన యిడుపల యెడల (6- 3)" 
“ముంగాళ్ళ జాగి” (6-18) — ఆనే పద్యాలన్నింటా రాయల లోక జత సువిదిత 
మవతూంది 


చీమలు, కప్పలు; పక్షులు మొదలైన. వాటి స్వభావాదుల్ని స్పష్టంగా గురిం 
చిన వాడు రాయలు. 


(గీష్మ రు వర్లనలో (గుడ్డుతోపాటు ఎక్రచీమలు చెరుకుగానుగల కడకు చేరు 
తున్నాయా అన్నట్లు _పజలు కలరని ఎంతోమనోహరంగా అభివ రించాడు రాయలు, 
ఉఊల్చేకె లంకారంలొో. “తోట బగలుండి ....” (2.70) పద్యంలో 'భాఏ సృష్టికి'నీ 
అనగా రాబోవు వరాన్ని పురస్కరించుకొని _గుడకు రక్షించడానికి పదిలమైన (ప్రదే 

ఆ రా ఓ... 
శానికి వెళ్ళడం చీమలకు సహజం. ఈ పషయాన్ని పైళం 7౩ రించాడు 
రాయలు. 
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మొసళ్ళు, చెపలు, కుక్కలు, కొంగలు మొదలైన వాటికి సంబంధించిన 
విషయజ్లానం 2_ 53,54 పద్యాల్లో స్పష్టంగా గోచరి స్తుంది. 4108లో భేకధ్వనులు 
4... 114లో మడి వండ నుంచి వెలువ వు దోమలు, 4. 118లో వర్షాకాలంలో పక్షుల స్థితి 
మొదలె న వాటి వర్తనలు రాయల అతశయిత మైన ల్‌ కజ్ఞతకు పరమ నిదర్శనాలు. 


ఇంకొ "ఆగిబొబ్బలు” (2-56) చాపట్లు (2.50); మసిపొత మానికంబె 
(6-5) అనే (సయోగాల్లోను రాయల లోకజత సువిదితమవుతుంది. 
' య్‌ b= 


లోకజ తతోపాటు రాయల ఆనల్ప కల్చనా శిల్పం సైతం అభివ్య కనువు 
తుంది 'లకుముకి పీటలు పధుల బావులలో చేపలకోసం గభాలున పడిలేస్తుండగా, 
గ హాందిర (దొవిడీ పరిచితిం జెండాడు చందంబునన్‌” (1 57) ఉన్నదట. ఇది 
ఎంతో మనోహర కల్పన. సూక్ష్మపరిశీలనతోపాటు ఈ కల్పన రాయల లోకజతను 
స్పష్టం చేస్తుంది. 


పోకచెక్కలు, తమలపాకులు, సున్నము కలిసి ఎరుపును పొందె విషయాన్ని 
మనకనుర ర్‌ హెచ్చ" (1- 10) ఎంతో మనోహారంగా శేషతో వర్తి చాడు కివి, 
లో వృతాన్ని జోడించి చేసిన ఈః కల్పన రాయల నిశిత "పరిశీలనకు నిదర్శనం, 


మోదుగమొగ్గ కుసుమబుతువనే మం(తసాని మరునకు బొడ్డుగో సిన కొడ 
వలో అన్నట్టుందని “అఆవనినపుడు ” (5-112) ఆన్న పద్యంలో రూపకాను 
పాణితో (త్చేకులో కల్పించి చేసిన వర్ష న రాయల లోకజ తకు పరాంకోటి ఆనవలసి 


ఉంది. 


సామాన్యంగా "వేసవి కాలంలో చలివేందిరాల్లో ఆధ్వగులకు పీరు పోయడం. 
' నహజ విషయం. దానిమీద (2-57, 58, 59) పద్యాల్లో చేసిన కల్పన ఆనన 
సామాన్యం. 


సార్వభౌముడె ఉండీ కూడ రాయలు పలేలలు ఎప్పుడు తొక్కాడో, ఏ3 
= ఇ ఎ tb 
_ తెలియదు. 


"అపమార్గ్లత సరుగుచు మా 

రపు ధా మారవపు గంటకంబుల గాళ్ళున్‌ 

h ౧ 

రుపున నృలేరు లీడ్సి (తోయుచు జనుచున్‌” (6-14) 


ఆన్న పద్యంలో పలేరులగూర్చిన రాయల సూక్ష్మాతి సూక్ష్మ పరిశీలన మనకు 
స్పష్టంగా తెలుస్తుంది, 


రాయల కవితలో పర్తనా వెదగ్గ్య్యంలో సైతం రాయల లోకజ త స్పష్టమవు 
తుంది, మూరి స్వరూప స్వభావాదుల్ని స్పష్టంచేనూ దృశ్య సాక్షాళ్క్ళారం గావిం 
చడం రాయల కవితలోని విశిష్ణతలలోని విశిషత. వసంత, (గీష్య, వర, శరదృతు 
నర్షనలలో వర్హసావైదగ్గ్యంతోపాటు లోకజ్లతను రాయలు (ప్రకటించి ఉండడం సువి 
దితం. మూర్తి చితణలో సెతం ఈలాంటి లోకజత స్పషంగా తెలుస్తుంది. మాల 
దాసరి మూరి చితణ = 
“చమురై న తోల్కుబుసంబు “ెక్కియును ని 

త్రడి శంఖ చక్ర కుండలము లమర, 
దివె దారికొమ్ము దో లి త్రియు జోడమ్మ ' 

మెడమీది మొగలాకు గొడుగు దనర 
మత్చాద రక్షయు మావుపెన్వెరక గు 

టన యోటి తిపిరి దండెయును మెరయ 
జిటి తాళములు సంకపుటిక నొకొ_క్క.మాటు 

గతిరయంబున దాకి కలసి మొరయ, 


వలుద వనమాల కంటియు మలినతనువు 

బటి తిరుమును*, బెదురుగెంపుటు జూపు 
ళు 2 లు 

బసుపుతోడితోలు వ ్రంబు నెసగమెసగ 


వచ్చు సేవింప సురియాళు వె ష్పవుండు. (6-6) 
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_ పద్యంలో కన్నులకు గట్టినట్లుంది ఇందుకు హేతువు మాలదాసరి 
స్వరూప స్వభావాలు, వేషభాషలు మొదలైన వాటి నన్నింటినీ సూక్ష్మంగా పరికీలిం 
చిన రాయల బుద్ది నై శిత్యమే ! “మృతమ ర్వ్యురెంటాన నిడ్డ జాలక ce.” (6-19) 
“కండ కన్నులవాని ....” (6-20) అనే పద్యాలలోని |బహ్మరాక్షసుని మూరి 
చిత్రణ అనన్య సామాన్యం. ఇ “సీిలమేఘము డాలు దీలు సేయగజాలు మెరుగు 
జామన చాయమేని తోడ....” (1-12) పద్యంలోని తెలుగు వల్ల భరాయని వర్షన 
మికి _లి మనోజ్ఞ. ఇలాంటి ఉదాహారణ లెనె న్ననా చూపించవచ్చు. సమ స్ట ప్రకృతి 
వర్ణన, ఆయా వ్యక్తుల న స్వభా వాదుల్ని సుస్పష్త రేఖలతో అభివర్తి ంచడం రాయల 
లోకజ్ల తను నిరూపిస్తున్నాయి రాయలలో మన సత్వ చి తీకరణ న్‌ తం (పస్ఫు 
ల కనిపి సుంది మాలదాసరి (బహ్మ రాక్షసుల సంభాషణలో sala లోకజ్ట త 
తెల్ల మపుతు3ది. (బహ్మారాక్ష సుడు దొసరిని చంపడానికి ఉద్యుక్తుడై “ఆసియు దాత 
యుంచే" బ-చడ9, 'కహకహ నవ్వుడం' అమృత మెనను జవులజాత న్న సమము?” 
అనడం, 'మాలదా పరి” కృష్ణ స్మరణంబు చేయడం, |బహ్మరాత్షసుడు దాసరి 
'చెక్కలి గొట్టడం" __ ఈ మొదలై నవన్నీ రాయల లోకజ్జతకు పరమ నిదర్శ 


గాలు, 


ఇలాగా ఆము కమాల్యదలో శ్రీ కృషదేవరాయలకు గల పకృతి పరిశీలనా 
దక్షత, సూక్మైతి సూక్ష్మ విషయ సంగ్రహణ లోకవృతాన్ని జోడించిన అనన్య 
సామాన్యమైన కల్పనా శిల్పనై పుణ్యం, వర్ణనా వీదగ్గ్యం మొదలై న గుణాలన్నీ 
ఆతనికి గల సర్వంకషపాండిత _పకర్షకు వన్నె బెట్టుతున్నాయి. ఇదే రాయలలోని 
_పత్యేకత 


(ఆంధ పభ, 22.9...1974) 


పవర వప్పుచి త్రంల ధర్మ సతర్పలు 


ఆంధ (_పదింధోద్యాన వనంలో పుష్పించి దశదిశలా పరినుళాలు వెదజల్లి న 
రెండు ఆపూర్య ఆమరపుబష్బూలు, మనుచరిత, ఆము _క్రమాల్యద ఆనే (ప్రదింధాలు. 
ఆల్ల సాని పెద్దన, శ్రీకృష్ణదేవరాయలు, మనుచరిత్ర. ఆము క్రమాల్యదలలోని | ప్రధాన 
పాతలె న (ప్రవర విష్తుచిత్తుల రూప్పరఖలు, శీలస్వభావాదులను మహోన్నతంగా. 


తీర్చి దిద్దారు 
“ఆపురిబాయకుండు మకరాంక శశాంక మనోజ్లమూ చ్రీ భా 
షాపరశేషభోగి వివిధాధ్వర నీర్భల ధర్మ కర్మ దీ 
కొ పరతంతు డంబురుహగర్భ కులాభరణం బనారతా 
ధ్యాపన తత్సరుండు (పవరాఖ్యు డలేఖ్య తనూవిలాసుడై ” 
(మనుచరి_త స. 


— ఆన్న పద్యంలో పెదన కన్నులకు గట్టినట్లు (పవరురి వర్తి చీ, ఇంకొ 
“ఆలేఖ్యతనూ విలాసు ల. ఇలాగే _ 


“అందుండుంద్వయ సడ్మ పద్మవదనుండద్యంద్య్వ(డ (శాంత మొ 

గాంధూ బద్ద మధు ద్విషద్విరదు డన్వర్హాభిధానుం డురు 

చ్చందో బృంద తదంత వాగపఠనా సంజాత తజన్యని 

స్పంద ద్వైత సుసంవిదాలయుడు నిష న్విష్పుచితుుండనన్‌ .” 
(ఆము క మాల్యద అజా లీ 7) 

-- ఆనే ఈ పద్యంలో కృష్ణదేవరాయలు విస్తుచిత్తుని వర్తి ౧చాడు. తరువాత 


వవర విస్తుచిత్తుల చేషలచేత వారి ఉ తమ కీలస్వభావాదులు స సుస్పష్తం చేయబడ్డాయి. 
(పవర విష్తువికులలొ “పోలికలు గలవు. ఇద్దకు భగవద్భ క్రి పరాయణులు, అతిథి 
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'సవాతత్సరులు, ఏకపత్నీ వతులు నిత్యకర్మా నుష్టాతలు. రెండు (పబింధాల్లోను 
వీరిదరు (ప్రధాన భూమికలు అయినప్పటికీ వీరి ధర్మపత్నులకు ఆధిక (పాముఖ్య 
మున్నిట్లులేదు. పెద్దనగాని, రాయలుగాని, అత్యధిక (పాధాన్యమిచ్చి ఈ పాలను 
తీర్చి దిద్దలేదు. కారణం వారి ధర్మపత్నుల కంచే (పవర విషచితులకే ఆ రెండు 


_పదింధాల్ల్‌'ను _పొముఖ్యముండడ మె. అంటే వారి ధర్మపత్ను లు అ పధాన 
పాత్రలు. 


ఆ(పధాన పాతల నా ఏదో కొంత _పాధాన్యమున్నట్లు. రచించడంలో 

తెనాలి రామకృష్ణుడు ఆంధదెపసినచేయి. ఆంపే రేథా చి తరచనలో రానుకృషున 

కతడెసాట్సి అంత సుస్పష్షరేఖలతో రేఖా చి త్రరచన పెద్దన, రాయలు చేయలేక 

పోయినా అక్క. డక్కడ చూచాయగా ప్రవర విస్తుచిత్తుల ధర్మపత్నుల గూర్చి విలి 

ని చి నట్లివాటిని పుఠస్కరించుకొని వారిద్దరిని మనం పోల్చకోవలసి ఉంది ఆ ధర్మ 
పత్నులిద్దరి రూప చిత్రాల్ని పరిశీలించడమే ఈ వ్యాసోదేశం. 


ప్రవరుని ధర్మపత్ని పేరు సోమిదమ్మ |పవరుడు సోమయాజి, కనుక ఆతని 
ధర్మపత్ని సోమి'దేవి _ సోమిదమ్మ. కాని విష్ణుచిత్తుని ధర్మవత్ని! పేరు కూర్చ 
లేదు రాయలు. ఆమె ఆనామధేయ పెద్దన 'యౌవనమందు * (మను._1_53 
పద్యంలో కమనీయ కౌతుక శ్రీ విథికూకటుల్‌ గొలిచి. చేసిన కూరిమి సోమిదమ్మ, 
ఆని వర్తి ంచాడు. అంది ఈడ జోడు చూసి పెండ చేసిన (పేమో పేత ఆయిన సోమి 
రేవి యని ఆరం. ఆలాంటి సోమిదమ్మ “సౌభ్యావహయె భజింపన్‌” -- భ రకు 
సుథొన్ని గూర్చునదై సేవచేస్తూండినది. ఇట్టి ధర్మపత్ని ఉండబరే (ప్రవరుడు సర్వ 
కర్మ నిరతుడై ఆనందమయమైన సంసారం సాగిస్తూ, భగవద్భ కి క్రి పరాయణుడై 
అతిధ్యభ్యాగతి సేవాపరతం తడై ఉ(డడాలికి వీలైంది. ఆందుకే ఆ సోమి చేఏ 
ఉతమ ధర్మపత్ని. భర కన్నివిధాలా సౌాభ్యావహ ఆయి ఉండడమే ధర్మపత్ని 
పరనుధర్మం సోమిదమ్ము లో దీనికి కొదవలేదు ఈ విధంగా సౌఖ్యావహఆయి 
ఉందని విష్ణుచిత్తుని సహధర్మచారిణిని గూర్చి రాయలు వాచ్యంచేయకపోయినా ఆమె 
భ్‌ రకు అత్యంత సౌఖ్యావహ ఆనడంలో సందేహంలేదు. 


'అభ్యాగత "సేవా పరతం౦ం(త సకల జీవనుడు” (పవరుడే కనుకనే ఆతని 
ధర్మపత్ని సోమిదమ్మ 'ఆన్నపూరకుద్ది' ఆట! 


30 సా-హొ త్య సుధ 
“వండనలయదు చేవురు వచ్చిరేని 
నన పూఠకు నుదియొ నతని గృహిణీ 
యణ ది 
యతిథు లేతీర నడికిరే యైన బెట్లు 
వలయు భోజ్యంబు లింట నవ్వారిగాగ (మను -- 1-56) 


అట్టిది ఆ మె సహనం, ఆట్లిది ఆమె భ ర్రగిథీమతానుసార వర్తన; భరమాకే 
తనమాట, వండడంలో ఆమెకు ఆలసట లేదు. ఎంతమంది ఆతిథులు వచ్చినా, 
ఆర్హరాతిలో వచ్చినాసర, అవ్వారిగా ఆ అతిథులు కోరిన వంటకాలు వండిపెడు 
తుందట. కనుకనే ఆమె అన్నపూరతో సమానురాలు అన్నాడు పెద్దన. పెద్దన ఈ 
విధంగా సోమిదమ్మ. పరంగానే ఈవిశేషణాలన్నీ చెప్పాడు, కాని రాయలు విస్తుచిత్తున 
కనుకూలవతియనే సంగతి స్పష్టంచే సినా, సమ న విషయాలూ ఆంటే ఆతనికి 
అతిధ్యభ్యాగతుల మీద గల స్నేహపరాయణత్వాన్ని సర్వం వర్తి ంచి విష్ణచిత్తున 
కెలాగా అనుకూలంగా వుందో వాచ్యం చేయకుండా చెప్పగలిగాడు. ఆదేరాయలలోని 
విశిష్టత. ఈ (కింది పద్యాల్లో ఈ విషయం స్పష్టమవుతూంది. “న్యాయార్తిత విత్తం 


బున ... ”, "గగనము నీటి బుగ్గకెనగా ”, 'శెలినులివెచ్చ యోగిరము. ”, . 
'పనుగుందావి ....”, 'కదళ గఖీరపుప్పష టై కాచ్చట " ఆ విషానిధిగేహసీమ...,.. 
ళం 
'ఇ తెజ౦ంగుసు .. (ఆము క మాల్యద, 1.79.85) విమదితుడు హిమాచలమలయా 
టీ అలో & టీ 


చలాలమధ్య మార్గస్టులె వచ్చేపోయే వైష్ణవాళికి ఆతిథ్యం యిస్తూవుండేవాడు జడి. 
వట్టిన నాళ్ళలోను, వెసవిలోను శీతాకాలంలోను ఉచితరీతిని భోజనాదులు అమర్చే 
వాడు. ఆంకే ఆతని ధర్మపత్ని ఆంతగా అనుకూలంగా వుండబ ప్లే ఈ విధమైన 
ఆతిథి సత్కారం విషు _త్తుడు చేయగలిగే వాడని స్పష్టమవుతుంది. నిజంగా అదంతా 
ఆ యిల్తాలి చలువ “గగనము నీటి బుగకెనగా జడివ ట్లిన నాళ్ళు భార్య కన్నొగ. 
సారకుండ నా నారికెడ ఫంబొరియుల వలించివండ” అన్న ప్పడు నిజం,గా విష్ణుచిత్తునకు 
గల ఆతిధీ సే వాపరాయ త్యం, pon తగిన ఆన్నపానాదుల ఏర్పాటు, bone 
భార్యక ఏవం కను బావ కలుగ ఎండా కన్నులకు పొగ చొరనీక ఎలనీటి కొబ్బరి 
బో డ్లాల్ని అఎ౦డించి పె'కైవాడని తెలుస్తుంది అందుచేత ఎలాంటి ఆయాసము 
లేకుండా వంటా వార్పూ 'ముగించగలిగేదో ఆ ఇల్లాలు, దానితో విష్తుచిత్తుడు ఆతిథ. 
సత్కారాలు కొరతలేకుండా చేయగలిగేవాడు “ఆవిష్టానిధి గేహసీ మనడురేయాలించి” 
నొ గూడా ఏప్పు కథలు, _దాాడ (పదబంధ వకనం, దయకో భుజించవలసిందనే,. 


కై సాహిత్య సుధ 


ఆతని ధర్మపత్ని “భ కి దోవకు సాధ్వి .... (ఆము క్రమాల్యద 2 97) అనే 
పద్యంలో (పయాణానిః ఆవసర మెన సంబారాలన్నింటిని తయారుచేసి పంపినదట, 
ఇక్కడ భక్తిన్‌ ", “సాధ్వి” పవాలు ఎంతో సాభి పాయంతో ఉపయోగించబడ్డా మి. 
భ్రర్రమీద కల ఆతిశయితమైన భ క్రితో ఆమె వసు సమదాయాన్ని సమకూర్చింది. 
ఆంతెకాక “ఆమె నాధ్వి” __ మహాపతివత అని పేర్కొనడం ఆ మహాభాగ్యు 
రాలి ఉత్తమ గుణాల్ని చెప్పడం. ఈరెందు పదాలేచాణల ఆమె ఎంతటి ధర్మపత్నో 
స్పష్టం చేయడానికీ ఆంతకు ముందు ఆమెను గూల్చి (ప్రత్యక్షంగా గాక, పరోక్షంగా 
అంటి విషచినుని గూర్చి చెపుతూ ఆమె నెశిష్యాన్ని వివరించినాడు రాయలు, ఈ 
సందర్భంలో మాతం పై పదద్వయ _పయోగంతో ఆమె పాతి వత్యాన్ని స్పష్టం 
చేయగల రాయలపాతచి; తణ విశిషమెంది. 


భ్‌ ర్రృ_పెమ కింతగా నోచుకున్న ఈ ఇల్లాలికి సంతానం లెదు. బహుశ; 
ఆమె నిస్సంతాన కావడంవల్ల వేదనచెంది వుండవచ్చు “తులసీ వనసీమ లభించిన 
బాలను" పిష్పుచితుడు యా 


“కొనిపోయి ధర్మ గేహిని 

కనుర క్రి నొసంగ బొంగి యాయమయును జే 

పు నిజ _సన్యంబున లలి 

బెనిచె నొమొప్ప .... (అము _కృమాల్యద 5.6) 


సంశాన రహితయయిన ధర్మగేహినికి _ అంటే ధర్మపత్ని చేతికిచ్చాడట 
భర. ఆ పసిబిడ్డను చూచిన ఆ ఇల్లాలు పొంగిపోయినదట. వెంటనే ఆమె “చేప 
నిజ సన్యంబున” ఎంతో (పేమతో పెంచిందట ఆ బాలికను, ఈ విధంగా పెంచి పెద్ద 
దానిని చేసినా గూడా, పుత్రిక గోదాదేవి ఆరూఢయౌొవన ఆయినదనిగావి, ఆమె 
శ్రీరంగేశునిైపె పి మరులుగొన్నదనిగాని, విరహం అనుభవిస్తూంవని గాని ఆ యిల్లాలు 
ఎరుగనే ఎరుగదు. గోదాదేవి అనుభవిస్తూన్న విరహం లం్రి విషుచిత్తుడే భజ 
జరిగింది. కౌని ఆతడు వైఠం ఆది వింహమని ఎరుగక ఏదో తపము మోయ) 


ప్రవర, విష్టుచి త్తోల ధర్మపత్నులు sk 


తలపోయడం, విషువున కొసంగతి వివరించడం జరుగుతుంది, ఇం దాతని ఆమాయ 
కత్వం పస్ఫుటమవుతుంది (్రీరంగే శు”, చెంతకు పు (తిని గొనిపోశాడు విష్ణుచిత్తుడు. 

ఆపుడొవాను తన ఆర్లాంగిని చేసుకోదలళిన రంగనాథుడు 'బహ్మరుదుల _బాట్యై 
గొరిని ఆ కన్యను ఆడిగించడానీరీ్‌ విష్ణుచితని వద్దకు పంపుతాడు. తన పట్టణానికి 
రాజ౭సిండినీ, ఆది సముదాచారమనీ, ఆ పెండ్లి పెద్దలకు విష్ణుచిత్తుడు తెలియజెబు 
తాడు. కాని ఈ సందర్భంలో ఆతని ధర్మపత్ని సంగతి లేనేలేదు. (శ్రీనాధుని హర 
విలాసంలో ఈశ్వరుడు పార్వతిని వివాహమాడదలచి అరుంధతీ సహితంగా స పరు 
లను పెండ్పి పెద్దలుగా హిమవంతుని కడకు పంపగా, వారావిషయం పర్వతరాజుకు 
తెలియజేసినిష ప్పుడు హిమవంతుడు Sin అవలోకించి సంతోషాంతరంగు 


డయ్యాడట. ఆంకే పృుతిక వివాహవేళ తండి కంకే గూడ తలి కే ఎక్కుప 
ద్రాధాన్యమనీ qe శ 


“భూమిధరరాజు స: పూర్త కామ డయ్యె 
ముదము తో మేనకాటేవి మొగము సూచి 
కన్యకాదాన వేళల గలదు చనవు 
క్షీతిగృహస్టులకం"ట సదిహినులకు” (4- 68) 


అని శ్రీనాథుడు వివరించాడు. కానీ అలాంటి | ప్రాధాన్యం -వెతం ఏషుచితుని 
'సదెహినికి లభించలేదు. ఈ సందర్భంలో కృష్ణ దెవరాయలు ఆ మెకంత పాధాన్య 
మొసగలేదని తెలుస్తుంది. కాని వివాహ సమయంలో మాత్రం 'ఆయ్యాళ్వారు దేవేరి 
యుం దానును ధారవోయగా” ఆ కన్యారత్నాన్ని శ్రీరంగనాథుడు పరిగహించాడట. 
'కన్యాదాన ఇళ ఏీషచిత్తునితో పాటు అతని ధర్మపత్ని గూడ ధారవోసింది. ఆందు 
చేత, చివరకి ఆమెకి నై తం (నాధాన్యముం దన్న సంగతిని రాయలు స్వల్పంగా 
తెలియజేళాడు వివాహ సంషపదింపులన్నీ భార్యతో మాట్లాడ విషుచిత్తుడు చేశాడని 
ఆరం అవుతుంది. కనుక రాయలు ఆ(పధానవా త అయినా షుచితుని ధర్మపత్నిని 
కొంత _పాధాన స్యమున్నిట్లు టు చితిండం జరీగంది,. 


ఈ విధంగా పెద్దన, రాయలు (ప్రధాన పాతలైన ప్రవర, విస్తువిత్తులను 
మనోజ్ఞంగా విస్పష్టరేఖలతో వర్తించినప్పటికీ వారిధర్మపత్నులను మాత్రం అప్రధాన 


3) 


34 నావాత్య సుద్ధ 


పాతలుగాన వర్తి ంచాదు సందర్భోచితంగా చెప్పిన కొన్ని మాటలవల్ల వాళ్ళ పకి 
_వతత్వాన్ని మనం గు రించగలిగాం. భ రలు భగవద్భ క పరాయణులై పుండగా 
తదుచితరీతిని వారి ధర్మపత్నులు భ్రర్రల కబుకూలపతులై | పవ ర్రించి సహధర్మ 
చారిణి అన్న పదాన్ని సార్హకం చేశారు, స. ఈ రెండు _ప్రబంధాల్ల రోనూ | (షవర విషుచితు 
లకే _పాధాన్యం వారి ధర్మాపత్నులు భ్‌ ర్రలకు ఛాయలులాగా వ  రించనవారేగాన 
ఎదుటబడి భ ర్రల ప్రాధాన్యాన్ని తగించలేదు. అదే ఫ్రీ ధర్మం. పైగా ఉతమ 
సాధ్వీ ధర్మం. ఈ విషయాలను మనసునందుంచుకొన్న వారు గనుకనే పెద్దనగాని, 
రాయలుగాని తమ (_ప్రబంధాల్లో (ప్రవర విష్ణుచిత్తులను సర్వవిధాలా ఉచితరీతిని వర్షించి 
_పాముఖ్యాన్నిచ్చినప్పటికీ వాళ్ళ ధర్మపళ్నులను మాతం ఛాయా మాత్రంగా 
వర్షించి కవిరాజు, రాజకవి _ ఇద్దరు తమ (ప్రతిభలను (ప్రకటించుకొన్నారు | 


(ఆం(ధ|పభీ, t7_2.- 1914) 


వటవృక్ష వర్ధన - ధూర్హటి, కృష్ణదేవరాయలు 


నటవృక్షం ఆనగానే మనకు (బిహ్మరాక్షసులు గు రువసారు. మృరిచెట్టుకీ 
మం తాల మారిగాళ్ళకు సంబంధం గోచరిసుంది. భూత భేతాళ సిశాచాదులకి మరి 
నిలయం, పైగా ఆ భూతభతాళ పిశాచాదుల రహస్యాలు ఈ మరితో ముడివడి 
ఉండడం విశేషం. ఈ సంగతి మనకు పుక్కిటి పురాణాల్లోను; కట్టుకథల్లోను 
మాత్రమేకాక, మన శిష్టసాహిత్యంలో నె తం _ప్రఖ్యాతమే. వికమార్కుని కథల్లోని 
భేతాసడికీ, ఈ మృరికీ సంబంధంఉంది. ఆలాగే బాలనాగమ్మ కథలో మరి, దానిలో 
ఒక చిలుక, చిలుక _పాణ.తో మాయలమరాశీ (పాణం ముడివడి ఉండడం మనకు 
సువిదిత ము. 


మన సాహిత్యంలోని వటవృకాల్ని గూర్చి తెలుసుకొనే ముందు ఇప్పటికే 
ప్రసిద్ది కెక్కిన మరిచెట్ల గురించి ముచ్చట్లించుకో వడం ఆనవసరమేమికాదు, భారత 
చేళంలో ఈనాటికీ (వసిద్ధి వహించిన వ దివృక్షాలున్నాయి మ(దాసు ఆడయారులో 
ఒక సిద్ద వటనృక్షముంది; ఆలాగే క కతా నగరంతో మరొకటీ ఉంది, ఇక మన 
రాష్ట్రంలొ రాయలసీమలో అనంతపురం జిల్లా కదిరి తాలూకాలోని గూటిబయలులో 
ఒకటి, తెలంగాణా పిల్ల లమ్మరిలో నురొకటీ ఉన్నాయి. వీటన్నింటిలో మహావట 
వృక్షం కది గూటిబయలులోనిది; తిమ్మమ్మ మరిమాను అని దీని పేరు ఇది 
(పపంచ (పభ్యాతి పొందింది. ఆడయారులోని దానికంటే, కలకతాలోని వానికలికె 
కూడా ఇది పెద్రది సుమారు ఆరున్నర ఎకరాల వి _సిరంలో ఇద్‌ వ్యాపించి ఉంది. 
మరి ఎందరు దిహ్మదాక్షసులు దీన్ని ఆశయితచి ఉన్నారో మనకు తెలియదు. కానీ 
ఒకటి మాతం వాస్తవం తిమ్మమ్మ మరి కింద ని దించిన వారికి మాతం శుభాలు 
చేకూరుతాయన్న (పగాఢ విశ్వాసం మాతం _పజల్లాఉంది. 


ఇది ఇలా ఉండగా తెలుగు (ప్రబంధకపుల్లో ఒక రాజకపీ, మరో కవిరాజు 
వటవృక్ష బహ్మరాక్ష సుల్ని ఆభివరించి, ఈతను వర్గనా వెద గాన్ని (పకటించు 
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లోను ఈ వటవృక్ష _బహ్మ రాక్షసుల్ని సందర్భోచితంగా వర్తి ౦చారు. వాటిని 
కు పంగా పరిశీలిద్దాం. 


ఆము కమాల్యదలోని మాలదాసరి కథ రాయల స్వభావానికి చక్కటి నిద 


ర్భనం. మాలదాసరి మంగళతై శిక రాగంలో శ్రీ విష్ణువును ఆనునిత్యమూ సోత్రం 
చేసూ ఉండేవాడు. ఒకనాటి ఆర్ధరాతి సమయంలో పిల్ని రావడంతో కోడి కొక్క 


రుకోనుంది. ఆది విన్న మాలదాసరి తెల వొరుతూందని తలచి సుక కారం వెళ్ళుతాప, 
కన్ను పొడుచుకొన్నా కానరాని కటికి చీకటిలో దారితప్పి తిరిగాడు. తెలతెలవారు 
తూండగా ఎదుట ఒక వటవృక్షం కనీషించింది. 

“కాంచన వష్షవుండర్త యోజన జటాఘాటో త్ర శాఖఫోపళా 

వాంచజాట చరన్మరు.ద్రయ దవీయః (పేషితోద్యచ్భ దో 

దంచత్కిటకృత (నణచ్చలనలిప్యావాదితాధ్వన్య ని 

సృంచారా త్త మహాఫలోపమఫల స్ఫాయద్వటక్ష్మాజమున్‌.” (6_ 15) 


— ఆ మాలదాసరి రెండు యోజనాల పర్యంతం వ్యాపించిన శౌ ఖభోపశాఖల 


వణ లు 


సమూహంలో సంచరిసూన్న గాలి వల దూరంగా తోసివేయబడ ఆసలలో ఉన్న. 
అనో లలోను + (యర్‌ 


కీటకొలు కొలిచిన రం|ధాలనే _వాతచేత కూర్చబడి బాటసారుల సంచారం బేకఫోవ 
డంతో మహాపుణ్యంతో సహానమైన పండ్ర తో వి సరించి. ఉన్న వటవృక్షాన్సి 
చూశాడు ఈ పద్యం శ్రీకృష్ణ దేవరాయల వర్త నా వె దగ్గ్యాని కీ. సంస్కృత సమాస 
భూయిష్ట రచనా పాటవానికీ, నారికేళపాకానికీ, ఓజోగుణ వె శిష్ట్యానికీ చక్కటి 
ఉదాహరణ. ఆ వటవృక్షాన్ని ఆ_శయించి (దిహ్మరాక్షసుడు ఉండడం సహజమే 


కదా? కాబటి రాయలు, (బహ్మరాక్షసుని చాలా మనోజ ౦గా వ రించడం గమనించ , 
ఠా ' ళం | 


నో 
దగ్గ విషయం ; 


“మృతమ ర్యు రెంటాన నిడంజాలక న్నెతు 
బాలీ లో 
రంబిలు పెనుదొడు ముఠజ్లీవాొ ని( 
ap) రో 
బల చీమల వ్యకభాలాతకియు (బో లె 
ae) త్న 


నెట్ల దుప్పటి నొప్పు కట్టేవాని, 
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నవ్యత తస  నిమనాభ. బాయగు గడ 
మును (ద౦షి9కలు6 బొలు* మొగమువాని( 
లా tu 
గడుదుర నికుతుట్టి గతిం జొంగలోం బాండు 


రతమించు కపిల కూర్చుంచువా స్ట! 


నెజకు( దెజబువరి,.గన శాఖ లెక్క జాయ 

(పెవు జందెంబు గసరి"పి( బెటువాని, 
ట్‌ 6 

_(వెలుడగు బ్‌జగల బూర గాలి వానీ, 


జంబుతలవానీ నవటుకచంబు వాని” 


“కండ కన్నుల వాని, నాకటను బండ 
తిట బేతాళికల సారె. దిటువాని, 
య ళు 


నగగరిమవాని, నన్వర్ధ్హనాము. గుంభ 
జానువను నొక్క ద్విజవిశాచరునిం గనియె.” (619,20) 


-- పదబంధ కవిత ఆంటే వర్గనలనే అర్హం కదా? పెగా _పదింధకవులు 
(_పబంధ కన్యా వర్తనలతో నే ఆలస సొలసి పోయినవాళ రాయలు ఆలాకొక్క ఒక 
వ్యకి -- అందునా ఒక |బహ్మరాక్షసుని వర్తి ంచడంలో తన సహజ నిశిత పరిశీల 
నను జోడించినట్లు స్పష్టం. చః వర్తన మనకు" కన్నులకు కట్రి నట్లుండి సహృదయ 
రంజకం చేస్తుంది 


ఇలాగే జాష్టదిగజాలలోని మ దేభమైప ధూర్దటి (శ్రీ కాళహ సి మాహాత్మ్య్యంలో 
నత్కీ రుని కథలో వటప్పక్ష (బహ్మరాత్షసుల వర్తన చేయడ గమనించవచ్చు. 
నత్కీరుడు శివునిచే శపించబకి క ప్టురోగ్యగస్టు డె, తద్విము కి కికోసం కైలాస 
పర్వతదర్శనార్హం వెళ్ళుతూంటాకు. దక్షిణ చేశయా త ముగించి ఉ తర దేశంలోని 
కాశీవిశ్యేశ్యరు౨ సందర్శించి, ఐదు కోసుల దూరం వెళ్ళాక, భయంకరారణ్యంలో 
పయనిస్తూ డప్పిగొని ఎదుట సరస్సును చూసి, సంతోషాంతరంగుడై , ఆ సరస్సు 
పక్కనే ఉన్న వటవృక్షాన్ని చూసాస ; 
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“తన పలాశ శేణీ ధరకంతటికి. బిచ్చ 
పట్టు. బుట్టంపు మెల్కట్టుగా( గ 

దనయూర్హ్వ శాభావితానంబు సురలకు 
మరకతరచిత హర్మ్య్యములుగా( గ 

దన వేలు గొమ్మలు మునులకు6 గల్పిత 


పరశాలా కలాపనులుగొ6 గ 
షా 


దన దిశాంత (భాంత ఘనవిటపచ్చాయ 
వలయా. ది హరిణ శాద్వ్యలముగా( గ, 


వాల ఖిళ్య మునీశ్వరావాసమెన 
శ. 
రోహణము రీతి( వీితృము క్రి దేహమగుచు, 
గయ |బసిది వహించు నక్షయ సట౦బు 
@ 


చందమన నున్న యొక మట్టీ (కిందికేగి.” (3198) 


— ఇందు ధూర్జటి వటవృక్నొన్ని ఎంతో మనోజ్ఞంగా పర్డించాడు. చల్ల టీ 
ఆ వృటపృక్షళ్చాయ గూర్చుండి, ఆ చెట్టు నుంచి రాలిన ప్రండుటాకాలు సరస్పుతోని 
నీళ్ళలో పపినివి చేపలుగాన్సు, గట్టుపై పడ్డవి పక్ల్షులుగాను, ఆటు సగం, ఇటు సగం 
పడఎ సగం చేప, సగం పక్షి రూపంపొంది లోపలికి బయటికి లాగుతూన్న చమ 
శ్మారం చూసి పరవ క్షత్యం చంది ఉంటాడు. ఆలా ఉండగా (బ్రహ్మరాక్ష సుడి. 
కనిపినొడు : 


“కూర నిరీక్షణ (పభల గుడులు, కోటలు, నూర్డ్వ కేశముల్‌ 
సిళదిసీల గా_తమును, నిష్తుర వాక్యము అట్లహా సముల్‌ , 
"ఫరవకంఠనిస్వనము, భీకర హేతియు, మానవాస్తి హా 
రారవముల్సెలంగ, వికటాకృతితో నొక భూతమాతనిన్‌.” (3-200) 


వటుకొంటుంది ఇలాగా కళ్ళకు గటినటు సహజ రీతిని (బహ్మరాక్షసుని శరన 
కు 6 శతా (| ళ్‌ ॥ 
చేశాడు ధూర్డటి. 
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రాయలు వటప్పక్ష వరనకి శారూల వృతాన్ని (గహించగా, ధూరట సీస 
లు యు జ్‌ జ 
పద్యాన్ని స్వీకరించాడు; _బహ్మరాక్షస వర్శనక సిసం చాలక తేటగితిని రాయలు 
_గహించగా, ధూర్జటి మాతం ఒకే ఒక ఉత్పలమాల వృశాన్ని తీసుకొన్నాడు. 
వటవృక్ష వర్తన రాయల సహజమైన ఓజోగుణ సమన్విత మై ఉంది. ధూర్హటి సరళ 
రీత్రీని పర్తి ంచాడు. రాయలది నారికేళ పాకంకోౌగా, ధూర్త టీది (దాక్షొపాకం. (బిహ్మ 
రొక్షన వర్ణనలో రాయల పద ప్రయోగ దక్షత (పస్ఫుటం. కొంత అరకాశివ్యమూ 
ఉన్న మాట వా సవమే ఆయితే సాహిత్యం ఆలోచనామృతం కదా మరి * సవన 
గాహన చేసుకొంటే బహ్మారాక్షసుని మూర్తి మన కళ్ళకుగట్టి, రాయల పద ప్రయోగ 
దక్షత స్పషమె, అవ.తానందాన్ని (పసాదిస్తుంది. ఆయినా ధూర్త టి సులభ లిలోనే 
(బహ్మరాక్షసుని వ ర్రించా౫. ఇలాగా వటవృక్ష _ద్రహ్మ రాక్షసుల వర్షనలొ తమతమ 
(పత్యేకతల్ని రాయలు, ధూర్జటి (ప్రకటించడం స్పష్టం. అవి రాయల, ధూర్జటి __ 
ర్‌ యి క్రో 
ఇదరి మహోన్నత వ్య కిత్వాల్ని సెతం సుస్పషం చేనూండడం మనం గమనించ 
ద ఆలీ టా ర జి 
వచ్చు. వటనృకలకు; వాటి ననుసరించి ఉన్న (బహ్మరాక్షసులకు గల సంబంధం 
ఇందువల వ్య కమవుతూంది. కథానుగుణంగా చేయబడ్డ ఈ సహజ వర్ణనలు 
ల. rd! 
సహృదయ రంజకమె ఒప్పారుతున్నా యసడంలో ఆత్యు క్రీలేదు ! 


(సమాలోచన, 1.111979) 


ళం శ అ 


అ 
శ్రీ కృష్టదెవరాయ, రఘునాథరాయులు 


శీ కృష్ణడెవరాయలు రఘునాథనాయకునికి ఆన్ని విధాలా ఆదర్శపురుషుడు 

చె పెచ్చు కృష్టదేవరాయలతో, అన్ని విషయాల్లోనూ సరితూగ గలవాడు రఘునాథుడు 
కృష్ణదెవరాయలకు 'సాహితీ సమరాంగణ సా.(భౌముడ'న్నది బిరుదు. ఆలాగే 
ఇది రాఘునాథునకు సెతం వ రిసుంది. ఆటు కదనరంగంతోనూ ఇటు కవితారంగం 
లోనూ అసామాన్య శేముషీ వైభవాన్ని (షకటించి ఆశేష ధె ర్యనాహనాల్ని వెలువ 
రించి చక్క-టి కవిత్వం చెప్పిన విజేతలె విజయ దుందుభులు (మోగించిన మహా 
రసిక కవులు పీరులూనూ. రాయలకు భువన విజయంిలాగా; నాయకుసకు “ఇందిరా 
మందిరం” విద్వద్షోమలకు ఉపకరించింది ఇద్దరు తీసుకొన్న వస్తువుల్లో, చేసిన 
రచనా విధానంలో విలక్షణత గోచరిస్తుంది. ఇద్దరూ రాజకవులు; కవిరాజుమును; కృష 
దేవరాయలు తదితర సమకాలిక కవుల కంపే విలక్షణంగా ఆము క్రమాల్యదను 
చించి తరించాడు. మౌహశ్ళంగారం తన కాలం కవుల కావ్యాల్లో మోహరించి 
డగా రఘునాథుతు రామాయణం రచించిన ఆదికవి వాల్మీకి చరి తనే రచించి తన 


తను _పకటించుకొన్నాడు. ఈ ఇద్దరు కవి తల్ల జులు తమ (ప్రబంధాల్లో చేసిన 
ను పరిశీలిద్దాం 


(పదింధాలకు అష్టాదశవర్లనలు జీవానిలాలు. తద్విరహితంగా (పబంధాలని 
చుకోవు, ఈ అష్టాదళ వర్గనల్లో బుతువర్గనలు |పాధాన్యం వహిసాయి. కథ 
/నుగుణంగా: బొచిత్యంతో ఈ బుతు సర్తనచేత తన (ప్రత్యేకతను నిలబెట్లుకొన్న్న 
వాడు (శ్రీ కృష్ణదేవరాయలు. సందర్భోచిత మై అతికినట్లు (గీష్మ, పర, శర, ద్వసంత 
వరనలు ఆము క్రమాల్యదలో చేసిన విధం పరిశీలిస కృష్ణ దెవ రాయల విశిష్టత గోచు 
రిసుంది ఇలాగే వొచితీ సహంగా, అవసరమైన వరనలు మాత్రమే చేసినవాడు 
రఘునాథరాయలు. వాల్మీకి చరి తలో _గష్మ వసంత బుతువరనలు మాతమే 
ఉన్నాయి ఇవి సందర్భోచిత మై, కథకు ఆతికీనట్లుండి సముచితంగా ఉన్నాయి. ఇడ 
రఘునాథునీ విశిష్టత, 
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పాండ్య రాజె వ నుత్స్య ధ్వజ మహారాజు సా_మౌాజ్యవైభవం ఆనుభవిస్తూన్న 
సమయంలో వేసవి వర్లన ఆము క్రమాల్యద రెండో ఆశ్వ్యాసంలో అమాఘ.గొ 
జేశాడు కృష్ణదేవరాయలు, 25 పద్యాల్లో విపులంగా సొగిందీ వర్ణన. సప్తర్షులు తీర్త 
సందర్శనార్హమె బయలు దేరి ఆయా తీరాల్ని స.దర్శిస్తూ కానీ పట్టణం దర్శించి 
మణీ కర్షి కలో స్నానాలుచేసి కాశీ విశ్వేశ్వరుని సేవించే లోపల వెసవి ఆరంభమై 
నట్లు వాల్మీకి చర్మిత రెండో ఆశ్వాసంలో అభివర్షించానము రఘువాథరాయలు. 1p 
పద్యాల్లో వుందీ వర్త న. శ్రి కృష్ణదేవరాయలు ఈ వేసవి వర్ణనలో ఉ_ల్చేక్షలంకా 
దాన్నే ఎన్మువగా ఆ శయించినా, స్వభావో కిని "సె తం ఏడెనిమిది పద్యాల్లొ 
షపయోగించడం విశేషం. పె పెచ్చు రాయల లో౭జ త ఆడుగడుగునా కనిపించి 
యనలను ఆశ్చర్య చకితుల్నిచేసి ఆనందవార్తి లో ముంచి తేలుస్తుంది. ఇది రాయల 
(ప త్యేకత. రఘునాథు 4 రాయల్ని అనుసరించినా తన (దిత్యేకతను సెతబ నిల 
బెట్టు కొన్నాడు. 

వేసవి రాగానే నదీ ప్రవాహాలు ఇంకిపోగా చటాలలో పేరిన పాచి పెద్దగా 
కీటలు వారిందిని (2-46) వర్తి ంచాఏ రాయలు. ఇది స్వభావో కి, ఇందు రాయల 
లోకజ త స్పష్టమౌతుంది “ఎండ సూవులవల్ల ఆస్న దిక్కులు భె రవుని కోసం 
ఉదికిన చిరలార గట్టిన చాకిరేవులో” అన్నట్లు (2.406) గోచరించాయని రాయలు 
ఊక్పేక్షించడ. మనోజ ౧. ఇలాగే రఘు వాథుకు భైరవుని తిన్నేతాగ్నిలోని పేడిమే 
లోకనుంతా వ్యాపించం౦దో ఆన్నట్లు “ గీష్మమతి ఫీష్మంబై ” (2-71) తోచిందని 
ఉఊల్పేక్షించాడు, ఉ ల్పేక్షలోనూ లోక సొమాన్యమైన ఉతికిన గుడ్డలు, చాకిరేవు 
చెప్పడంలో రాయల లోకజు త మూలంగా సహజత వ్య కమౌతుంది. నని 
నీళ్ళు సూర్యరశళ్కిచే హారింపబడగా మొర పెట్టుకొంటూ వెళ్ళుతున్న పాడునావులో 
అన్నట్లు సుళ్ళు తిరుగుతున్న సుకిగాలులు ప్యాపించాయని (2-48) రాయ 
“అనగా __.- 


“సుడిగాలి ధూళీ( జుట్టుచు 
వడిగా నందంద తిరిగె వలయంబగుచున్‌ 
బుడమి యను బరణీ( దెర(డిరి 


గెడు కీలన( జాలనటి శీవ్మము నందున్‌” (3-78) 
ఆని వర్శించాడు. 
6) 


ణా 
i 


42 సా హి త్య స్‌ శ 
ఇంతకంటే ees ne 


“పడమర వెట్టు నయ్యులుకు (పాశన మొల్ల క కూటి 'పెదలై 
బడలిక నూడునచ్చిలువ (పగమయులన్‌ రవి యాజ మాటికిన్‌ 

n ట్ర 
ముడియిడ 9 బిచ్చుగుంటు రథముస్నాలుప న్సయనంబు సొగమీట్‌ 


జడను వహించె నొ(గ దివసంబులు చీ బర్త ములయ్యె న తరిన్‌” (2-49) 


పద్యంలో పగటి పూటలు దీర ౦ కొవడానికి హేతువు న్ముశ్వేక్షించాడు 
పశ్చిమ దిక్కునకు వీస్తున్న గాలి వడీగావడంవల్ల దాని నాహారంగా స్వీకరించక, 
కూటికి పేదలై బడలికచేత ముళ్ళు వీడిపోతూన్న రథాశ్వాల పగ్గాలెశ సర్పాల ముడి 
విడవడానికి సూర్యు నాజ్జ తో సారెసారెకు కథ ఫొారధి ఆనూరుకు “రథం నిలపడంవల్ల 
(పయాణ వేగం మందగించెనేమో ఆస్నృట్టు గీష్కకా "అ మందలి పగబిపూటలు 
దిర ర మయ్యాయట. ఇలాగే ఊఉ; (త్పేక్షాలంకొ గంలో పగటి పూటలు దిర్హంకొవడానిక్సి 
ఫ్‌ కారణాన్ని రఘునాథుడిలా వర్తి ంచాచు. 


“బడిచనుదెంచు చాయ ధరం బాంథుల తౌవము తిరనక్కడ 

క్కడ తరుజాల మూలముల( గమ్ముచు నిల్వ(గ దాని (గుచ్చు క్రో 
వడి గరవాళియొ త్రి దినవల్ల భు(డల్ల న సొంగె నా,గన 

య్యొడ నతి దీర్హ భావము వహించె నహంబులహో మహో _గతన్‌” 


(2-73) బాటసారులను ఎండ వేడిమి నుంచి రక్షించడానికి ఛాయాదేవి చెట్ల 
మూలల్లోని నిలచిపోతూ వుండగా; ఆమెను తన కరాలతో (గహించి తనతోపాటు 
కానిపోవడానికో అన్నట్లు సూర్యుడు సాగాడట. అందుచేత ఆలస్య మైంది. ఆ ఆళి. 
స్యంత్‌ అహనస్నులు దీర్హ మయ్యాయన్న కారణం చెప్పాడు రఘునాథుడు. అందు 

పయనంబు సాగమిన్‌ జడను వహించెనొ(గ దివసంణులు దీ _కములయ్యె న త్తరిన్‌!! 
ఇందు “ఆల్ల నసాంగె నంగ నయ్యెడ నతిదీర్ణము వహించి నహంబు లహోను 
వో గతన్‌” ! రెంటిలోనూ ఉ|క్పేక్షలంకారమే ఉన్నా రాయల కంట సహజ.గా 
సరళంగా చెప్పాడు రఘునాథుడు. ఇది ఈతని స్వతం,తత ఇంకొ నూమయ్యని వేడిమి 
కౌల్చగా గా లివల్ల పై కెగసన బూడిద సమూహా'మో అన్నట్లు బూరుగ దూది ఆకొళా 


శీ 
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వాడు రాయలు. కొగా పఠ న్యునికి లంచమివ డానికి బంగారు 
రభ 

3 త్రినపేమో అన్నట్లున్నాయట (2-52) నీరింకిన నదులు, 

అలీ ” లవ, i 


8న పగటి వీజెండ దాడి 
న పేంటొండు మల్లె పొదల 
టలె కడు దొడలగుచు( 

2 =) 
గలగము లగి బొబ్బలట్ల (2 6) 
'డం రాయలకే చేతనొతుంది. కౌగా ___ 


వి కీయ నావిరెగయ( బగటి 

ుకాజకుండ భూనుండలమున. 

౨( దిండు వెన్నెలచకోర 

జా(పట్లు వో సినట్టు (2.60) 

యల లొోకజ తకు నిదర్శనం. అతిశయించిన ఆవిరో 


డిమి ఆరని భూమిగా మాషటివెళ చకోర పక్షులకోసం 
డు వెన్నెల వ ప్పిందని రాయలు ఎంతో చక్కగా ఉ(త్రే 


వెడిదంపు వెట్టకతన 
ఏర్చి సారెకు ల సకంబు 
“దె సవరింప వసముగాక 


చెజకు పవిల్చుడమి. బడియె”. (2-65) 


డు రాయలు. రాయల ఈ పద్యంలోని ' మొదటి పాదం 
డు రఘునాధుడు. 
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“అట్టి వేసవి బెడిదంపు వెట్ల కతన 

నేలనందంద విరిసిన నెజీయలందు 

దరణి పాదంబు లెడ నెడ౭ దవుల మెల 

దివిచి కొనిపోవ దివసంబు దీర్గ మయ్యె” (2-74 


అయితే ఇక్కడ విషయం వేరు “బడి చనుదెచు ()-73) పద్యంలోని 
భావాన్నే మరో విధంగా చెప్పుకొన్నాడు రఘునాథుడు. ఏ మెనా రాయల మీద ఎంతో! 
గొరవం ఉంటి గానీ ఆ పాదాన్ని రఘునాథుడు యథాతథంగా (గహించడు గదా 1 
జ మాతం రచించడం చేతకొక కాదు. ఆ రచన మీది గౌరవమే ఇంతచేసింది. 
“తరుణుల్‌” (2-66) అన్న రాయల పద్యంలో చక్కని ఉ త్పేత ఉంది. ఇది 
మనోజ మెన భావన. “గామ (గామంబున” (289) పద్యంలో వేసవిలో, 
భూమిపై కుంపటిలో తామరలో అన్నట్లు చలివేందిరామిన్నాయట. “తోటంబగలుండి” 
(6-70) పద్యంలో వర్షాన్ని సూచించడానికి గుడ్డుతో కూడా వచ్చే ఎ్మరచీమలో 
అన్నట్లు (పజ లున్నారంటాడు రాయలు. ఇవన్నీ ఉ(త్పేక్షాలంకారానికి ఊదా, 
హరణలు, 

ఇక రాయలు స్వభావో కలో చక్కగా (గీష్మ వర్తన చేయడం గమంిద్తా)' 
ఎడ నెడ నారికేళ పాకమే ఉన్నా స్వకావో క్రి అలంకౌర (వయోగం చేయడంలో 
సమర్థుడు రాయలు. వేసవి వర్షనలో ఈ స్వభావో క్రికి జోబు కల్పించడం విశేష 
మన్నది పూర్వోక్తం. చేపల వాసనలతో ఒదిగి వుండి, నతగుల్తలు, ఎండ్రకాయ 
అను తింటూన్న కొంగలతో చెరువులలోని సీర జానుదఘ్న మెందన్న విషయ; 
“నులివాడు” (2_53) లోనూ; నీళ్ళుండగా పెద్ద పెద్ద చేపలను తిన్న పెద్ద కొంగల 
'పేసవిని నీళ్ళింకి పోగా బొమ్మడాలనే చిన్న చేపలను సతీం తిన్నాయని. కసం లుగ 
మీలనెల్ల క (2-54) పద్యంలోనూ చక్కగా వరించాన రాయలు ఇంతక 6 బే 
కలి ఏతాం ఎ తప్పుడు ఉదయాన బొక్కినల శబ్దం నుదైల ధ్వనిలాగా 
ఉండగా, ఏతాం తొన్కేవాళ్ళు పాడుతూన్న పాటలు ఎంతో మనో బంగా వున్నా 


యంటూ "పాత ర్వేళల నట్టి వెట్ల సాగపై న్‌ (2-55) పద్యంలో వరించిన రాయ? 
గొక జత స్పషం కొగా, 


వేసవివర్సన _ శ్రీకృష్ణ దేవరాయ, రఘునాథరాయలు 45 


“తారుణ్యాతిగ చూతనూత్న ఫలయు కె లాభిఘారస్వన 

ద్దారా ధూపిత శుష్యదంబు హృతమాత్స్యచ్చేద పాకోద్గత్‌ 
దారంపుంగన రార్చు భో గులకు సంధ్యా వెళలంగే+ కం 

తారాభ్యంతర వాలుకాస్టిత హిమాంతర్నారి కేళాంబువుల్‌ ” (2-68) 


పద్యంలో వేసవిలో భోగులు కొ తమామిడి ముక్కల్ని తాలింపువేసి వండిన 

చేపల కూరతో భోజనం చేయ గా కల్గిన కనరుపోయేట్లు ఉద్యానవనాల్లో ఇసుకలో 
పాతి పెట్టిన కొబ్బరి కాయల్ని బయటకు తీసి వాటి నీళ్ళను సాయంకాలం తాగు 
తూంటారు ఆంటాకు రాయలు. ఇది బహుశః రాయల అనుభవమే ఇలాగే రఘు 
నాథుడు సెత౦ --- 

“పటపట వగిలెం గుంభిని 

తటపట పధికుల మనంబు తలడ పడియున్‌ 

మ్‌. 
చిటచిట నశెగసెన్‌ దవళశిఖి 
కటకట గ్రీష్మం దొకింత కన(బకు నంతన్‌.” (2-72) 


అని స్వభావో క్రిని చక్కగా (పయోగిఠిచడం గమనించద గది 


రాయలు వెసవి వర్తన సందర్భ౦లో హాస్యాన్ని పరిపోషించి ఉండడం మరీ 
పశేషం. ఇందు తన శృంగార (పియత్నానికి లేదా రసికతకు హాస్యం ఆధారభూత 
మెంది, 

“గొడిబడ నమ్మ లక్క_లని తూలుచు దీనత దోయిలొగుచున్‌ 

కడముతి తేరందేర నలవాక్యము లెన్నక మోము గుబ్బలుగ్‌ 

గడుకొను కక్షరీ' పులు నెగాదిగ గనొను చిట్టకంపు( (డౌ 

గుడ (గని సన్నల న్నగిరికోల్పక పాంథు6 (బప్మాపపాలికల్‌” (2-59) 


“వీసవిలో బాటసారులు దాహంతో “అమ్మా, అక్కా” ఆంటూ దీనంగా దోసి 
లొగివచ్చి చలికేందిరాలోని స్త్రీల నీరుపోయగా తాగి, కొంత సేదదీరిన ఆ బాట 
7 
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సారులు ఆ స్త్రీల కన్నులు, ముఖాలు, సనాలు, కక్ష భాగాలు చూస్తుండగా ఆ స్ర్తీలు 
నవ్వారట. పారి కాముకత్వాన్ని గమనించి ఇందు హాస్యం నతం పోషించడం 
రాయలకే సాధ్య మెంది. 


ఇలాగా శ్రీ కృష్ణదేవరాయలు అనన్య సామాన్యంగా బుతువగ్గన చేయడం 
లోనూ, ప్రతిభా లోకజతల్ని _సకబిస్తూ వేసవి వర్ణన గావించడ ఎలోనూ తన ప్రత్యే 
కతను నిలబెట్టుకొన్నట్లు స్పష్టం ఆదే రీతిని రఘునాథరాయలు సైతం ఎడనెడ 
ఆనుసరించినా కృష్ణదేవరాయలతో అన్ని విధాలా సొాదృశ్యాన్ని, స్వతంతను 
చూపినట్టు సువ్య కమెంది.. శ్రీకృష్ణదేవరాయ, రఘునాథ రాయలిద్దరూ రాజకవులే 
గాదు, కవిరాజులూనూ అనడం ఆతిశయో క్రీగాదు; స్వభావోక్తి! 


(నమాలోచన, 1-5.1979) 


అర్ధాంతరన్యాన సాలంచాదవంరా - 


ఆలంకారాలు కావ్య కన్యకు చక్కటి అలంకారాలు, స్వతస్పిద్దంగానే ఒక 
వ్యకి సౌందర్య సముపీత ఆయి ఉండవచ్చుగాక. కానీ భూషణాలవల్ల సౌందర్యం 
ఇనుమడి సుందనడం (ఫకృతిలో విరుద్ధ మేమీ కాదు. అలాగే నిరలంకృత ఆద న 
కావ్య ణో మనొజ్ఞురాలే ఆయినా, ఈ అలంకారాలతో సహృదయ హృదయాల్ని 
రంజింవ చేస్తు సుందనడం సముచిత షు; ఆర్హాలంకాళలాలన్నింటా ఆర్హాంతర న్యా సాలంకా 
రినికి ఒక (వత్యేకత. ఊది. లోక సామాన్య విషయాల్ని చెప్పి శేష వషయంతో 
సమర్తించడంగాని, విశేష విషయాన్ని లి లోక నామాన్య విషయంతో స నుర్తించిడ ౨ 
గాన ఆర్లాంతర న్యానాలంకారం: లోకనా మాన్య వషయ మనగాస అందరికీ అందు 
వాటుతో ఉండే విషయ మన్నది స్పష్టం క ఎకనే తక్కిన అలంకౌరా రాంకంపి దీని! 
_పత్యేకత ఉందనడం, ఈ ఆర్హాంతర న్యానాఇంకారాన్నె అల్ల నాని పెద్దన, ముక్కు 
తిమ్మనలు (ప్రయోగిలచిన విధం దిజ్మాతంగా పరిశీలించడమే ఈ చర్చా 
సాంరొంళం. | 


ఇతివృత్త నిర్మాణ దక్షలౌ, పాతపోళాణ సానమర్హ్యమూ, ఆలంకొరిక. 
రచనా నె నై పుణ్యమూ మొదలే న వాటితోపాటు పాత చిశణొ చణ త్యం పదింధ 
కషిలకు € తవ్చనిసరి ఆ తయన విష్ణ గుణం. ఈ పాత చి, త్రణలో సిద్దహస్తులు తల్ల 
సాఫే పెద్దన, ముకు, తవా సలు , పురుషుని బాన్నత్యాన్ని మనుచరి, తళ పతిపా 
దించి - “తదుచిత ఫాతగ తల చేశాడు పెద్దన. స్తీ ఆథీ కారాన్ని పారి జాతాపహర 
ణంలో తెఫీపి దానికి జనుగుణ పాాఠపోషణ గావించాప తీమ్మన, వౌ సవానికి 
ఆయా కథావ స్సువుల్లో నే ఆ వైపరీత్యం ఉంది. దీస్ననుసరించే వక త్రపోషణ చేయ 
దిగింది. వరూధినివి "ప్రవరుడు “వ: ఎంచున్‌”, తి తోయడ మూ సత్య భాం కృష్ణుని 
తలము వామపొదంతో తకోలగదచోయడమూ _ ఆన్న రగు ఘట్టాలు నును చరి (శా, 
పారిజాతబహరజాలకు ఆయువు వబులు, పనీ మీశనే ఆ చెలడు కథలూ ఆధార 
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పడాయి. |పవరుడు వరూధినీ వశంవదుడె తే, సత్య అంతటి కోపాన్ని కృష్ణునిపె 
చూపకపోతే ఆరెండు కథలూ ఆలా నడిచేమోవు. ఏటి మూలంగానే మనుచరిత్రలో 
పురుషు? బొన్నత మూ; పారిజాతాపహారణంలో స్త్రీ ఆధిక్యమూ నిరూపితం 


పెద్దన ఆర్హాతరన్యాసాలంకారాన్ని చాలాచోట్ల (పయోగించాడు మను 
చరి తలో ఈ అలంకారాన్ని సందర్భోచితంగా, ఆతికినట్లు (పయోగిం? డంలో 
అందె వేసిన చేయి ఇతడు. [పవరుడు హిమవత్పర్వత విశేషాలు తీలకిస్తూ ఉండ గా 
పాదలేపను 'నీహారవారి బెరసి కరిగిపోతుంది కరిగిపోయిన సంగతి (ప్రవరునికి 
తెలియదప్పుడు. ఆ సందర్భంలో 'దె వకృశమున కిల నసాధ్యంబు గలదె ఆన్నాడు 
కవి. పాదలేపనం కరిగిపోయిందని తెలిసిన ప్రవరుకు "బుద్ది జొడ్య జనితో న్మాదుల్‌ 
గదా [శోతియుల్‌” అ తన్నుతాను నిందించుకొనే సమయంలో అనుక్‌"ంటాడు. 
మోహపరవశ అయిన వరూధిని ఎన్నో విధాలుగా ప్రవరుని వ శపరచుకో జూచింది. 
కానీ పవరుడ మొతం రొంగలేదు "ఆనందో బ్రహ్మి ణా, " వా,జదుపు 
చెప్పింది *'ఈ పాండిత్యము సికుందక్క మజి యెంటేంగంటి మే, కామళాసో9 
పొధ్యాయిని నావచించెదపు. అనీ, “మోహలక్ష్మీ పథ్యాగమ సూత పం డ్రి కి'వె 
ఫో మీ సం(ఒదాయార్లముల్‌' అనీ భంగ్యంతరంగా నిందెంచీ "నా కరణుల్‌ దర్భలు 
నగ్నులున్‌ (వీయము లె నట్టన్యముల్‌'గావు ఆనీ తన లక్ష్యాన్ని ఎరిగించీ, 'ఒడల్‌ 
తిరమే” ఆని హెచ్చరించీ; చివరికి *ఇట్లి తుచ్చ సుఖముల్‌ మీసాల-పి తేనియర్‌ 
చెప్పకుమనీ (త్రో సిపుచ్చాడు (ప్రవరుడు, వరూధిని 'మాటలేక హృదయాబ్దిము జల్ల న 
మోము వెల్లినై కనలుచు, నీరు దేజు తెలిగన్నుల నాతని. బుల్కు పుల్క్యుూనం౦ గను 
గొని, 'తలయూచి” ఆక్కటా ! వవిత తనంత6 దావలచి వచ్చిన జుల్యన గాదె 
యేరికిన్‌? అని స్త్రీ సహజ ధోరణిలో మిక్కలి వాపోతుంది ఆయినా. “నీ పీ బంధ 
మూడన్‌” నిట్లూర్సు లతిశయించగా, కొప్పువీడి పూలు రాలుతూండగా, పులకిత గ్యాత 
ఆయి 'అఆనునయాలాపదీనాస్య యె” రతి సంరంభము మీజిగా పె పాటునన్‌ ౨ 
క పాంచదుషణ బహుమూల ఠచితో( బాలిండ్లు పొంగారంబై యందుల్‌ మోవంగ 
గౌంగిలించి యధరం దాసించింది, వరూధిని. వెంటనే ఆ (బాహ్మణుడు 'హో { 
శ్రీహరీ 1) అంటూ "ఓర మోమిడి ఆమె రండు భుజాలూ ఆంటే 'పొమ్మంచున్‌ 
(దోళడటి ! ఈ సందర్భంలోనే “కలంచునే సతుల మాయర్‌ ధీర చి తంబులన్‌” 
ఆంటూ కవి అర్హాంతర న్యాసాలంకారంలొ (పవగుని సమర్సి స్తుత్నాడు. దీరుల 


ఆర్హ్జాంతరన్యాసాల౦కౌొరమూ - పెద్దన తిస్మునలు 49 


మనస్సులను స్త్రీళ మాయలు కలంచలేవంటాడు కవి సామాన్య మానవుడి న (పస 
రుడు, దెవకన్యా, సౌందర్యరాశ్‌ ఆయిన వరూదిని పె పై పాటునరాగా (తో సిషచ్చడం 
విశేష విషయం. ఈ విశేష విషయాన్ని దీర చిత్తులను స్త్రీల మాయలు కలంచ 
లేవన్న నామాన ఏిషయంతో సమరి రి సున్నాడు పెద్దన (_పవరుడు 'ఫొమ్మంచున్‌” 
వమాదరినిని తోయడంలోనే ఈ కథావసువు క సమూ ఆధోర పడిందన్నది 
పూర్వో క కం. ని గా ఆయా పాతల మన 5 స్రత్వాలూ "కని మూలంగానే సుప్య ర్త ప్ర 
మవుతాయి. తుచ్చ సుథాల పె ఆశలేని ప్రవరుడూ, అపురూప సౌందర్య లబ ఆయిన 
వరూధినీ - ఈరెండు పా ప్రల చి తవృత్తులు అవగత మవుతాయి. (వవర సౌందర్య 
లోలుపా, విరహవ్యథా భరిత మనసా 'అయిన వరూధినిని మాయా (ఫ్రసరుడు 
చేజిక్కించుకో గలుగుతాతు ఆ వెనుక దానితోనే తరువాత కథ నడిచింది. ప్రవరుని 
వీర మనస్క.తను ఈ అర్జాంతరన్యానొలంకార (పయమోగంతో చక క్కగా వ్యంజీంచాడు 
పెద్దన. తన్మూలంగా పురుషుని బొన్నత్యాన్ని చక్కగా చి తీకరించా డీ మహాకవి 
ఇలాగే మనుచరి త అంతటా ఈ సూతం పాటించబిడినట్ల స్పష్టం. 


తిమ్మన ఈ ఆర్జాంతరన్యాసాలంకారాన్ని ఎక్కువగా (పయోగించలేదనే 
చెప్పాలి. ఆయినా హాశీన కొన్ని పట్టులందు మాతం ఆది ఎంతో (పాధాన్యం కలిగి 
ఉండడం విశేషం. నారద మహర తెచ్చియిచ్చిన పారిజాత పుష్పం, కృష్ణుడు 
రుక్మిణి కీచ్చాడన్న వార్త చెలి వల్ల "విన్న సత్యభామ “(వేటువడ్డ యురగాంగన," 
ఆయినది. “నేయివోయ భగ్గనదరికొన్న ఫీషణ pee కీఠలియనంగ” లేచిండి. 
కృష్ణుని ధూర్త గో పాలుడని నిందించింది. సవతు అందరిలోను పెద్దగా గారవించ 
బడింది తాసు, ఈహడు తన్ను గురించి వాళ్ళంఠౌ గుసగుస లాడుతూంజే చూత 
గలనా ? అని బాధపడింది; ఇంత కాలమూ తనఎపె కృష్ణుడు చూపిన (పేమ కేవలం 
బూటకమని తలంచింది. చివరికి — 
“వతి పాణ సదృశ బంధువు, 
పకిదై వం, వేడుగడయు( బతినతులకు, న 
పృతియె కదు *;రో దప్పిన 
ys 


గతి కల కొంతలకి సేలుగలచే చెపుమా! 
7) 


5౮ సాహిత్య సుధ 


అసీ = 
, మనమున నోర్వంగ వచ్చు; మగ6డింతులకున్‌ 
జనవిచ్చి పుచ్చుకొన్నను 
మనవచ్చునె ? యింక నేటీ మాటలు చెలియా !” (1.96, 97) 
“అసి ' స్త్రీకి సహజంగా బాధాకరమైన వాటిని పిరొ్యని మిక్కిలి వగచింది, 
ఇంక ఏ మాత్రమూ ఆ కోప భారాన్ని మోయలేని సత్యభామ కోపగృహం చేరింది. 
అప్పుడామె “హరిచందన కోటరమునకు నాగతరుణియుజోలె” వెళ్ళిందట. భూషణ 
రహిత అయి, “మాసిన చీర గట్టుకొని, మొనముతోడ లోగాసిలి “చీకటింట కడ 
కంకటిపె''జలదాంత చందరేఖా సదృళాంగి యె”. "గాఢ మనోజ విషాద వేదనన్‌”,. 
_పొరుతూంది, 


ఈ సందర్భంలో ఆమెకు కలిగిన బాధాధిక్యాన్ని ఎంతో చక్కగా వరిం 
చాడు తిమ్మన. “మదహసి హస్తగత పద్మినియుంబలె” ఉన్నదట ఆమె ఆ సమ 
యంలో కృష్ణుడు వచ్చాడు. భవనం కళారహితంగా ఉంది, పూర్వపు శోభ లేదు, 
సత్య ఎక్కడా కనిపించక పోగా కోప గృహం చేరాడు కృష్ణుడు. ఆక్కడ ముసుగు 
వెచుకొని ఉన్న ఆమెను చోని; ఒక చెలి చేతిలోని వీవన తీసుకొని విసరుతూం 
డగా” పారిజాత పరిమళానికి ఆశ్చర్యపోయింది సత్య. ఒక్కసారి చూసి, పెల్లుబికి 
వచ్చే కోధంతో మళ్ళీ ముసుగు పెట్టి ుది. ఆ మొనవతి “మాన కోధములచేం 
గుమారిల చింతా దీనగతి"నుండగా, కృష్ణుడనునయించ నారంభించాడు జా చెప్పి 
“నీ పనిచిన పంపుసేయుటయ పాభవమౌటది నీ వెళుంగవే 1” అని బుజ్లగించ 
యత్నించాడు. చివరికి “మధురాధరామృతమూ"* “దాహాపరీరంభమూ” కాకపోయినా 
“ఒక్కిత నీ నిలువాలుంగడ కంట, జూడు” మంటూ నిలువలేక సత్య 'పై చెటం 
గొడియ జట్లిబోయాడు. కోప భారంతోనూ, విరహ వ్యథతోనూ బాధా కాంత 
మనస్క అయిన సత్యభామ సహించలేక 'చేవిరిదమ్మి (వేయుటకు స్త్రీ యుంకించి 
జంకించినిదట. ఆమె కోప భారాన్ని పోగొట్ల గలరీ, తనకిక మిగిలిందీ నమస్తా 
రమే, ఆంచేతనే కృష్ణుడు తన కిరీటములోని మణి పం క్తికివన్నె బెటుతూన్న సత్య 
భామ ఎ్మరనై న వొదాలకు 'ఆర్మిల (మొక్కా, _మొకినన్‌” లాల 
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“జల జాతాసన వాసవాది సురపూజా భాజనంబె తన 
ర్చులతాంతాయుధు కన్నతం౦్మడి శిరమచ్చో వామపాదంబునం 
' దొల(గం (దోచె లతాంగి; యట్రయగు నాథుల్నేరముల్సేయం బే 
రలుకం జెందిన యట్టి కొంత లుచిత వ్యాపారముల్నే రుర”. (1-25 


సత్యభామ 'వామసాదం బునం దొలంగం (ధోచింది”; ఆ తోచింది కృష్ణుని 
తలను; ఆ కృషుడో, (దిహ్మా, ఇం(దుడూ మొదలైన సర్వ దేవతలకు పూజా 
పాాతుడూ, మన్మథుని కన్న తండ్రీ అయినవాడు. అలాంటి కృష్ణని తలను వామ 
పాదంతో తొలగ దోయడం దోషంకొదా ! ఆంపే 'అట్టయగు, ఆది అంతే అంటూ 
సమర్షిస్తున్నాడు కవి. భర్హలు తప్పిదాలు చేస్తే “పేజలుకం జెందిన కాంతలు 
అత్యధిక కోప గసలై న భార్యలు 'ఉచిత వ్యాసారముల్‌ నేర్తురే ౧) ఇది ఉచి 
తమూ, ఆనుచితమూ అన్న వివేకం కలిగి ఉంటారా ? ఆంటూ సమర్తి స్తున్నాడు 
కవి. కాసీ వా స్లవాని కిది దోహమేనని కవి హృదయంలో ఎక్కడో ఉందనడం 
ఉచిత వ్యాపారముల్‌ నేర్తురే,” ఆనడం వల్ల ద్యోతకమవుతూంది. ఆయినా అది 
అంతే ఆంటూ సమర్తి స్తున్నాడు కవి. సత్యా పాద తాడనంతో కృష్ణునకు గగుర్పాటు 
కలిగిందట. పైగా 'నను భవదీయదాసుని మనంబున నెయ్యపుం గిన్క-( బూని తాం 
చినయది నాకు మన్ననయ,” అని వాచ్యం చేశాడు. ఇంకా చెల్వగు నీ వద పల 
వంబు మ తను పులకాగకఎటక వితానము( దాకిన నొచ్చునంచు నేననియెది 
గఇకనె న అల్కా మానవుగదాి అనీ బుజ్జగించాడు. దానితో ఆమె కోపంతో 
మిక్కిలి నిందించింది కృష్ణుని; చివరికి స్త్రీ సహజ రీతిని ద్యుఖించింది. కుహనా 
గోపాలుడు సక్యపాద నమస్కారంచెయడ మూ, అమె వామపాదంతో తాడనం చేయ 
డమూ, ముఖ్య సంఘటన. దీన్ని కవి ఆర్జాంతర స్యాపాలంకారంలొ సమర్థించడం మరీ 
ముఖ్య మెనది. తాపుదిన్న కృష్ణుని చేత ఒక పారిజాత పుష్పమే గాదు, స్వర్గంలోని 
పారిజాత వృక్షాన్నే వేళ్ళతో పెకిలించుకొని వచ్చి తన పెరట్లో నాటించుకొన గలి 
గింది సత్య. తన్మూలంగా స్త్రి ఇొన్నత్యాన్ని నిలబెట్లుకొంది, 


కాగా వనుచరిితలో పురుషుని ఆధిక్యమూ, పారి జాతాపహరణం౦లో స్రీ 
గొవ్పదనమూ అడుగడుగునా (పతిపాదితం, మాయా (ప్రవరుని చేత 'ఒక్కొాక్కం 
వేశం బద్మముఖులొల్లమి సేయుదు రొక్కి పెళ బెన్మక్కువ నాదరింతురు, క్షణ 
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క్షణముల్‌ జవరార్యడ చి త్తముల్‌”, అని స్త్రీలు చపల చిత్తులనీ, వారి న్వభావాన్ని. 
స్య క్తపరుస్తూ అని పిస్తాడు పెద్దన. దీనికి వ్యతిరేకంగా పురుషులే చవల స్వభావు 
అంటూ సత్యభాను చేత 'శరదంబుద చలచిత్తులు పురుషులెపో వారి నమ్ముబోలునె 
చెలియా ? అని చెప్పినాడు తిమ్మన. 


ఇలాగా ERE Pe త wiped (వముఖ als న నును 
రీరకేలా చేసి, పాతల చి శ్రవ్య తులను సుస్పష్టం గావించారు పెద్దన, న మహా 
కవులు. 

((సవంతి, డిశంబరు 1975 


పరవేశ్వర భక్తి పరతం తుడు - ధూర్హటి 


శ్రీకృష్ణదేవరాయల ఆస్థానంలోని అష్టదిగ్గజ కవులలో ఒక కపీభం ధూర్జటి; 
ఆదీ నిరంకుశమదేభం. విశిష్టయూ, (పత్యేకమూ అబున వ క క్రిత్వం గలవాడు 
ధూర్జటి. స్వతం(త (ప్రవృత్తి ఆతని జీవితంలో అడుగడుగున కన్పిస్తుంది. అందుకు 
నిదర్శనం -- ఆతని మతమూ, తదన గుణమైన రచనలు తన (పభుపు వైష్పవుడు; 
_వెప్షన మత సంబంధ మెన విషుచి త్రీయమనే (పదింధ కర. సొటి కవులు ఇంచు 
మించు వైష్టపులు, కానీ ధూర్జటి మాతం తన (ప్రభువును గాని, తదితర కవులను 
గాని, లెక్కచేయక పరమేశ్వరుని తన ఇష్ట దైవంగ ఎంచుకున్నవాడు. అతడు 
శవుడైనను పాల్కురికి సోమనాథుని వలే వీరశె వుడు మాతం కాడు, ఇతర 
కవులు చిన్న కథలను (ప్రపంచించి, లేదా కల్పించి స్వ కపోల కల్సనలచే (పదింధాలు 
రచించగ థూర్జటి హరవిలాసాలను (ప్రకటించే శ్రీకళహ స్పి మాహాత్మ్యం (ప్రణింధంగ 
రచించాడు. తన కావ్యాన్ని రాయలకుగాక తన ఇప్టదై వమైన శ్రీకాశహ స్తీశ్వరునిశే 
సమర్సించాడు 


శా॥ “వాగర్తంబుఖు శోతృ వ కలు, జగద్వంద్యుండు నదె ద్వైత వి 
ద్యా గోషిన్‌ వివరింప సీశ్వరుడ కాదా మ్యతృబింధాథివ 
శ్యాగణ్యార్లు య 'పేజొకంయ గలడే యాదూట లేలంచుంజే 
తోగమ్యుండగు కాళహ ప్రి పతి నాథుంగా సమర్డించితిన్‌ " (1-7) 


_ అని కృత్యాదిని తన “సక్కృతి కన్యా రత్నము”నకు తగిన వరుడు 
శ్రీకాళహ సీశ్వరుడని తలంచాడు. (గ్రీకాళహ స్తీశ్వర శతకంలో ఆత్మ నివేదనం 
గోచరిస్తుంది. శివసాయుజ్యం పొందాలన్న ఆతని తపన విశదమపుతుంది. 


“ఆవాచీన స్తాణు నగం“దిని పేరెన్నిక గన్నది శ్రీకాళహ స్తీ క్షేతం. ఇందు 
లూత, భుజంగ, మాతంగాలు ము క్రిపొందడంవల్ల హటి పేరు మీదుగా “(శ్రీకౌళ 
హస్తి” యని ప్రసిద్ది కెక్కినది. ఈ పబంధానికి je వెనుకల క్నేతమాహాక్మా$ 
లను “దెలుప సల పృరాణాలు వెలిశాయి. ఎక్లా|వెగ్గడ నృసిం హపురాణము, శ్రీనాథుని 
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భీమ ఖండమను నామాంతరము గల భీమేశ్వర పురాణము; తెనాలి రానుక్పష్టుని 
పాండురంగ మాహాత్మ్యము అనేవి ముఖ్యం ఆహోబల నృసింహక్షె త మాహాత్మ్యం 
దెలిపే నృసింహ పురాణం, పాండురంగ మాహాత్మ్యము అనే రెండు వైష్టవ నుత 
(పధానాలు. (శ్రీనాథ ధూర్తటులలో పోలికలు గలవు. ఇరువురు స్వతంతులు; ఇరు 
వరు ఆచంచల హర భక్తి "క పరత౦ తులు; ఇరువురు నుహో కవులు. సల పురాణాల్లో 
అశేష క్ర రి గడించిన కౌవ్యం భీమేశ్వర. పురాణం. దక్షిణ కౌకి "యన బరగిన 
ద్రాక్షారామంలో నెలకొన్న హొంఎన లీలా మహిమల వ్యక్త కంచేసే కావ్యం. ధూర్హటి 
దక్షిణ కె లాస మనబ కు “శ్రీకాళహ సి సియం దధివ సించిన పరమేశ్వరుని విలాసాన్ని 
వర్తి ంచే | శ) కాళహ సి స్త్రీ మహత్మ్యం రచించాడు. కించి'ద్భేదము గలదు. శ్రీనాథుడు 
మరణానన్న సమయం వరకు ఇహ సుఖమ ల'కె | ప్రాకులాడినట్లు తెలుసుంది. 
ధూర్తటి సర్వ సౌఖ్యా లనుభఏంచినా చివరి దశలో సర్వం సర్వేశ్వరునకు సమ 
ర్పించి నట్టవగతమవుతుంది. ఇట్లీతని జీవితం భోగం నుంచి త్యాగానికి; (ప్రవృ తి 
నుంచి నివృతి మరలినట్లు” గోచరిస్తుంది. ఇతర కవులు లౌకిక సుఖాలకై భగవం 
తని చేపకొనగ ఇతడు పారమార్దిక సౌఖ్యాలకె పరమేశ్వరుని ప్రార్థించాడు ఇందుకు 
తన గ్రీకాళహ స్తీ స్తీశ్వర శతకంలోని పద్యాలన్నీ ఉదాహరణలే. మచ్చు కొక్క. 
పద్యం. J 


శా॥ “రోసీరోయదు కామినీ జనము తారుణ్లో కారు సౌఖ్యంబులన్‌ 
దాసి పాయదు పు తమ్మిత జన సంపద్రాంతి వా. భాబతల్‌ 
కోసీకోయదు నామనందికట ! నీకుంబితిగా సతి యల్‌ 
చేసీచేయదు దీని తుళ్ళిణపవే ! (్రీకాళహ సీశ్వరా 1" 


— ఎన్ని సౌఖ్యా అనుభవించినా, ఎన్ని సంపదలున్నా తనివిలేని మనో 
గఠ్వాన్నణచి ము రిని (పసాది9చు "ముని నాగా -సీశ్వరుని less 
ధూర్జటి. 


_ ఇతడు తన నామం చేతను, భ క తత్పరతను (ప్రకటించాడు. శివుడు మాయా 
జంగమ రూవంలోవచ్చి తన భక్తులు శివసాయుజ్యం పొందిన విధం యాదవరాజుతో 
చెప్పటమే (శ్రీకాళహ స్టి మాహాత్మ్యంలోని ఇతివృత్తం. ఇందలి కథలన్నీ శివభక్తి 
షారమ్యాలె ఉన్నాయి. శీ కాళహ్హసుల, కథలు, తిన్నడు, వెశ్యకన్యలు, నత్కీరుడు 
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ఆను. భ కుల కథలు ముఖ్యం. తిర్యక్కులె న శ్రీకొళహ సులు తమ ఆచంచల భ్‌ 
(పళలిప త్రిని వెల్ల డించాయి, తిన్నడు మూఢభ క్రి గలవాడై నను దృఢ సంకల్పం 
గలవాడు. రాతియందు సర్వేశ్వరుని సందర్శించిసవాడు. వేశ్యకులంలో జన్మించిన 
వేశ్య కన్య లిరువురు తమ వృత్తి నసహ్యించుకొని పరమేశ్వర సాన్నిధ్యంకో సం 
పాటుపద్దారు. నతీీ_రుడు కవి, పండితుడు, ఆయనా (శీ కాళహ సులవలె గాని తిన్నని 
వలెగాని సులభంగా శివైక్యం పొందలేక పోయాడు ఇందువల్ల భగవంతుడు ఆమా 
యకుడై న భ క్వ కునకట్లు తక్కిన వారికి సాక్షితృరించడని విశదమవుతుంది. ఇందలి 
శివభ క్ష "కలలో ( ధూర్దట్‌ స్య క (్రశిబీంచించింది. ముఖ్యంగా a ధూర్త టి 
ఆని" తోస్తుంది" | 


ఆతులిత భరి సంపన్న మైన పతి (పాణి శివపూజకి హరసాయుజ్యా నికి 
ఆత్షము అనీ ధూర్జటి వివరించాడు. తిర్యక్కు- లె న సాలీడు,?కాళం;) హ సి -- ఆను 
వాటికి. ఆటవికుడై అనా గరికుడై న తిన్ననికి వేశ్యకుల జాతలె న వెళ్యాంగనలకు్కు 
సర్వజాన సంపస్ను డె న నత, రునకు -— శివుడు ము కి నిచ్చాడు ఇందులో తిర్య 
దు యా టీ 
కులు, మానవులను. భేదంగాని, మూఢు ఏ జానియనే విభేదం గాని, నీచో తమ 
కులమే వర్త విభేదంగాని లేదు భగవంతుని దృషిలో ఆందరు సమానులే ఆయినా 
లు 
ముక్తికి అశ్మనివేదినైక భక్తీ అన సరం. , 


ధూర్త టికి సర్వమూ ఈశ్వరమయమే, ఏది వర్తించినా శవవరంగానే ఉంటు..ది" 
త్రని వరమే = దృఢభ కి ఆటిది. 
హణ న్‌ ki = + 


చం॥ పరిచిత బంధనె పుణి, నపారకళొనుభవ (పస క, నా 
దర సపివేక సంపద, సదాజకవాక్య సుధానుభూతి, మో 
హరహిత వృ తీ. (బిస్ఫురదనంగ రహస్య విచారబుద్ది, న 
పురమున కొమినీ జనము పొలురు యోగిజనంబు పోలికన్‌” (1.24) 
వే _శీకాళహ స్పి పుర వర్తన లోనిది. పదం. (శ్రీకాళహ స్తి- పృురంలోని 


కామినీ జనులు యోగి జనులుగా కవికి దర్శన మిచ్చారు. ఆతని యోగనిష్టాగరిష్టత 
కిది చక్యటి ఉదాహరణ, | 
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ఈ కవి సర్వంలోను ధూర్జటి) దర్శిసాడు సమ స వసువులు ధర్మాలు, 
శివసందర్భాలుగనే కనిపి సాయి. 


“ఉదయ (గావము పానవట్ల మభిషే కోద (ప్రవాహంబు వౌ 

రీ, దరీ ధ్వాంతము ధూపధూమము, జ్వల దీప పభారాజి కౌ 

ళు టు 

ముడి, తారానివహాంబు లర్సిత సుమంబులా( దమోదూర సౌ 

ఖ్యదమె ఫీతగభ సీ బింబ శివ లింగం బొప్పు( బాచ్‌ దిశ న్‌” (2-133) 


— శవ పూజా నిమగ్నమైన భుజంగ మాతంగాలు తమ పూజా _ఘ్నానికి 
కోప దుఃఖాలచే కృంగి మరుదినం _పాఠ। కాలమే ఒకటి కంటె మరొకటి ముందుగా 
శివుని నన్నిధి కరిగి శత్రు నాశనంచేసి (వతం సఫలం గావించుకోవాలని తఅంచు 
తాయి, ఎప్పుడు సూర్యుడ _సమిసాడా, ఎప్పుడు తెల్ల వోరుతుందా ఆని త9పో స్తూ 
ఉంటాయి. ఆ సమయ లో సూర్యుడు (క ౦గగనే పై పద్యంలో చందు డుదయిరి 
చిన వర్తన కలదు. ఉదయ పవ్యతం పానఎట్టంగాను, సము దమభిషేక జ9ఎగాను, 
సూర్యా సమయంతో వ్యాపిసూన్న చీకటి ధూఎధూమంగాను; నక్షత సమూహాం్ల 
శివ పూజకై సమర్పించిన పుష్పాలుగాను, చం ద బింబం శివలింగంగాను కవికి గోచ 
రించాయి, ఇందలి వర్తన ఆతి మనోహారమూ, మంజులమూ, సహృదయ భావనై క 
పేద్యమూను. ఇందు వర్షనాచణ చమత్కార రచనతోపాటు శివభ క్రి పారమ్యాన్ని 
విశదీకరించబడింది. 


తన పూజకు హాని కలుగుటచేత కొళనాగము కుపితమె చింతించి సర్వపౌఖ 
మును విడనాడి --- 


“ని దవోయెడు సుఖమె ల నేల గలపి, 
(పతి దినంబును దాంజేయు రత్నపూజ, 
కివునీగా నుండ కుండిన జింతనొంది, 
రాతి *ివర్మాత్రిగా జాగరమ్ము. జేసె” (2-119) 


= నట! కాలసర్బానికి న్నిదరాని రాజి కవికి శివర్మాతిగా దోచిందట! 


పరమేశ్వర భక పరతం౦(తుడు-ధూర టి ey 
జాలీ 


గర్భం ధరించిన తిన్నని తల్లి తం'ది వర్ణన మూ, తిన్నని జననమూ మొద 


లె"న విషయాలను శివ పరంగా కఏ వరి ౦చాడు లజాధీప్తుకరుణవల __ 
4... ఖా గి 


ఫ్‌ 
= 


“భసితాంగ రాగ శోభా విలాసంబుతో ( 
(వ్రతివచ్చు నానన 6 బాండు గరిమ; 


కంఠ హాలాహల కాళిమ చృవితోడ 


నెనవచ్చు గుబ్బ చన్మానల నలుపు, 
పరశివాకృతితోడ సరివచ్చు నణుతరం 

బన(జాలి ఘనతరం బెన నడుము; 
స్వస్వరూష విచార సంపా_ప శాంతితో 

మార్చుడు చితెధ మాన జడిమ; 


సరభసొనఠిగ సం(కీడ జరుగనీక 

దౌహృదము గర్భమున నున్న తనయు( డీజీ 
డె (పకాశింప( గలండని యప్పడు తెలుప 

కరణి పెంపొందె నమ్మంద గామినికిని.” (3-22) 


ఎ ఇందలి మనోజ వరన రసిక జనె క వేద్యం ! 
(=.= (ar) CE 


శరభ ముహూ రంబున నిభరాజ గామిని శివభ క్తి మునుపై న శికుపు( 
గనియె” (3- —27) తిన్నడు జన్మించాడు. ఆ బాలుడు “శివభ కి క్రి రహితమై చెడియె 
జగంబని నవ్విన బ్లొయ్యన నవ్యసాగె”ను, “విశ్వపతిత త్వమను మణ్‌ వెదకురీతి 
దర్పకారి జగత్స్పూర్పు(దాకు భీకి నడుగు వెమైడుగతి( దప్పుటడుగువె"పై ” “ఇట్లు 
(పతిదిన (పవర మానంబులగు నతని నా! శివభ ర్త లక్షణోవమానంబులై 
ప3లునొంద” బాలుడు పెరుగుతున్నాడు. తలిదం|డులు తిన్నడని నామకరణం ' గావిం 


8) 
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చారు. ఇట్లు కవి తిన్నని జననాదికాన్ని నీలకంఠుని పరంగా రచించాడు. ఇట్టి'పే 
మనోహర శివ పరాలెన వరనలు గావించిన మరొక కవి పాల్కురికి సోమనాథుడు. 
ఆతడు భవుడు కన్నావరింప వీరావశాన్ని వర్రించాడు, కాని ధూర్త టి వీరావేశంతో 
గాక నిజమైన భి (పతిప త్రిని వ్య కం జేస్తూ సర్వం శివషరంగా నరించాడు, 


చివరకు సంఘంలో చిన్న చూపు చూడబడిన వేశ్యల్లోను పరమేశ్వరుని 
దర్శించినవాడు ధూర్డటి. మాణిక్యవల్లి అనే వారననితకు “కన్యకలిర్వురు శిపభ క్స్‌ 
తనువు లెత్తిన పగిదిన్‌ ” జన్మించారట. వారి బాల్యచేష్ట లతి మనోహరం. అవస్ని 
పరమేశ్వర పరంగానే వర్తితం 


ఉ॥ “ఆ పసిబిడ లేమి జననాంతర వాననయో, కనుంగవం 
జూప్ప లిగుర్చుచో శివుని, జూడ? దలంతురు, పల్క_ నేర్చుచో 
దాపస మానసాంబుధి సుధాకరు శంకరు రూప వర్ణనా. 
లాపములాడ( బోదురు, కళానిధి శేఖర భ క్రియు కలై (4- 8) 


ఆటలలో గూడా “కన్యకామణుల చి త్రమాడు నర్టేందు శేఖరునందు నెపుడు." 
వారు “ వేడ్క. జేసిన పనులన్నియున్‌ శివునిసేన యొనర్చగ; దిడ పొట్టుగా మున 
మున నూహసేయుదురు”. ఇట్టి ఈశ్వర సేవాస క్రలై న వారాంగనలను “మానుచె 
తొల్లిటి జన్మవాసనల్‌” అని కవి అర్హాంతర న్యాసంతో సమర్తించాడు నిజమే | 
“కన్యకలిద్ధయి శివభ క్రి తనువులె త్రిన పగిదిన్‌” జన్మించారు కనుక తదనుగుణంగా 
(ప్రవ ర్రించడం యు కమేగదా ? 


ధూర్లటి శై వుడు. పోతన _వైష్టవుడు. కాని వారి భక్తి తత్వంలో పోలిక 
గలదు. (గ్రహించిన మతాలలో భేదమున్నా ఇద్దరూ తాము నమ్మిన భగవంతుని 
యందు (త్రికరణ శుద్దిగా ఆత్మార్పణం గావించి లీనమైనవారు. మార్గాలే వైనా లక్ష్యం 
మాత్రమొక్క'టే అనే విషయం వ్య క్తమవుతుంది. 


'వేళఖ్యమాత “ధనముగలిగిన జంగమార్చన మొనర్ప శివున కభిలోవచారములొ 
సియవచ్చు” గనుక విటులను లాలించి సరస వినోదాల దెల్సి ధనం గడించాలని 


పరమేశ్వర భ కి పరత [తుడు _ధూరటి 59 
బుజం జ 


దోధించగా పుతికలు వెళ్యావృ త్రిపె యవగింపును, పరమేశ్వర భ క్రి యందాస క్రిని 
వ్యక్తం చేస్తూ తల్లి కిచ్చిన సమాధానం ఉదాహారింప దగ్గది. 


క్‌ 


చాడు. 


"శి పునకుక్షించిన చి తంబు చిత్తజా 
యత్తమై విటుల-పె నాస పడునె, 
పరశివస్తుతి కథాభాషలు వినువీను 
లానునే-కుం"బన లాడుపలుకు, 
లీశ్వరేశ్వరమూ రి నీక్షింపంగో రెడు 
చూపన్య రూపంబు. జూడ(జనునె, 
ము క్రివల్లభు నసుర క్తి( గూడ దలంచు 
కాయంబు గూడునె కాముకులను, 
హరుని భవహరు శ్రీకాళహ సి నిలయు, 
వినుతి యొనరించు జిహ్వకు మనుజతతికిం 
(బచియమః6౬ జెప్పంగ టోవునె నయముమీ ఆ 
వారధర్మోప దేశంబు వలదు తల్లి" (4-39) 
-- ఈ పద్యం ఏనుల బకిన వెంటనే పోతన మన స్మృతి పధంలో మెదలు 
పోతన భాగవతంలో హిరణ్య కశిపునకు (ప్రహ్లాదుడు చెప్పిన __ 
“మందార మకరంద మాధుర్యమున( దేలు . 


మధుపంబు బోవునే మదనములకు” 
__ అనే పద్యం గుర్తుకు వస్తుంది. 


ధూరటి పోతన వలెనే భగవంతుని ఒక పర్యాయ ముచ్చరించి తనివి చెందని 


ట్‌ 
వాడు. భగవన్నామ స్మరణంలోనే పారవశ్యం ఇందెడివొడు. 


60 సాహిత్య సుధ 


“నిశ్వపతి ! విశ్వకల్పక 1 

విశ్మాత్మక ! విశ్వసాక్షి ! విశ్వంభర ! యో 
విశ్వజని స్టితిలయకర 

విశ్వాధికుండనంగ నిన్ను విందు మహాశా” (1.78) 


అని పరమేశ్యరుడు తనకు (పత్యత్షమె నప్పుడు వశిష్తుకు చేసిన 
వూ (ల 
ఇది ధూర్దటి గావించిన సో(తమే ఆనవచ్చు. 


తి ఇది. 


be 


ఒక కవి ఆంత సత్వాన్ని విశదీకరించే పట్టులు ఆళ్వాసోంత పద్యాలు. 
ధూర్జటి శివభక్ర్‌ పారమ్యానిక్‌ ఆశ్వాసాంతంలోని. (ప్రతి పద్యమూ ఉదాహరణ మొ. 
అదిగాక అభవుని యందుగల ఆత్మ నివేదనై క భక్తి తత్పరత కతని శ్రీకాళ 
హా సీశ్వర శతకం ముఖ్య నిదర్శనం ఇందు కండులోని _ప్రధము పద్య మే చక్కటి 


ఉదాహారణ. 
శా శ్రీ విద్యుత్క- లతా జవంజవ మహాపాపాంబు ధా 
రా వెగంబున మన్మనోబ సముదీర్తత్వంబు గోల్పోయి గిం 


దేవా ! మీ కరుణా శరత్నడుయ మింతే జాలు(జిద్భావనా 


సేవందామర తంపరె మనియెదన్‌ (్రీకాళహ సీశ్యరా ! 
-- అని శివుని వేడుకొంటున్నాడు. 


ఇలాగా ధూర్జటి మహాకవి అచంచల పరమేశ్వర భకి తత్పరుడు గనుకనే 
శర్వుంలోనూ సర్వేశ్వరుని సాక్షాత్కరింప జేసుకొన్నాడు. సాక్షాత్కరింప, జేసు 
కోవడమే గాదు! శివసాయుజ్యం పొంది ధన్యుడయ్యాడు ! ' 


పరమేశ్వర భక్తి పరత౦ తుడు _ ధూర్జటి 61 


కృత్యా దిని ధూరటి కవి __ 
జ 
ఉ॥ ఈ కుభ కౌవ్య రత్నమున కీశు నధీశుని. జేసినన్‌ మహా 
దేశిక సార్వభౌముడు మదిం|బమదంబు వహించి ధూరటీ ! 
= 
నీ శివభ క్రీ కౌవ్య సరణిం గడు ధన్యతబొంద నవ్య భా 
షా శతధా నిగుంభన me నొప్పు దలిర్బ(6 జెప్పుమీ” (1 ర్‌ 


— అని తన దేశికునిచే చెప్పించు కొన్నట్లు, ఆతని శివభ క్రి క్రి సల్ల పొసి 
కెక్కిన కావ్యమూ, క్షావ్యం చేత సిద్దికి వచ్చిన శివభ కీ, కలకాలమూ ఆంధ 
లోకాన్ని ఆలరిస్తూ ఉంటుంది ! 

(ఫ్రీ శేల పభ, జనవరి 1966) 


వసుచరి తల్‌ వ్యమయాన వర్ల న్‌ 


గగనయానం వసుచరి తలో రామరొాజభూషణు వ] వరి చడం గమనించ 
దగ విషయం. మంజువాణి ఆకాశయానం చేసి వచ్చిన విషయం ఇందు వరితం. 
విజ్ఞాన శాస్తా భివృద్ది మూలంగా ఈనాడు అభివృద్ధి చెందిన దేశాలు చో్యమయాన 
విషయంలో పోటీ పడుతూన్న సంగతి మనకు తెలిసిందె. ఆమెరికా (పయోగించిన 


వ్యోమనౌకలో వెళ్ళిన వాళ్ళు చందోపరితలంపై దిగి అక్కడి మట్టి తేవడంతో 
ఎంతో సంచలనం (పారంభ మెంది, చం|దమండలానికిీ వెళ్ళాలన్న కుతూ హాలం 
గలవాళ్ళు దరఖాస్తులు పెట్టడానికి ఎగబడ్డారన్న సంగతి మనకు సువిదితమే. ఈ 
మధ్యనే 'సోయుజ్‌ _ 25°? "ను ఇద్దరు వ్యక్తు కులతో రోదసిలో ప పరి భమింప వదజడం 

మరో షేషం. దీని మూలంగా ఆనేక విషయాల అధ్యయనంబేసి వాశావరణ రహ 
స్యాళ్ని బయట పెట్ల వీలవుతుందని శౌ స్త్రజ్జుల అభి పాయం. ఈ కలలు పండి ఫలిం, 
చాలన్నది ఆభినవమానపుని అభినుత౦. 


ఈఃనా-.. విజ్ఞాన శానాాధ్యయనంవల్ల శాస్త్రజ్ఞుడు 'మేథను, ధనాన్ని వెచ్చించి 
సాధి చిన ,పగతి వ్యోమయానం౦. (పొచీన భారతీయ శాసాల్లో, సాహిత్యంలో 
ఇదంతా వా సవమని చెప్పడానికి దగిన ఆధారాల న్నాయి. కానీ శాస్ర విజ్ఞానాన్ని 
మనం సంకమింప జేసుకోలేక పోయానుంటారు ఏజ్జులు. నిజమె. క్షుద శక్తుల మాట 
ఆలా ఉంచి ఆణీమాది ఆష్షసిద్దులు పూర్వం ఉండేవి. జల స్తంభన విద్య భారతం 
లోనిదే హనుమంతుడు సము దం లంఘించడం, సంజీవనీ పర్వతం కొనిరావడం - 
రామాయణంలోని సంగతే. కామరూపధారణ 'సెతం ఎడనెడ కాన్నించకపోదు. 


ఇది ఇలా ఉండగా ఆకౌశయానం మన సాహిత్యంలో అక్కడక్కడా గోచ 
రిసుంది. కాళిదాస కృత "అభిజ్ఞాన శాకుంతలం” స పమౌాంకంలో ఇం|దుని వీడో. 
లంది తిరిగివ స్తూ మాతలి చోదిత రథంలో పయనిస్తూ ఆకాశంలోంచి భూమిని తిల 
కిసాడు దుష్యంతుడు. ముక్కు తిమ్మన పారిజాతాపహరణం ద్వితీయాశ్వాసంలో 


మనుచరి(తలో వో్యమయాన వర్తన 63 
గరుత్మంతుని = ఆరూఢులై పారిజాతం కొని రావడానికి వెపతూ సత్యాకృష్ణులు 
దెవలోకాన్ని సందర్శిసారు. ఇలాగే పింగళి సూరన _పభావతీ _పద్యుమ్నం 
(పథమాశళ్యాసంలో మాతలితో పాటు ఇందుడు బయలుదేరి శ్రీకృష్ణ సందర్శనార్థం 
భూచోకానికి వస్తూ ఆకౌశంలోంచి తిలకించి ద్యారకాపుర వర్తనతో ఆనందినాడు. 
ఇలాగే ఇంకా ఎన్నో. 


వసుచరి తలో రామరాజభూషణుడు ఆన్ని విషయాలళోను తన పూర్వుల 
కొంకు (శేమ డనిపించుకోనడానికో అన్నట్లు తన ప్రతిభా వ్యుత్చ తుల్ని (పక 
టించడం గమనించదగ్గ విషయం. సంగీత సాహిత్య మర్కజాడేగాక, శాస్త్ర విజ్ఞాన 
పరిజ్ఞాన రామరాజభూషణుడన్న సంగతి గూడా పలుచోట్ల ఆనేక విషయాల్లో స్సష్ష 
మవుతుంది, వసుచరి త నాల్లో ఆశ్వాసంలో మంజువాణిచేత గగనయానం చేయించి 
తన (ప్రతిభను |పకటించుకొన్నాడు రామరాజభూషణుడు. ఆకాశంలోనికి వెళ్ళి 
భూమినో, స్వర్గాన్నో తన పూర్వ కవులు చూచినట్లు వ రీసే రామరాజభూషణుప. 
పెకి ఆకాశంలోకి ఎగిసినప్పుడు కిందిభాగం ఎలా కనిపించింది, మళ్ళీ దిగుతూ౦డగా 
ఎలా కనిపించింది సూక్ష్మ పరిశీలనతో వ ర్రించాడు. తన్మూలంగా తదితర పూర్వ 
కవుల కంపే తానెలా _శీముడెనదీ, తన (ప్రతిభ ఏమిటి, తన ప్యుత్సన్నత ఎలాం 
టదీ ఆన్న సంగతులు స్పష్టంచేశాడు. ఇదే మన విచికిత్సకు మూలం; పిజ్జానదాయకం. 
పరామర్శకు సావకాశం. 


మంజువాణికి గగనయానశ కిసీ, కామరూపధారణశ _క్రీనీ కల్సి ంచాడు 
రామరాజభూషణుడు. గిరిక వసురాజాుెపి బాళిగొని, విరహవ్యథను ఆనుభవిసూ౦డగా 


మంజువాణీ = 

“అబి ముఖులార ! యేబోయి యచల కన్య 

యు తలము. దెల్పి, వసురాజు చి త్ర రస్‌ 

వత్తు నత్యంత శుభవా ర దెళ్తు ననుచు 

గొమ్మ హారంబు పూని” __ (425) 

వెళి,ంది. తరవాత వసురాజు దగ్గరనుంచి వచ్చానని చెప్పింది. మ6ంజువాణీ 
“కార్య వేగమ్మున నంబరోత్సతన కౌశలం” పొందానని తెలిపి, అధిష్టాన పురవర్ణన 


రగ సాహిత్య సుధ 


ఏిటీఏట కృత్యాలు, 'రాజశయన మందిరం, తాను పాంచాలికా రూపం ధరించడం, 
రాజు విరహం మొదలె న వాటీని వివరించి, రాజు ఇచ్చిన పద్మ రాగమణి ఖచిత 
మైన ఉంగరాన్నిచ్చింది గిరికకు. దానివల విరహ తాప్రోవశమనం పొందింది 
జ. a) 

గిరిక, 


అకౌశాని 'కెగిరే నేచ్చును పొంది పైశెగిరిపోతూండగా తన కిందటి 
భూభాగం, తదితర వస్లుతతి సర్వం ఎలా కనిపించిందీ తన అనుభవాన్ని స్పష్టంగా 


చెప్పింది మంజువొణే = 


“బడివాయకిల నగ్నపతతితో జివ్వున । నెగిరనకొ తోచు మగువలార, 
ఆదా, 
ప్‌ సమీ కణార్భటి నింగి భోరున | నరచినెటె తోచు నతివలార, 
Cr కేలా య 
నిఖిల భూములు జవనిక వావ దారున | నెడిరిన్యాా తోచు నీంతులార, 
॥ ద 


చనం జన6 వెడదయె శశి మేన్నుగక్కున | బెరిగినటై తోచుందరుణులార, 


గొండ లచ్చనగం౭డ్లయి నిండు చెరువు 
లేల నదంపు విల లె యేరు ముతి 
య టు (౧) ౬ ae లీ 
యంపు సరులె యరణక్థంపు గుంపు లెల 
|: of. 
నారులై కతోంచుంచోడపున నారులార* [459] 


-- ఫై కెగురగానే తనతోపాటు పర్వతాలతో భూమి ఎగిరివస్తూవ్నట్లు, పై 
పైని గాలి ఆర్భాటంతో ఆకొశం ఆరుస్తున్నట్టు, తెర తొలంగించగనే నమ సలోకాలు 
కనిపిస్తున్నట్లు, ఇంకా పెకిపోతూ ఉండగా చందుని ఆకారం పెరిగి పెద్దదై గోచ 
రించినట్లూ, కొండలు అచ్చనగాయల్లాగా, నిండు చెరువులు అద్దం బిళ్ళల్లాగా, నదులు 
ముత్యాల సఠాల్లాగా, వనొలన్నీ నారులాగా చిన్నవిగా కనిపించాయనీ మంజువాణి 
చెప్పింది. ఈనొడు విమానం ఎగిరి వెచబ్ళతూండగా (1116 off) కనిపించినట్టుగానే 
ఉంది మంజువొణీచేత చెప్పించిన రామరాజభూషణుని వరన. తానేమీ ప్రై కెగురలేదు. 
కసీ భావించాడు. కవి ప్రతిభ కిది చక్కటి నిదర్శనం తాను పై శెగిరిన కొలదీ 
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కమంగా. సమ సమూ ఎలా కనిపించిందీ ఎంతో సహజంగా వ రించాడు కని, 
ఆధిషానప్పురం ఎభాగానికి వెళ్ళింది మంజువొణీ. ఇంకా “సనే ఉండడంవ ల _. 
డు ణు. శో 


“పురములు దుర్గముల్మినిరముల్వెలి'పెటలు నూళ్లుపల్సి యల్‌ 
భధరపయి ( గుప్పవోసిన విధంబున ” (4 60) 


కనిపిం చడ౦న © ఏది ఏమిటన్నది స్పష్టంగా తెలియరాలేదు. “కొంత పసపరయు 
టకై విని శృలతరాకృతినుండి నదటి, నిర్ణయించే వ సురొజు పట్టణ మైన అధిషాన 
పం జాడ తెలుసుకొని వేగిరపాటున వెళ్చిందట. 


“పోవపంటోవంగం దోంచెంబుర ర మామకుటమా।ల్యంబు లై భర్మ 

హర్మ్య్య్య ధ్వజంబు 
లేగనేంగ నెదిర్చె గృహదేవతామౌళి | కలిశాబ్ద కళికలై కలశతతులు 
చేర+జేరందలిర్చె వఏీరలక్ష్మీవాస | వనజాత దళములై వ! ప్రశిఖలు 
చన(జన( దులకించె జగతి సతీకాంచి | హీరపర్వంబులై Baa 
లరుగన రుగంగ(జాపటై సిరియనంత | తనువుల మల్ల ఖురళికాభినయవాటి 
కాకరితురంగశాలికా గంధవిపణి।;కాముఖార్చిత మణిప్పుతికొాచయంబు” 

(4-61) 


ఆకాశంలోంచి కిందికిందికి దిగుతూ ండగా పట్టణ సంది౦ధి సర్వం దృగ్గోచర 
మెంది నుంజువోణీకి, మొదట ఆ పురలక్ష్మీ కిరిటంలోని పుష్పమాలలా అన్నట్లు 
ల "మేడల" నున్న ధ్వ జాలు కనిపించాయట. ఇంకా దిగుతూండగా, గృహ 
దేవత శిరస్సుమిది తాదుర మొగ్గలా ఆన్నట్లున్న గృహాల షే భాగంలోని కలశాలు 
గోచరించాయట మరింత దగ్గరగా దిగుతూడగా లక్ష్మీ దేవి నివా సమెన తమ్మి రేకులా 
అన్నట్లు కోటకొమ్మలు క+పించుయట, తు దగ్గరగా వెళ్ళగా భూకాంత ప జాల 
మొలనూలా అన్నట్లు బయ ద్వారాలు. దృగ్గోచరమయ్యాయట. ఇంకా దగ్గరగా 
వెళ్ళుతుండగా లక్ష్మీ దేవి ఆనేక రూపాలా అన్నట్లు సాముగరిడీల, పరిమళ ద్రవ్య 
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విపణుల, మొగదలలో నిల్చిన రత్న (పతిమల సమూహాలు కనిపించాయట. రామ 
రాజభూషణుడు చక్కగా రూపకో త్పే9క్షలో వర్ణించారు ఆ పట్టణ సంపదను మంజు 
వాణి |కమంగా ఆకాశంలోంచి దిగుతూండగా కనిపించిన విధానం సుస్పష్టమయింది. 
ఇంతకంటే మంజువాణీ గిరిక దగ్గరకు పద్మ రాగ ముదికతో వెళ్ళినప్పుడు -- 


“ఇది తమ్మికంటి“పి సీనించిననిశా | ధవు(దోణ లోకబాంధవుని పొడవు 
పొడపుగాదిది త లిపడతికె త(గందెచ్చు | ౮ కరాబీవ సీరాజనార్సి 

ళ్‌ అయో జల్‌ 
యర్సిగాదిది సహజానుర గినగాత్మ | జను బోవంగదియు నోషధులచాయ 
చాయగాదిది కూంతుచంద మారయవచ్చు । కోలాహాలుని ర క్రకూట దీ ప్తె 
దీ పిమా[తంబుగాదిది దివ కధా మ। మనుచు(జెలు లాడుకొ న వచ్చె నంత నాన్ఫ 
పార్చిత నవాబ్దిరాగ ము దాంగుళలీయ ; రంజితాత్మీయ పాణియె మంజువాణీ*” 


(4-56) 


ఈ పద్యంలో ఆ మణీకౌంతి దగ్గరకు రొగా రాగా కనిపించిన విథధంగూడా 
చక్కగా వర్రితం. మొదట ఆ ముదదిక కాంతి ఉదయరాగంలోగా, ఇంకొ స్ట్‌ స్‌ దగ్గరకు 
రాగా శు శ్రీమతి గిరిక కిచ్చే ఎ(రగల్వల నివాళిలాగా, మరింత దగరకురాగా కోలా 
హల పర్వతంలోని ఓషధుల కౌంతిలాగా మరీ చేరువక్రు బేదుకోగా పద్మరాగ 
మణులతో నిర్మించబడ్డ భవనంలాగా. సమీపించినకొదీ కాంతి అతీశయించి దృగ్గోచర 
మెందని తెలుస్తూంది. 


మంజువాణి ఇంకా చపెనే ఉన్నప్పుడు సర్వమూ భూమిపై కుప్పపో సినట్లుండి 
వసురాజు పటణ మేదో పోల్చుకోవడం కషమయిందట, క్రమంగా కిందికి దిగగా 
పట్టణం మనోజంగా కనిపించింది. అంగడివీధికి దిగి అందలి సుగంధ(దివ్యం 
పరిమళాలవ ల్ల “ఉపశమిత గగన [(శమొ అయిందట మంజువాణ్‌, “ఆదిగో ఇదిగో 
వింత పీడ” ఆంటూ తలారులు హడావిడి వడుతూండగా, పావురాలు గూండ్త కేగక 
వినుపీధికెగసిపోగా, నెమబ్ళు రెక్కులార్సి రొదచేయగా ఒక చం(దశాలపె వాలి 
ఉందట మంజువాణీ. అప్పుడు పోలు (పళాంత ఘోషమై పూర సమాధిజెలంగి నదట. 
(క్రమక్రమంగా “ధరావతీర్షనై తి” నన్నది మంజువాణ్‌; రాజాంకఃపురం (ప్రవేశించింది; 
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రత్న (పతిమల్లో ఒకక, ఆమె వసురాజు విరహవ్యథను గమనించింది; గిరిక 
ముత్యాలహారం రాజుకర్చించి, సంతోషంకూర్చి, గిరిక పడుతూన్న విరహబాధను 
స్పష్టంచేసింది వసురాజు ఇచ్చిన పద్మరాగ ము దికొంగుశ యథ తెచ్చి గిరిక కిచ్చి, 
గిరికొ వసురొజులకు త్వరలో వివాహం జరగగలదని డఊరడించింది, 


ఇలాగా గగనయానం వసుచరితలో ఏనాడో వ రించి, తన (పతిభను (పక 
టీంచినవాడు రామరాజభూషణుడు ఆది అతని భావనకు చక్కటి నిదర్శనం. తెలుగు 

సాహాతా శనికి జయపతాక |! 
(ఆం|[ధ|పభ._.మార్చి 11, 1978) 


తెనాలి రాపుకృష్ణంని రఖాచి తం : 
నిగమశర్మ భార్య 


తెనాలి రామకృష్ణుని రేఖా చిత్రాలు ఆనేకం. ఆందులో మగ్గమనో హరంగా 
చితిత మైన అపుధూపరెఖా చి తం నిగమశర్మ భార్య. 


కళాపిపాసి అయిన చిత్రకారుడు తన మేధాసంపత్రిచే ఆనేక చిత విచిత 
వర్ణాలతో పలురకాల చిత్రాలను చితించవచ్చు. వాటిలో రంగుల చిక్కదనం 
బొమ్మల చక్కదనానికి చాలా వరకు ఉపకరించవచ్చు; సమ్మగమెన ఆంగాంగ 
చిితణలో సమష్టిమూ రి చితణ సహృదయ హృదయావర్ణక మై చూచిన ఒక్క 
చూప్పలో ఆనందాపాది ఆయి ఉండవచ్చు. ఉపయోగించిన రంగులు సముచిత రీతి ని 
సమ్మెళన పరచిన వౌటి కలయికలు, మూ రి అవయవ సౌష్టవ సంపాదనతో 
సంపూర్ణత్వానికి సహకరించవచ్చు. తన్మూలంగానే చూచేవాళ్ళ హృదయాలను ఆ 
చి తం ఆే అకట్లుకో గలదు. ఆంతకంది రంగుల ఆధిక్యంగానీ, పఇ రకాల రంగులు 
పులమడంగానీ లేని కేవల రేఖాచిత్రాలు పె వాటికంటే మిక్కిలి ఆనందాన్ని కలి 
గిసాయనడంలో సందేహం లేదు. రంగుల మూలంగా మన మనస్సు కొంతవరకు 
సంతృ పిపడెే ఆవకాశం ఉంది వర్త చితాలలో. కానీ రెభాచి తంలో ఆలాంటి ఆవ 
కొశం లేదు. ఆయినా భావ నిర్భరంగా చితించ బడి, చూపరుల ఊహలకే వదలి 
వేయబడినప్పుడు నారూహించిన కొలదీ ఆనంత భావాలు అభిగమ్య మానం కావడం 
రేఖా చితంలోని పరమ రహస్యం ! ఆలాంటి రేభాచితమే నిగమశర్మ భార్య 
వాత. పాఠకులూహొంచిన కొలదీ ఆమి సౌశీల్యం అభిగమ్య మానె మనస్సు 
లానందతుందిలా లౌతాయి, శ; రహస్యం దాగా గు రించినవాడః తెనాలి రామ 
కప్పుడు. 


కనుక కేవల కవియేగాదు రామకృష్ణుడు, 4 త్తమ (శేణికి చెందిన చి తకారుడు 
కూడ !- పైగా రేభాచిత రచనలో అంధెపేసిన చేయ! ఒక జన(శుతి సర్వపండిత 
జన విదితమే. అది ఇది. “ఎవరో యొక చి|తకారుని చశాకోళము చేయుట 
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తానును చి;తించగలనని చెప్పి, గోడనిండ తోకలు (వాసి గృురములా (పక్కనున్న 
వని చెప్పి రాయలనారిని. నపష్యంచిన వాడట రామకృష్ణుడు వాని క *త్యమం దేమో 
యీ ధర్మము చాల గానవచ్చుచున్నది". [శ్రీ రాళ్ళపల్లి అనంతకృష్ణశర్మగారు 
సారస్యతా లోకం _ పు. 80| దీనినే మనం (పసుతం 'రేభాచ్మిత రచన ఆంటున్నా౮* 
పై జన్నశుతి నిజమవునో కాదో మనకు తెలియకపోయినా రామకృష్ణుని కవిత్వంలో 
మాతం ఠః రేఖాచి త రచన సర్వత దృగ్గోచర గువకుంది పరిశీలించి ఆనుభ 
వించి, ఆనందించగలవారిక్‌ ! 


'నిగమశర్మోపాఖ్యా నము'లో పెర్లు గల పారిద్దిరే: నిగమశర్మ, ఆతని తండి 
సభాపతి. తక్కిన పాతలస్నీ నామరహితాలే. నాబు సహితులెన సభాపతి, ఆంత 
కంకే నిగమశర్మ పలురకాల రంగుల 'మేళనింపుతో చిత్రితమెన, సంపూర్ణమైన తెల 
వర్దచి తాలు. నామరహిత పాత్రలలో సెతం కొన్ని యిలాంటి శై అవర్హ చిత్రాలు? 
జలనర్హచి_ తాలు ఉన్నాయి, అలాంటి వాటికి నిగనుశర్మ అక్కు, నిగమశర్మ తల్తి, 
కౌప్ప్కు కాపు కోడలు, మాలవనిత, ఆమె ప్ముతులు ఉదాహరణలు. ఇందులోని నిగమ 
శర్మ అక్కను గూర్చి “ఈ చల్లన తల్లి పేరేమో తెనాలి రామకృష్ణ కవి మనకు 
తెలుపలేదు. ఆతనికే తెలియదేమో! వాల్మీకి ఆగస్యునికి పేరులేని యన్న నొకనిని 
సృజించెను. అతనికా పేరొక్క-"శుకాదు, మరేదియులెదు ఈయమసృష్టి. అట్టదికాదు, 
రామకృష్ణు డమృతలేఖి ౫ దిద్దిక్‌రి యాడించిన పుత్తడి బొమ్మయిది”. [సారస్వతా 
లోకం _ పుట 80) అన్న రాళ్ళపల్లి వోరి మాటలు అక్షరాలా నిజం ! ఇక నిగమ 
శర్మ భార్య, నిగమశర్మ ఆక్క భ ర్త కాపు కొడుకు అనే పాతలు రేభాచితాలు 
అందుకే నిగమశర్మ అక్క భర్త నుద్దేశించి 'ఇక భ ర్హ! ఇతడు రామకృష్ణ కవి పెద్ద 
కుంచె నద్ది గోడపై దిద్ది చిత్రించిన తోకలలో నొకటి. భార్య చేతితో తాకినచో 
గదలును. అంతే” (సారస్వతా లోకం _ ప 82) అని చాలా చక్కగా నిర్ణయించి 
చెప్పారు రాళ్ళపల్లి వారు. నిగమశర్మ భార్య పాత చిత్రణలో రామకృష్ణుని ఖా 
చిత రచనా నై పుణ్యం కొట్టవచ్చినట్లు కనిపిస్తుంది ఈమె నామరహిత అయితే 
కావచ్చుగాక ! రూవరహిత మ్యాతంకాదు. తద్ద్వారా ఆమె శీల స్వభావాలు స్నషమపు 
తాయి. ఇదే రామకృష్ణుని రచనా చమత్కారం. 3 


నిగమశర్మ ఆక్క. నుదేశించి ్రీరాళ్ళపల్తి వారు “తెనాలి వాని నిర్మాణములో 
టు oe) 
పేరు పెంపుగల యే యితర వ్య కికిని ఈయ నామదేయకు గల జీవకళలో, నయ 
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నాణ్యములలో పదింట నొక పాలును లేదు”-- అన్నారు. ఆదే విధంగానే రేఖా 
చి్యతంగా అత రంత మధుర మనోజ్ఞంగా చితితమైన నిగమశర్మ భార్య రూపురేఖలు 
వాఠకలోకాన్ని ఆకట్టుకొంటాయి. ఆ రఖొ చితంలోనూ జీవకళకు కొరతలేదు. 
ఆయినా నిగమశర్మ అక్కు (పౌఢ; కానీ నిగమశర్మ భార్య ముగ. ఈ దృష్టితో ఆమె 
వీల స్వభావాల్ని పరిశీలిద్దాం. 


'నిగమశర్మో పాఖ్యానములో నిగమశర్మ భార్య ఒక పదంలో కొన్నిచోట్ల, 
ఒక వాక్యంలో మరికొన్ని చోట్ల, ఒకపద్యంలో మరొక్క_తావువ దాదాపు పఠి_డెరిడు 
పర్యాయాలు మాతమే ప్రసావించబడింది, ఆయా సందర్భాల్లొ'ని ఈ (పసొవనలను 
పురస్క రించుకొని సమ్యక్పరిశీలన గావిస్తే పాఠక మనోనే(తాలకు నిగమశర్మ భార్య 
మూరి రూప కిట్టి మహాముగ్గగా, ఆతమామల యెడ భయభక్తులు గల కోడలుగా, 
భర (సేమకు నోచుకోకపోయినా భర్త మాటకు జవదాటని భార్యగా, వదినెపై 
గౌరవం గల మరదలుగా, కష్ష సహి షుత గలదిగా, వెదనామూ ర్రిగా, నివిధ భావ 


గర్భితగా స్పష్టంగా కనీపిసుంది. 


నిగమశర్మ వివాహం ఎప్పుడు జరిగిందో రామకృష్ణుడు మనకు చెప్పలేదు. 


శాస 


“భార్య బాలిండ్లు రి కకుంభములు, రోయ 
వెల(డి చనుదోయి నింక కుండలు, కులంబు 
తరుణి ఫాలఃబు చవితి చందురుడు, వేశ్య 


నుదురు వానికి( [బకిపదిందుండు నయ్య" 


-- అన్నప్పుడు మాతమే నిగమశర్మ వివాహితుడనీ, అతగాడికి ఒక భార్య 
ఉందనీ మనకు స్పషం ఆవతుంది. భార్య మీద మమకౌరం లేక వేళశ్యాలోలుడై 
ఉన్నాడనీ తెలుస్తుంది. పె పద్యంలో ఈ విషయం రామకృష్ణుడు ఎంతో చక్కగా 

ఆలీ రా @ ॥ 


వివరించాడు రూపకాలంకారంతో. నిగమశర్మ భార్య స్వభావం కాని, రూపురేఖలు 
గానీ మనకిక్కడ తెలియవు. 


జిన్లాలి రామకృష్తు షుని రేఖాచి తఈ౦_- నిగమశర్మ భా' ర్య లగ 


సా న నిగమశర్మ “తనమేనగల సొమ్ము కొడుకక దిచ్చింట గుదున” 
వచాడు “తల్తి పె ల పసిండి గిలుబాడి" నాడు “తం డికి నీడ పత్రములు దొంగిలి 
లో జ నిచ్చి” కొంత సంపాదించాడు. చివరికి బుణ(గ్రస్తుడయ్యాడు. 
కానీ ఇక్కడ ఏడు తన భార్య నగలను అపహరించినట్లు రామకృష్తుకు చెప్పలేదు, 
అపహరించి ఉండడా? అపహరించకుండా ఉండడానికి వీల్లేదు. తలిదం దుల నగలనే 
వదలని నిగమశర్మకు భార్య లెక్కలోనిది కాదుగదా? కనుకనే ఆమె నగలు 
అపహరించబడి నట్లు రామకృష్ణుడు చెప్పలేదేమో ! ఆపహరించినా కొదనలేకపోయింది 
భార్య ఆని కూడా తలంచవలసి ఉందిక్కడ. ఆమె స్వభావమే అలాంటిది ! 

మొట్టమొదటిసారిగా నిగమశర్మ భార్య స్వభావం, రూపురేఖలు స్పష్ట 
మయింది, నిగమశర్మ అక్క. “గుట్రకనలంగియు న త్తమామల చిత్తంబు వచ్చునట్లు 
భ క్రీశ కులు మెజసిపాటులంబడు మజణందలి సౌందర్యంబు ననివార్య విజృంభణం౦ 
బగు యొవనారంభంబును, వనచం,డికౌ వెభవంబును, నవకేశివలాశి దోహవంబు 
నగుటక వగచి వగచి తెగచి కడుపు చిమ్మలుచుట్ర( గన్నీరుట్లి పడ_బొట్టు పొరలగు 
చుండి" నప్పుడు ఇందు (ప్రతిపద సార్దక్యం గోచరిస్తూంది. రానుకృష్ణువి పదగుంభనం 
ఇందు నిబద్రితం “గుట్టక” అన్నప్పు3: తన సంబంధి రహస్యం ఎమాతం బయలు 
పడి నీక అని అర్థం. తన భ రృృదొష్యాన్నిగానీ, తన పేదననుగాని, ఇరుగుపొరుగు 
అమ్మ లక్క_లకుగానీ, చివరికి వదినకుగానీ చెప్పక, గుట్టుగా తనకుతానే *నలంగినో ది; 
కమిలిపోయినది. భర్తను నిలదీసి అడగడానికిగానీ, ఆ తమామలతో ఫీర్యాదుచేయ 
డానికిగానీ ఆమె గయ్యాళిగంపకాదు. ఆందుకే ఆమె "ఆ త్తమామల చి తంబుల 
వచ్చునట్లు భ క్తిశ కులు మెరసి పాటులంబడుోచుండినడి. దీనిచే ఆ తమామలయెడ 
ఎంతటి భయభ కులు, గౌరవ ప్రతివతులు ఆమెకుండినవో స్పష్టంగా తెలుసాయి, 
ఆమె స్వభావ సౌశీల్యాదులు వ్య క్తమవుతాయి. ఆమె అపురూప సౌందర్యవతి. 
దానికితోడు “అనివార్యజృంభణంబగు యౌవనారంభంబు" గలది. కానీ భర్థ 
అనాదరణతో ఇవి “వనచం।దికా -వెభవంబును, నవకేశపలాశ దోహదంబు” 
సయ్యాయి. “ఈ పావని శిక్షింనెద” నని తన ఊరినుంచి వచ్చిన నిగమశర్మ 
అక్క “నిగళిత సన్నాహందిగు గేహంబు యథాపూర్య నిర్వహణ మనోహరంబుగా 
ననుసంధించ” నా మరదలి వేదనను మాన్సలేకపోయింది. ఈ సందర్భంలో రాళ్ళపల్లి 
వారి మాటలు లేఖించడ మే ఏ సమంజసం. “ఇట్లన్ని టను ఆమె జాణతనము సొగినదిగాని 
కన చిన్న మరదలిని జూచినప్పుడేమి చేయవలయునో తోపలేదు. ఆ వెదనామూ రి రి 
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యెడ తన దై ర్య మెందుకును బనీకిరాక వదినె యూరక “వగచి వగచి, తెగచి 
కడుప్తచుమ్మలుచుట్ట కన్నీరుట్టి పడంబొట్లు పొరలగుచుండినది! అనివార్యమగు 
దుఃఖమునకు హార్త్హమగు సహానుభూతియే |(ప్రతీకారము”. (పై దె-పు 85) వదిన 
దుఃఖమింతటిదంటే ఆ ఇల్లాలివేదన ఎంతటిదో సహృదయ హృదయాలు (గహించ 
గలవు. ఇకైన్నాళ్ళో ద్యుఖంతోనే గడచిపోయాయి. ఒక నొకరోజు “చుక్క తెగిపడిన 
పడుపున నెక్కడినుండియో యాక స్మిక :బుగా నింటికి. జలిది వంటకంబుగుడువం 
జనుదెంచి” నాడు నిగమశర్మ! ఇదె సమయమని తన చాకచక్యంతో, మాటలనేర్చుతో 
“మ్‌ బావబంతి నారగింతుజగాక; శాకపాక, బులు నిమషంబుళోనం గావింతునని 
నిలిపి” 'పసినది. _పేమాకృష్ణ ఆయినదీ, ఈ సమయంలో ముందుబడడానికి సాహా 
సించరేనిదీ “వెనుక దెసనెడ గల సియున్న "ది “తత్స_ళ తంబు” ఆవెదనామూ ర్తి 
హృదయంలోని సంతోషధావపు మెరుపే ఆమె పెదవుల-పి చర్నగపయి తళుక్కున 
మెరసి ఉండవచ్చు ఆది నునశెవ్వరికి దృగ్గో చరంకానిది ఇన్నాళ్ళ'కై వా వచ్చాడుగదా 
అన్న సంతోషమేగాని వేరగాదు అవకాశంకోనం ఎదుకుచూస్తూండిన వదినవెంటనే 
మరదలికి “నేత సంజ్ఞయొశో”గినది. ఇది ఉభయ_తా లాభదాయకం కొవడంవ బ్ర 


| అత్యాపశ్యకమని ఆమ తలం 


వడిన కనుసన్న ఆంతరార్హ మెమిటో _గహి ఎచగలీగింది మరదలు. ఆమాతం 


ఇంగితాజ్లానం లెనిదికాదు ఆమె! అందుకే వెంటనే = 


“ఆపపెదలి (సాణకశ్యరు 

శ్రీపాద ద్వయము గడిగె శీతలవారిన్‌ 
వ్యాపృతనిజనిశా ౪ సజ 

తాపషంబున(గొంత కొంత త ప్రముగాగన్‌” 


దొంకీన అవకాశం జారవిడుచుకుంటే మళ్ళీవస్తుందో రాదో! అనా ఘాత, 
అనాదృత అయినప్పటికీ భర్రను “ప్రాణేశ్వరునిగానే” భావించించిది. అదే భారతీయ 
వనితాధర్మం! “దుర్విదగ్గు” డైనా సరే భర్హ నిగమశర్మ పాదాలు తనకు “శ్రీపాద 
ద్వయమె!”. అలాంటి “శ్రీపాదద్వయము”ను “*శీతలవారిన్‌ ” గడిగినదట “కితల 
వారితో” కడగడంలో ఏశిషతవుంది : ఆది రామకృష్ణుడు దిహుజాగరూకతతో 


శనాలి రామకృష్ణుని రేఖాచిత్రం _నిగమశర్మ భార్య 13 


(పయోగించిన గడుసు పయోగమే! ఆకలిమంటతోన, విరహ జ్వరంతోను ఎన్నాళ్ళ 
నుంచో నిగమశర్మ వెగివున్నాడు. అంతేగాక అతని భార్యలోను శోకాగ్ని ప్రజ్వరిల్లు 
తూంది గనుక “శీతలవారిని కడగినట్లు రచించాడు రామక్కష్టుగు. కనుకనే అనివార్య 
దుఃఖసంత ప్పస్వాంత అయిన నిగముని భార్య భర్హ పాదాలని కడిగి, గుడ్డతో 
ఒ తనేలెదు. కేవలం “వ్యాషృతనిజనిశ్ళ్వాజ తావంబునం గొంతకొంత త” 
మైందట! ఇక్కడ ఇది ఆతిశయో క్రిగా తోచినా, ఎంతో స్వభావో క్రిగా ఒప్పుకుంది. 
అస్వా'భా వికం ఆని మనం అనలేము! “వ్యాాపృత నిజనిశ్యా ౪ నేజ తాపంబు” అనడం 
వల్ల తస భర్త దుష్షుదెనప్పటినుంచి ఆమె హృవయంలో అణచిపెట్టుకొన్న వేదన 
స్ఫురిస్తూంది. దీనివ ల “గుటిక నలంగియు” అన్న మాటలలోని అంతరార్థం సమ 
(గంగా స్పష్టమవుతూంది. ఆ'వేదనాభరితమూ రీ మన కన్నులయెదుట కన్బట్లు 
తూంది. ఇటే రామకృష్ణుని రచనా చె ఏధ్యంలోని నై పుణ్యం! రెభాచిత చలతెసంద 
రకము (_గహించగలిగిన సహృదయత ఉండాలేగాని ఈ పద్యానికెంతటి వ్యాఖ్యాన 
మెనా చేయవచ్చు. ఆల్పాక్షగాలలో ఆనల్పార రచనచేయగల చతురమతి రామ 
కృష్ణుడు! ఆతని పదగుంభనం అగడుగునా గోచరించి మనల్ని దిగృమలో 
ముంచెత్తుతూ ఉంటుంది. “రవిగాననిచో కవిగాంచునేకదా!” అన్న సూ క్రికిదే 
ఆనంతాగ్ధం! ఇంతజేసి నిగమశర్మ భార్య పేడినిట్లూర్చులు వదలిందని చెప్పాడెగాని, 
భర్తు కనిపించాడుగదా అని శాపనారా౨తో దర్హాల తీస్తూ రోదించనారంభించిందని 
చెప్పలేదు రామకృష్ణుడు. ఈ విధంగా రామకృష్ణుడు ఈ పాత్రను ఎంతో సహృదయ 
హృద యర ౦జకంగా పోషించాడు 


వదిన కనుసన్నులలో మెలగుతూ ఇల్లాలు భర్తకు తలంటుస్నానం, నూతన 
వస్రధారణం, వెంటుకల తడియాద్చు, పూలముడుపు, గంధపుమైపూత మొదలై న 
ఉపచారాలుచేసి జస్మతరించినటు తలచింది. ఇలాంటీ సన్నివేశంలో అమె ఆశలు 
చిగురించకుండుణా? అందుకే భోజనానంతరం “మహానిప్పుడబోలె( దిన్నెపయిచిర్న గ 
వొప్పగం గూర్చుండి” ఉండగా, ఆ అరుగుచెంతనే నిలదిడి “వీడ్యముచుట్టి” ఇచ్చినడి. 
ఇపుడు వదిన చెప్పనక్క-ర లేదు ఆమ్మాతం తనకు తెలుసుగదా? మైగా భ రృ్యయేమ 
_సంపాదించడానికిదే అవకాశం అనిగూడా ఆమె తెలుసుకెన్నది. ఆయితే ముందె 
_ఎందుకీమ్మాతం సేవలుచేసి, భ ర్రను చెడువర్హననించి తప్పించి, తనకు వశన రునిగా 
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చేసుకో లేకపోయిందని ఆడగవచ్చు. అప్పుడిలాంటి అవకాశంలేదు. తనకు ఆండగా 
ఉండి సహకరించెవాణు లెరు. ఇప్పుడు వదిన సహాయసహకారాలు ఆమితంగా లభిం 
చాయి. అందుకే తదుచితరీతినీ వ రించిందా ఇల్లాలు! 


భోజనానంతరం తమ్ముడికి కేశబంధం విప్పి, పరికుభంచేసి, నిగమశర్మ 
అక్క చేతులు “గరగరగా” కడుగుకొన్న వెనక దను గు రించి “మరదలు విడే 
మొసగుచు బసిమిఫసిడి వీవన” వీచిందట! తను కూర్తిన వదినకు కృత జతతో 
ఆమ్మాతం సేవచేయడం మరదలి కనీస భర్మ మేకదా? కనుకనే అవకాశం లభించగనే 
తన కృతజ్ఞతను ఆమె (పకబించుకో గలిగింది దీనిచే ఆమె స్వభావం సువ్య క్త 
మవుతుంది. ఇదంతా బాగుంది. కానీ నిగమశర్మ ఇల్లుగు ల్లచేయగా “పసిమి పసిడి 
వీవన” ఎక్క_డిదన్న (ప్రశ్న తలెత్తుతుంది నిజమే! ఇది నిగమశర్మ అక్కే 
“జనయితి దర్శితందిగు మూలవి త్తంబగు సష్టావశిష్టంబగునది గు పంబు" చయబడివ 
దానిలోనిదని మనం తలంచవలసి ఉంది 


_ నిగమశర్మకు నయబోధచేయ నారంభించింది అక్క. కుశల (పశ్నలతో 
పారంభఖించి, క ర్రవ్య నీప్రశం చేసింది. ఈ నయబోధలో మరదలి వేదనను 
గుర్తించి ఉంది. -పెగా సాటి ఆడదిగా మరదలి హృదయా వేదనను గమనించింది __ 
కాన ఆవకాశం కల్పించుకొని తమ్మునికి భార్యను గూర్చి గురుకు తెస్తూనే ఉందె. 
ఆమె నయబటోధలోని నె పుణ్య మలాంటిది. రామకృష్ణుని 'పదగుంభన జృంభణా 
నమంతటి మహత్తర విశిష్టత గలది ! వంశ్యపశ స్తిని తెలిపి తలిదండులను సంతోష 
పెట్టలేకపోయావని వివరించి, “ఆగ్ని సాక్షిగ బెండ్లి యాడిన యిల్లాలి నిల్లాలితాకార 
నొల్ల వె త”వని మె ల్లగా దెప్పిపొడిచింది అక్క సీగమశర్మను. ఆమె ఈ మాటలో 
ఎంతో ఆర్ధం ఇమిడి ఉంది. అగ్ని సొక్షీ గ బెంద్ల యాడిన యిల్లా"లన్నది. అంకు 
“సహధర్మచారిణి, ఆర్లాంగి” ఆనె అర్జాల్ని స్ఫురింపజేయడం, ఆలాంటి అగ్ని సాక్షి గా 
పెండ్లాడిన ఇల్లాలిని వదలిపెట్టి దుఃఖభాగినిగా చేయడం ఉచితం కాదసీ చెప్పడం, 
ఇట్టి ఇల్లాలికంటే వేశ్యలే నీ కెక్కువయ్యారా! అని దూరడం _ అనే అరాలన్నీ 
ఇందులో పొందుపరుపబడి [పయు కం కావడం విశేషం !. పోనీ ఆగ్నిసాక్షి గా 
వెండ్లాడినదై నా “కరూపికా దే; *కరూపి అయితే వదలడంలో సామంజస్యం ఉందన 
వచ్చు. కానీ “ఇల్లాలితాకొరన్‌ ” ఆనగా మనోజ రూపం కలదని చెప్పింది. అంళే 


అగ్నిసాక్షిగా పెండ్లాడినదీ, అష్తధథూవప సౌందరో్యపేత ఆయినదీ అయిన భార్యను 


తెనాలి రామకృష్ణుని రఖాచిితం _ నిగమశర్మ భార్య 75 


ఆనాదరించడం సముచితంకాదని చెప్పింది ఆక్క. దీనిచే నిగమశర్మ భార్య అపురూప 
సౌందర్యం మనకు తెలుసుంది కదా? 


మై విధంగా ఓక్‌ పద్యంల్‌ నూ, ఒకటి రెండు పద్యభాగాల్లోనూ, వాక్యొల్లోనూ 
నిగమశ ర్యభార్య స్వరూవస్వభావాలు ఆభధిగమ్యమానం అయ్యాయి. ఇంక ఒక్కాక్క- 
సదంలోనే ఆనంతార్హంపై తం ఉంది. తన నయబోధ తమ్ముని యెడ వర్ల మైనట్లు 
ఎంచిన ఆక్క. “సామరస్యంబుమీర" ఆతని భార్యను గు రుబేస్తూ అలా 


“పడ(దిడ( బాజుచున్‌ వడకువట్టిన తల్లి నితం,డ్రి, నేలలో 
'వెడలసి తమ్ము(గుజ్తల, నవీనకుతాంగన, నోరులేని యీ 
తొడకుల, బంటుంటై ద, నిడదోవక [పోవంగ నెందు నీక పొ 
ల్పడినది, కర్షనాదలనె భారత సంహిత నిల్చు చాడ్సునన్‌” 


— అనీ కరునాదలనె ధారత సంపొాత నిల్చినట్లు సంసార భారం నిగమశర్మ 
మీద ఆధారపడి ఉందని చక్కటి సామ్యంతో వివరించింది. ఇచ్చట మరదలిని 
“నవీనకులాంగన” ఆని వర్తించింది. *నఎన* పద (పయోగంతో కొ తగా కాపురా 
నికి వచ్చిందనీ, ఈ సంసార భారం వహించడానికి పీలులేనిదనీ అర్థం సూచించడం 
జరిగింది. “కులాంగని అనగా కులస్త్రీ _ సద్వంశ సంజాతి ఆనీ, ఆమె ఆభి 
జాత్యాన్ని గూర్చి స్పష్టం చేయడం జరిగింది. ఇలాంటి *నవీన కులాంగనిను నిరాక 
రించతం ధర్మంకాదని ధ్వని. 


ఇంక 'సర్వధనం వెచ్చించినా ఫరవాలేదుగానీ, ముక్కారు బంగారు పండునట్టి 
మాగాణి నమ్మడం భావ్యమా ? అంటూ ఆక్క 'నిర్జారుండవే?” అని ప్రశ్నించింది 
నిగమశర్మను. "భార్యా సహితుడవుగదా ? చక్కగా సంసారం చేస్తూ గృహసన్లువెశే 
సంతానం కలగకపోతుందా ? భార్యను అనాదరణ చేశావు, ఇడి న్యాయమా 2?” అని 
దిని కరం. “కులధ్వంసం సీ కర్త మే?” అని హెచ్చరించింది. ఆంపే తన మరదల్ని 

లు 

గూర్చి గు ర్తుచేసి, నిగమశర్మను హెచ్చరించిందని దీని కర్టం. (నిర్తారుండ పే 99 ఆని 
ఆనడంలో ఇంత అర్తం ఇమిడి ఉంది. 
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ఆక్క. ఉపదేశానుసారం 'వాడన్నపానకాంక్షం జాల దినములనుండియు మైల 
బడి బడుగు” కావడంపల్ల వొడిలో ఎంతో మార్చు వచ్చింది. 


“*రాజాలయమునకు రాకపోకలు సేయు, 
మాసిన చదువులు మరల జదుపు, 


నిన్నాళ్ళనచ్చెలు లెదుర న దలవంచుు, 
గులవధూరత్నంబు గు సరించు, 

నాచార్య జనము _బత్యహము సంభావించు, 
నర్చావళికి నుపహార మిచ్చు, 


నర్చించు( గుతపడేళా గతాతిధి కోటి, 
బసినేదు, దర్శించు బె రుపచ్చ( 


తం(డియుద్దమనీయంబు తానెయు దుకు 
న తికా భ రతో నప్వు నల్స సరణి, 
(గ్రామకార్యంబుదీర్సు నంగడికి వచ్చి, 


తేనెపూసిన క తి, ధాతీ సురుండు, ” 


= ఇట్లు పూర్వ పదతిలో సన్మార వర్రనుడై నడచుకొంటున్నాడు నిగమ 
శర్మ. ఆతనిలో కలిగిన పరిణామంలో (పధానమెంధి “కుల, వధూ రత్నంబుం 
గు_సరిం'చడం ! 'రగులవధువు' అన్నది 'కులాంగని వంటి (పయోగం. ఆయితే 
ఇక్కడ మరో విశేషం 'కులవధువులలో రత్నం -- ఆమె, అలాంటి కుల వధూ 
రత్నానికి తానెంకో గతంలో ఆన్యాయం ఆచరించానని పశ్చా త త్రప్తుడె 'డెన నిగమశర్మ 
ఇషుడా మెను క్ష _సరిస్తునా షో” (ఓదారుసున్న్నాదు. ఈ "కు  సరింపిటో ఎంతో 
భావ్టం నిర్భరమై సం. " ఆవేదనామూ ర్తి శోకాన్ని తొలగించడానికి. ఆభునయం 
ఆరంభించాడన్న మాట ! కాసీ రామకృష్ణుడు తేనె ఫూసిన క త్తి ధ్యాతీసురుండు" 
| ఆని. ఆంట్లున్నాడు. ఆయు నా పాసం అమాయకురాలు కావడ౦వ ని నిగమశర్మ భార్య. 
తన భర ర 'తెనైెపూఫిన క త. అన్న సంగతికి అవకాశం ఇవ్వక సంహ్లూర్లంగ్లా... 
నమ్మింది భర్తను. ఇలా వన్నోళ్ళు గడిచాయో ? 


తెనాలి రామకృషస్తు షుని రెభాచిత్ర౦0_ నిగమశర్మ భార్య 97 


మామూలు సతికి వచ్చాడసీ, బుద్దిమంతుడయ్యాడనీ తలంచబడి, ఇంటిలో 
"స్వెచ్చగా వదలి పెట్టబడ్డాడు నిగమశర్మ! ఆ స్వచ్చ ననుసరించి “జనయ్యి తీ దర్శితం 
బగు మూలవి తంబు నష్టావశిష్టంబగునది” అక్క-చే “గు పంబు"”చెయబడినది. సైతం 
నిగమశర్మ కన్నులబడ్లది ఒకనాటి ర్నాతి, అనేకరకాల ఆభరణాలకోపాటు “మాతృ 
భూషలు, ఆ త్రికామండ నములు, నిజయువతిదాటు he మ హరించి". 
“పడు, పడుకకు(జెప్పక యిల్లువెడలి గాఢతరతమోనికరము తనదగు తోడుగ 
నొక్క_రుడు పేరడవి, తోవనూడని బాడెన్‌”. “పడుపడుకకు చెప్పక” పారిపోయా 
డంకే పాపం ఆ అమాయకురాలికి మ్నాతం ఏమితెలుసు?. “ఊపగా హృడయస్ఫూ ర్తిగా 
నిగమళర్మలోని మార్చును విశ్వసించింది ఆ అమాయకురాలు. ఇలాంటి ఘోరమైన 
మోసం చేసాడని కలలోనై నా తల్రంచలేదు. ఆట్టిదామె స్వభావం ఆతడు తేనెపూసిన 
క. త్తి” అని రామకృష్ణునికి తెల్లునుగానీ, ఆమె ఎరుగనే ఎరుగదు ఆ ముగ్గమోహన 
సౌశీల్య'మే అట్రిది! 


తె ల్రవారగశ్లే ని ద్రలేచిచూ స్టే ఏముంది? నిగమశర్మ కనిపించలేదు. వెంటనే 
పలురకాల నగల re అందరి మనస్సులు. అన్నివిధాల ఆభరణాల సంగతి. 
ఆలాఉంచి, క్‌ క తమ కిష్టమైన ఆభరణాలవై పడ్చారట ఇంటిలోనివాళ్ళు 
అక్కతో పాటు 1- “ 


6 బ్ఞశ్‌ కంచ న్సద భూసురుండాత్మ పితృద త 
థు లీ 
దర్భ ము, దికకు( జి త్తంబుగలగి, 
య తగారిచ్చిన హరిసుదర్శనపు బె 
రునకు ము తేదువ వనట(టొందు(6, 


(గొ తగా-జేయించుకొన్న ముక్కరకునై 
యడలు దుర్వారయె యాండుబిడ 
జామాత వెళ్తనొందు వ్యామోహాయె నవ 
(గహకర్లవేష్షన |భంశమునకు, 
అ ఇ 
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నెంత దుర్చుద్ది! యెంత దుర్చా9ంతి! యహహా! 
సర్వ ధనములు నద్దురాచార శీలు ( 

డూచముట్లుగ నిలుదోచి యుజీకిచనుట 
యెజు(గరోకాక! యవ్వేశయెటుక గలదె?” 


'ఇందరిన్నివిధాలుగా ఏడ్చినా “కలవధూరత్నం” ఊసేలేదు, ఆమె ఏడ్పు 
నునకు నినిపించనేలేదు. ఆ మహా వేదనా సంభకితమూ ర్రికిది స్వాభావిక మే! ఆందరూ 
ఎడ్బెనా మనం ఆంతగా పట్టించుకో పనిలేదు, “రామకృషమ్ణుడమృతములో లేఖిని నద్ది 
తిద్ది తిర్పియాడించిన పు తడిబొమ్మ"” అయిన నిగమశర్మ అక్క దుఃఫించడం 
ఆ పా[తలోని నలుసంత కళంకాన్ని తెలియజేస్తూంతి. ఈ విషయాన్నిగూర్చి 
శ్రీరాళ్ళప ల్రివారు “ఇంతటి తెలివితెగువలు, నగవువిగువులు, ఆందచందములు కరువు 
పోసి తయారుచేసిన అపూర్వ ఆమృతమూ ర్తికి రామకృష్ణకవి దృష్టి చుక్కగా నొక 
మ సిజొట్టు ముక్కు _పెంబెట్టినాడు 


“అక్క సద్బుద్ది మాటలాదఠించి నిగమశర్మ నాల్బుగాళ్ళింటిలో వివేకము 
దెచ్చుకొన్న వానివలెనుండి యొకనాటిర్యాతి చేతికిదొరకిన యింటి సొమ్ములనె ల్ల 
హరించి. మూ టగట్టుకొని పండుకొన్న “వడుకకును జెప్పక” పారిపోయెను. అప్వుడింట 
నందరునేడ్చీరి. వారితో నక్కయునేడ్చెనది. ఎందుకనుకొన్నారు? తమ్ముడు చెడెనే 
యనికాదు. ఇల్లు మునిగినేయనికాదు. తన (ప్రయత్నము వ్యర్గమాయెనేయనికొ దు. 
మరి "కొత్తగా జేయించుకొన్న ముక్కర”పోయెనే అని *దుర్వారయో యడలెనట” 
అని తెలిపి “పరిహాసము పవిత్ర వస్తువునుగూడ గమనించదేమో అని సమరించారు* 
కానీ పరిహాసశీలుడై న రామకృష్ణుడు పరిహా సంకో సమే అన్నప్పటికీ ఇది అనౌచిత్యమే 


అనాలి 


కానీ నిగమశర్మ భార్యకీమ్మాత మైన కళంకం'సెతం ఆపాదించలేదు రామ 
కృష్ణుకు నిగమశర్మ భార్య దుఃఖం మనకు వినిపించలేదు ఆమె కుమిలికుమిలి 
ఏడ్చిన ఏత్చు పెకి వినిపించలేదు. నిజానికి -సికి ఎడ్బినా తప్పులేదు. కానీ ఆ ఇల్లాలి 
వనటనుగూర్చి ఆలోచించి సానుభూతి చూపవలసిందని పాఠకుల ఊపహాలకే వదిలాడు 
రామకృష్ణు.ఏ. పలు రంగుల 'మేళవింపుల తశతళలతో బహు సుందరంగా చిత్రిత మైన 


తెనాలీ రామకృష్ణుని రభఖాచితం నిగమశర్మ భార్య yg 


పాత నిగమశర్మ ఆక్క. కానీ కేసలం రేభాచితం నిగమశర్మ భార్య! తన 
'పాణేశ్వరు డె పరువె త్రిపోతే_ ఆం'పే అసలు ధనమే పోగా తడితగ భూషణాలకై 
ఏడ్వ్యవలసిన వనిలేదినీ ఆమె భావమేమో! ఆవేదనా సంత పమూ ర్తి ఎంతగానో 
కుమిలికుమిలిపోయింది; సందేహంలేదు. కానీ ఆ ఏడ్పు వినిపించలేదు 'గుట్టక 
నలంగుటియే మొదటినుంచి వచ్చిన ఆమె స్వభావంకదామఠీ? దీసినెంత పాఠకులు 
సహృదయంతో ఆలోచిస్తే, ఆంతగా అమృతాయమానాలై న ఆర్హఫలాలు అభిసాయి! 
ఇదే రామకృష్ణుని రెఖాచ్చిత రచనా రహస్యం ! 
(ఆం| ధ| పభ_జనవరి 7, 1973) 


ఎడువుల సాహిత్యం 


"అల్ల సాని పెద్దన యటు నిటు నేడ్చెను, ముక్కు తిమ్మన ముద్దుముద్దుగా 
నేడ్చెను. భట్లుమూ ర్తి “లాపురుదుని ఏడ్చెను” -- అని తెనాలి రామకృష్ణు 'డన్నట్లు 
సాహితీవే త్ర లందరికీ తెలిసిందే. ఈ మాటలు రామకృష్ణు ఏవి అవునా కాదా ? 
అన్న _వశ్న ఆలావుంచి ఇందులోని సత్యాన్ని పరిశీలిద్దాం. 

మన (పబంధ సాహిత్యానికి ఆదర్శం శ్రీనాథుని కావ్యాలు. (శ్రీనాథుని కావ్యా 
అన్నింటిలోను (పౌఢ కాస్యం శృంగార నెషధం, నై షధంలో నలుని వరించిన 
దమయంతి వద్దకు ఇం|దాదులు నలుని రాయబారిగా పంపగా; ఇం|దాదులలో ఒకనిని 
వరింపుమని నలుడు చెబుతాడు. ఆందు కంగీకరించక దమయంతి ఆ సంగతి చెప్పకు 
నుని ఆంక్ష పెట్టగా మళ్ళి దివిజాలలో ఒకని వరించుమని; 'ఆతితరాయంబు పుట్లు 
గార్యముల కెల్ల "అని నొక్కి వక్కాణిసాడు సలుడు దానితో బాధా కొంత మనస్క 
ఆయిన దమయంతి __ 
“(వవిమలాక్షి నభో నభ సాష్టంబుదము లకు 
సవవృష్టి ధారలే యవతరిల్ల్తి 
యాకర్ణ దీర్హ నేశ్రాం భోరహములకుం 
గమనీయ నాళ భావము భజ్షించి 
కలిత కజ్ణలిత ము క్రొహార లతలలో 
హరిసీల రత్న నాయకత దాల్చి 


లలిత నకోజ కుట్మల చుంబనంబున 
మధుప దంపతుల సామ్యంబు వడ్‌ సి 


'పెడి యులు నిగుడంగ వెక్కి వెక్కి 

ఎడ్య దొడగ లతాంగి పృధ్వీశు (మోల 

మృదుల పరివేదనాత్ష రోన్మి| శమధుర 

కంఠ కాకు వికొరకా కలిక యలర.” (4-87) 
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దమయంతి “-డియశులు నిగుడంగ వెక్కి వెక్కి. యెడ్వదొడ "గిందట. 

ఇంకా కోమలమైన వేదనాత్షరాలతోకూడిన “మధుకంఠ కాకువికారకా కలికయలర” 

ఎడ్బిందట. 'కొకువు' ఆంసే శోకభయాదులవల కలిగిన ధ్షనిలోని మార్చని అరం. 
న్‌, తి 


తెలుగు (ప్రబంధ కవుల్లో ఆద్యుడు అల్లసాని పెద్దన. వయస్సులోనేకాక 
కవితలోను పెద్దన పెద్దనయే, పెద్దన _పబంధం మనుచరిత్రలో వరూధిని _పవరుని 
కౌగలించుకొని 'అధరం బాసించిందటి! 'శ్రిహరీ యంచున్‌ బ్రాహ్మణు డోరయోమిడి” 
ఆమను తో సివెశాడట. అలాగా |తోపువడి నిలచి అత్యధిక మైన ఆవమానం. 
సిగులతో" కొప్పు సవరించి, యొడల్‌ దీపింప నతని జుఅచుఅ( గోపమున(జూచి”_ 
ఇలాపలికీ ఏడ్చిందట -- 


“పాటున కింతులో రురే కృపారహి తాత్మక! నీవు తోవని 

చ్చోట భవన్నెఖాంకురము సోక(గనుగొనుమంచు' జూపి య 
ప్పాటల గంధి వేదన నెపంబకి యేడ్చె. గలస్వనంబుతో 

మీటిన విచ్చు గుబ్బచనుమిట్టల న్యశులుచిందు వందగన్‌” (2.70) 


“-పేదన నెపంబడి కలస్వనంబుతో ఏడ్సిం"దట వరూధిని. ఆ న్రిసాని పెద్దన 
స్తీ సాగ ఇళ్ళ క జర ఆర్య 
అటునిబు ఏడ్బెనన్నాడు తెనాలి రామకృష్ణుడు. ఇక్కడ (పవరునిచే [(తోపుడువడె 
ఆవమానిత ఆయి ఏడ్చిన తీరునిగూర్చి చెప్పాడు పెద్దన. ఆ ఎఠ్సులోను కలస్వన 
ముందన్నాడు కవి పెద్దసకు ఆన్ని విషయాల్లోనూ ఆదర్శం శ్రీనాథుడు శృంగార 
న షధంలోని దమయంతిలాగానే మనుచరి తలో వరూధిని ఎడుసుంది. ఆక్క.శ 

"కాకువికారం” ఇక్కడ “కలస్వనం". 
పెదన అంతటి కవి ముక్కుతిమ్మన. తన పారిజాతపహరణ౦లో సత్యభామన 
యణ 
ఎడ్చించిన క్‌ సతు మరం యా పున్నదన్న విషయం మనకు తెలిసిందే. కోపగృహ 6 
యలు యలు 
చేరిన సత్యభామను ఓదార్చ కృష్ణుడురాగా పాదతాడనం చేశాక శ్రీకృష్ణుని నిందిస్తూ 


“చురి మాటలాడ శక్యముగామిన్‌ ”', 


11) 


$? సాహిత్య సుధ 


“ఈసున(బుట్లి డెందమున హెచ్చిన కోకదవానలందుచే 
గాసిలి యెడ్బె. బ్రాణవిభు కొటెదుట నలతాంగి పంకజ 
లి ల్‌ 
శ్రీ సఖ మెన మాము పయిటశేలచెజంగి% బాల ప లవ 
టా పక, 


గ్రాస కషాయకంఠ కలకంఠ వధూకలకాకలీధ్వనిన్‌” (1-133) 


సత్యభామ “(పాణవిభు కొటైదుటి 'బాలప ల్లవ (గాస కషాయకంఠ కలకంఠ 
వధూకలకొకలీధ్వనిన్‌* ఏడ్పిందట! ఇది ముక్కుతిమ్మనార్యు ముదుపలుకుగదా మరి! 
ళు 


పూర్వ _(పదింధాలన్ని౦టిల్‌ ని విశిష్టత ల్ని (గహాంచి అపూర్వ శిల్పంతో రామ 
రాజ భూషణుడు వసుచర్వితను రచించాడు. వసురాజుప మోహంగొన్న గిరిక 
విరహవ్యధాభరిత మనస్క ఆయి ఇలా ఎడ్చింది. 

“ఆ జాబి ల్రి వెలుంగు వె లికలడాయన్‌ లేక రాకానికొ 

రాజ శ్రీ సఖ మెన మోమున బిటా(గం బొ త్రియెలైతి యా 

రాజీవానన యెడ్చె( గిన్నర వధూరాజత్క.రాంభోజ కౌం 


భోజీ మేళవిపంచికౌరవ సుభాపూరంబు తోరంబుగాన్‌్‌” (4-52) 


“రకాంక్లో జీరాగ సమ్మి శిత విపంచి కౌరవంోతో ఎడి ందట గిరిక. “భటుమూ రి 
ఖో చ (a) pene 
ణ్‌ 9? ఇ a } 
బాపురుమని ఎడ్చా డన్న ది తెనాలి రామకృష్ణుడు చెప్పిన విషయంకదా! 


జాలీ 


యాదవ భూపాలునిచె తలగొరిగించబడిన దాసి ఎడ్సిందట ఇలా! 


కాగా ధూర్తటికూగా భ్రీకొళహ సి మాహాత్మ్యంలో కొంత ద్యుఖించినటుంది. 


“.... బిగువైన పీనకుచ ఖారమువంక ధరి(తిమో*.ం 
డెడు తనువ ల్రితో గటికి డెందము భూపతిదూుచు.కొ వడిన్‌ 


వెడలు దృగంబు పూరములు ఏ లీగ్‌" బిలవించె, దె వమునో 
కట్‌. 4. 


దడవుచుు బంచమధ్వనుల తానములీను పికొంగనా గతిన్‌” (1.50) 
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'పంచమధ్యనుల తానములీను పికాంగనోగతిన్‌* పలవించిందట ఆ దాసి “పిని 
"పేర్కొన్న కవులందరూ, నాయికల్ని ఏడ్పించగా ధూడ్డటి దాసిని ఏడ్పించాడు. 
“పివాటిలో వగాఢానురాగానికి దుఃఖం. ఇక్కడ శిక్షకు దుఖం. 


తాను మనసారా (పేమించిన నలుడు తనవాడు కొనందుకు అతని ఎదుకు 
దమయంతి ఏడ్చింది. తాను (పగాఢంగా |పేమించిన (ప్రవరుడు తిరస్కరించి, (తోసి 
వేయగా అవమాన (కుద్ద అయి ఆతనిని నిందిస్తూ దుఃఖించింది వరూధిని. దక్షిణ 
నాయకుడై న ్రీకృష్ణుడు పారిజాతపుష్పం తనకివ్వకుండా రుక్కిణికిచ్చి తన్నవమా 
నించాడన్న బాధతో (శ్రీకృష్ణుని దూషిస్తూ ళోకించింది సత్యభామ. కానీ తాను 
_పిమించిన వసురాజు వెంటనే వివాహమాడనందుకు విరహవ్యథతో బాధపడుతూ 
ఎడ్చింది గిరిక. 


మానవ కోటికి ఏడ్చు సహజమే. ఆందులోను సుఖిదు,ఖద్వంద్యాలో ఓఒకటెన 
దుఖం అఆతిశయించినపుడు ఎడ్పుతప్పదు. ద్వంద్వాతీతుడు మహాయోగి. కాసీ 
మామూలు మానవుల ఏడుపునకు లోనుగావలసిందే; తప్పదు. "గా ఇందు ఏడ్చిన 
వారందరూ స్త్రీలే. మానవ సహజమైన ఏడుపులు ఒకటే ఆయినా కవుల కవితలు 
వేర్వేరు; ఏడుపును వరించిన తీరుతెన్నులు వేర్వేరు. ఆదే కవితా సృష్టిలోని 

-వెఏధ్యం! ఆడే పహృదయ హృదయరంజక గుణం! 
(అం|ధపతిక- ఏపిల్‌ 29, 1919) 


వాల్మికి చరితము _ రఘునాధరాయింల 
రచనారితంలు 


pr 


దక్షిణాం ధ కవులలో నాయకమణి రఘునాథనాయకుడు విజయనగర రాజు 
లలో (పముఖ సానాన్ని ఆః క్రమించిన శ్రీకృషదేవరాయల తో ఆన్నివిధాల సరితూగ 
గల అసామాన్యుడు క బప కదనరంగంలో ఆరినీర భయంకరుడుగా (పకౌశించిన 
పీరశిభామణి! కలేంబిట్లి క కవనం ఆనన్య సామాన్యంగా చెప్పగలిగిన కవితల్ల జూకు. 
శతు సంహారము చేయగల కరకుగుండెకు సహృదయ హృదయ రంజకమైన కవితా 
పాటవం ఆలవడడం ఆసామాన్య గుణం ! రాయల భువన Wadia నాయకు 
నకు "ఇందిరా మందిరం" విద్వద్గో షుల కుపకరించినది. ఈతని ఆస్తానం కవ 
యి తుల వేత సై తం ఆలంకరింపబడీ పునీత మైనది. ఇతడు సంగీత సాహిత్యాలకు 
నిధి. సంస్కృతాంధ్ర భాషలలో ఆనేక (గంథాఅకు కర్ర. లభించిన _గంథాలు 
నాలుగు, '!. వాల్మీకి చరితము 2. రామాయణం (ఆసమ గం) 3. నలచరిత 
(ద్విపద) 4. శృంగార సొవి తి (క_ర్భృత్వామ్ని గూర్చిన ఐఏనొదం కందు) . ఏటిలో 
వాల్మీకి చరిిత౦ ఒక ఉత్తమ (ప్రబంధం (పరానంగా ఈ వాల్మీకి చరిత ఆధారంగా 
రఘునాథరాయల కవితారీతులను చర్చించడమే ఈ వ్యాసోద్రైశం. 


రఘునాథరాయలు కృతిక ర్రయేగాక విజయ విలాసామ్యు త్తమ (వబంధా౭కు 
కృతిభ ర కూడ. విజయరాఘవ నాయకుడు ఇతనికి అన్నివిధాలా తగిన కుమారుడు. 
రఘునాథరాయల సర సత్వం, రా సిక్యం, వెదుష్యం అనన్య సామాన్యం. రఘునాథ 
రాయల సంగీత సాహిత్యాల నిధిళ్వానికీ, పాండిత్య పకర్ణకు, ఉత్తమ కవితారీతులకం 
పరమ నిదర్శనం వాల్మీకి చరితము ఇతడు శ్రిరామభ కుడు. అందుకే రామాయణం 
రచించాడు. ఆడికావ్యక ర్ర వాల్మీకి చరిత్రము (ప్రబంధంగా |వాశాడు. వాల్మీకి 
చరిత్రలో శ్రీరాముని బహువిధాల వర్షించి తరించిన పరమ భక్యాగేసరుడు. కరక 
కిరాతుడు సస్మాని కావడానికి కారణం 'రామనామ స్మరణంబికాని వేరొక్కటిగా 
దెట్టి పొపిమ్ముడెన నిష్టాగరిస్తుం శగుచు శ్రీరామస్మరణంబు సేయంజేయ సకల శోభ 
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నంబులు గలుగు” (3-160) వనీ స ప్పర్లులచే కలంపజేయుటయేగాదు, వారిచే “ధర 
నెన్ని పుణ్య తీర్రములై న గలుగ నీ రామనానుము సరిరావు తలంప” (3-159) 
ఆని చెప్పించుటచే రఘునాథునకు గల రామభ క్రి పారమ్యం గోచరిస్తుంది. అంత 
మాతం చేత రఘునాథుడు అన్య మతద్వేషి అని తలంచరాదు. ఇంక పాండిత్య 
(పకర్ణతోపాటు సంగీత నృత్య పరిజ్ఞానాన్ని ర(భోర్వశుల నాట్యవ్యాజంతో సర్వజన 
వేద్యం చేయగలిగిన వాడు రఘ్రునాథరాయలు. 


మూడాళ్వాసాలతో ముచ్చటగా చు గింపబడిన ప్రబంధం వాల్మీకి చరిత్ర 
ఇందు కిరాతుడు శ్రీరామభ క్రియ క్షుడే వాల్మీకి కావడం కథ బదరీవనానికి నార 
దుడు రాగా శౌనకాది దుహరులు విష్ణుకథలు వివిపింపవలసిందని కోరుతారు. ఆ పని 
పర్వతున కప్పగించి నారదుడు వె కంఠానికి వెళ్ళిపో తాడు. పర్వతుడు కథ విసపినాడు. 
స పరులు 'శ్యతద్వీపంలో నిష్టువును సేవించి దక్షిణ దేశంలోని పుణ్యకేతాలన్నిం 
టిని దర్శించి కౌశికి వెళ్ళతూ తమసా నదీతీరంలోని బోయపల్లెను చూసారు. 
ఆక్కడ ఒక కిరాతకుడు దారి దోపిడిగాడై తపస్వులను బాధిస్తాడు. మునులు ఆతనిని 
క్షమించి రామనామ ముపదేశించి వెళ్ళిపోతారు. కిరాతకుడు రామనామ జప మహీమబే 
మహర్షిగా మారిపో తాడు. స పరులు మళ్ళీ వచ్చి చూడగా ముందు బోయపలైగల 
_పదేశంలో సన్మాన్యా శమం వెలసినట్లు తెలుసుక్‌ ని ఆబ్బురపడకతారు. కిరాతుడు 
తనపె పెరిగిన వల్మీకం నుంచి బయటికీ వచ్చుటచె వాల్మికి ఆయిస ప్తరులను 
సేవిసాడు. మహలు శ్రీరామనామ మహిమను ఫొ గడుతూ వెళ్ళిపోతారు. 
_శీరాముడు వాల్మీకికి _పత్యక్షమై తన చరిత (వాయుమని కోరతాడు. ఇది ఇందలి 
కథ. దీనికి మూలం సంస్కృత ధర్మఖండం౦ వాల్మీకి చరి తలో కథై క్యంలేదని కి 
వాదం. [(1) (పొ. కె. వి, ఆర్‌. నరసింహంగారు_ దక్షిణాయధ యుగ వాజ్మయ 
చరిత _ పు. 46 (2) (వా. దివాకర్ల చేంకటావధాని గారు _ “ఆంధ వాజ్మయ 
చరితము _ వు. 62]. ఆనేక పుణ్యక్షేత్రాల వర్భనలు, రంభోర్వశుల |ప్రతిజలు, 
నాట్యాలు మొదలెన పర్షసలు మితిమించి పోవడంతో కథై క్యంలొ శె థిల్యం గోచ 
రించడం వా సవమే అయినా సూక్ష్మంగా పరిశీలిస్తే వస్త్వైక్యం ఉన్నట్లు తెలియక 
ఫోదు. 


కృష దేవ రాయల యుగంలో వెలువడిన _పబంధాలన్న౦టి రసరాట్రయిన 
ర 
శృంగారం పరిఫోషింపబిడి అత్యధిక (పాముఖ్యం సొందినది. దక్షిణాంయ్యధ యుగంలో 
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వెలువడిన _పబంధాలలో మోహశృంగార జాహుళ్యం (పొతినిధ్యం వహి౦చడ౦వ ల 
సభ్యలోకానికి హేయంగా కనిపించి, అవి గర్శింపబిడ్డాయి. కాని వాల్మీకి చరితలో 
రఘునాథరాయలు ఇలాంటి కళంకరహిత రచనగావించి తన వెశిష్యాన్ని, సరిస్కా 
రాన్నీ (పకటించుకొన్నాడు. ఇందుకు రఘునాథునెంత కొనియాడినొ తీరదు. ఆతి 
శయితయైన రాయల రామభ క్రి రంజితమై వాల్మీకి చరిత్రగా రూపొందినది. 


లాక్షణికులు చెప్పిన క విత్వలక్షణాలన్నింటిని ఆలా ఉంచి, కవి తానై చెప్పు 
కొనిన కపతాలక్షణొలను స్పృశించడం ఎంతయినా ఆవసరం రఘునాథుని కలలో 
కనిపించిన -- 


“నీ కవితా విలాసము గణింప సుధారస ధారకంకు నిం 

“ప కనుపించు దాను గృతి యైనను మిక్కిలి సౌంపు నింపదే 

నాకథ దొ ల్లి యరరచనా రుచి మించ6(6గ6 జెప్పిళ లి వౌ 

ల్మీకి చరి తమున్‌ నొడువు మెచ్చుగ సీవిసడచ్యుతాత్మజా!” (1-21) 


ఆని (సశంసించడంవల, రఘముశాధుని 'కవితా లాసముి, *సుదారసదారకంమెనింి 
పై నదని ముండె రామాయణం 'అరరచనా రుచి మించగజెప్పి” నట్లు మనకు విదిత 
మవుతుంది. ఇంకో “నవ్యార్ల చమత్కార భవ్య 6బును' సకల విద్యత్కవి _శావ్యంబు 
నుంగా" 1-17. కావ్యరచన చేయగలగడంలో తన కవిత్వం “నవ్యార్హం తో "కూడి, 
“చమత్కా-5 భవ్యంబు" గాను, “సకల విద్వత్కవి (శావ్యంబుగాను ఉంటుందని 
స్పష్టమవుతుంది. ఇంతేగాక రఘునాథుడు కవిత్వ నిర్వచనం వైతం చేళాడు, 


'“చెప్ప(గవలె గహురములు ( 
కుప్పలుగా టోసినటు కుంకుమెపి పె 
గుప్పిన (కయ విరిఫొట్టము 
విప్పినగతి ఘుమ్మనం గవిత్వము సభలన్‌” (1.16) 


ఇందులో “కర్పూరములు కుప్పలుగా బో సినట్లు, కుంకుమపై గుప్పిన (క్రియ? 
నిరిపొట్టము విప్పిన గతిఘు"మ్మ నునట్టు కవిత్వం చెప్పాలట! ఇది సహజ 


నొల్క్మీ కి చరి(తము_ రఘు నాథరాయల రచోనారీతులు జ్ర 


సుందర 'మేకాదు, సహృదయ హృద యెక వేద్యం! ఇంత చిన్న చిన్న మాటలతో 
భావగంభీర్యం వె న్రీఎరిసేటు చెప్పగలిగిన మహాకవి రఘునాథుడు. ఇదే మరొక కవి 


అయి తే సమాసభూయిష్షంచేసి సర్వజన దుర్గా) హ్యం గావించి ఉండేవాడు. ఇది 
రాయలలో మెచ్చుకోదగిన మహ _తరగుణం. ఇంకెౌ-ా 


“చెవులకు జవుల్‌ చ గం 

గపులకు( దవుల సమ స స కొవ్య కళా బం 

ధువులె రససింధువులె 

యవురాయన6గవిత లవని నలరన్‌ వలదా?" (1_16) 


ఆని వర్తించి కవిత్వపుటవధుల్ని చూడగలిగా డీ కవి. రఘునాథరాయల 
కస్తానకవులు, కవయిత్రులు రఘునాథునీ కవితా వైభవాన్ని ఎంతగానో వ .థించారు. 
ఇందరి లోను చుక్క ల్లోని చం దుడిలా చేమకూర వేంకటకవి విరాజిల్లు తున్నాడు. 
శంకటకవి విజయవిలాసంలో ___ | 


జా రసపుష్టిమె (బతిపదంబున జాతియు వార్తయున్‌ జమ 
త్మారము నర్జగొరవముగల్లు ననేక కృతుల్‌ | (పసన్న గం 
ఫీకగితిన్‌ రచించి మహియెంచినచో నిక శకు లెవ్వర 
య్యా రఘునాథ, భూపరసికా గణికిన్‌ జెవిసోక్‌ం జెప్పంగన్‌” (1.81) 


| 
i 
ఆని రఘునాథుని కవితారీతుల్నిగూర్చి చెప్పాడు. ఇందులో ౭ఘునాథుని 
శవిత్వం 'రసపష్టి' కలదనీ, (ప్రతిపదం జొతి, వార్త, చమత్కారం, ఆర్హగౌరవంగళలిగి 
| 

(ప్రసన్న గంభీరమై ఉంటుందనీ స్పష్టమవుతుంది. ఈ పద్యానికి వ్యాఖ్య _ౌస్తూ 
శ్ర తాపీ ధర్మారావుగారు "పతిపదంబునందు (అత్యంత విశషముగ), జాతియున్‌ 
స్వభావ వర్తనములును వార్తయున్‌-కథను నడసంచు నేర్పును, చమత్కారము, 
అర గౌరవమును, చక్కని ఆరపుష్టియు, _పసన్న-పసాదమను కావ్మగుణము 
ము అ దణ 


నలి, సులభముగా ఆరమగునటుగా అని వివరించినారు (విజయవిలానము. హృదయో 
Me రు గా 
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$8 సాహిత్య సు 


యున్నయట్లు మాటలకేటల్‌ బహుళంబుకుగా జెప్పిన నుహితో క్రియె జాతియయ్యె 
౨. (భ్రీసన్నిధానం సూర్యనారాయణశాస్త్రి గారి వివరజ తో _-కావ్యాల౦ంకార 
ee పు 617) ఇం! వార్త అనగా వర్దిస్తున్న విషయం | 

కథావ స్తువునుగాని, కంటికి కట్టిసట్లు-హృదయానికి హత్తినట్టు.. అనుగుణ మైన 
న్య వాతావరణంతో _వా సవమా అనిపించేలాగ రచించడం అనవచ్చును | 
సూక్ష్మంగా చెప్పాలంటే కథాకథన నై పుణ్యామనవచ్చునుఅని తాపీవోరు వివరించారు ' 
(విజయవిలా సము_హృదయోల్లాన వా్యాఖ్య-పుట 60) కాని వేదాల తిరువెంగళాచారి | 
గారు జాతివా ర్తలగూర్చి ఇలా వివరించారు: "జాతియనగా స్వభావో_క్తియని కొందరు! 
అనిరి, జాతీయునుస్వభావో క్రియి నొక తెగచెందిన వేకాని, కొంతభేదమున్నది. | 
స్వభావో రి యనగా నొక పాతయొక్క స్వాభావికమగు నవసను చిత్రించునది, 
ఈ పాతల స్వభామే కొన్ని తాత్యాలిక మనఃపరి ణామములకు ల్‌ నై దాని 
నిమి తముగా జి,తింపబడినప్పుదు జాతీయనవలెను 'ఎిర్తయనగా లోక సముదా। 
పరుల చితణము. డెశకాల పా తాదికములను జి తించెడీ యుచితమగు సంప్రదాయ . 
విశేషము, మర్యాదలు మొదలగునవి వార ees * (తెలుగు ఏజ్ఞాన సర్వ సము, 
తెలుగు సంస్కృతి-పు 906). దీనిచే జాతియనగా పాతలు ఆ యా సమయాను! 
గుణంగా, మనోహరంగా చి(తించబిడే నిధమనీ, వా రయనగా లోకమందలి సముదా| 
చారాల చితణముసీ స్పష్టంగా _తెలిళాయి, న్‌ 





“పని "సేరొ ,-నబడిన లక్షణాలన్నీ రఘునాథుని కవిత్వంలో ఉన్నాయి. వాటిని, 
(కమంగా పరిశీలిద్దాం. “కర్పూరములు కుప్పలుగా బోసినట్లు, కుంకుమ పె పె పెగుప్పి 
నట్లు, విరిపొట్లం విప్పిన గతి”. పరిమళ భరితమై తన కవిత్వం దశదిశల వ్యాపి, 
సుందని కంలో కి కిగా చెప్పిన రఘునాథుని మాటలు ఆక్షరతః వా స్తవం. ఇది సహ 
దయ హృదయెక వేద్యం ! ఇలాగే రఘునాథుని కవిత్వాన్ని వాల్మీకి చరి త్రమంతట। 
మనము చూడవచ్చు. ఇందు కారంభములోని” బదరీవన వర్ణన కడ. తమ ఉదాహ | 
రబ (1-31.40) గ్రహించవచ్చు. ఆంత మా(తముచెత తదితరం ఉదాహారణ, 
కాదని తలంచరాదు, 


\ . 

ఇంకా రఘునాథుడు “వ్యార చమత్కార భవ్యము”గ కావ్యము చెప్పదలచి, 

నట్లు స్పష్టమవుతుంది. అంటే (కొత్త అర్థాలతో చమత్కార _శేషంగా. కవిత్వం 
చెప్పగలనని ఆతని అభి పాయం, వా స్తవాని _పబంధ కవులు, ఆ తరుపాతి కవులు 


వాల్మీకి చరిత్రము _.రఘునూోథరాయల రచనారీతులు 89 


ఆరం కంటె శద్దాని'కే ఎక్కువ (పాధాన్యం ఇచ్చినట్లు సర్వజన విదితమే కాని, 
తాను మాత్రము అలాకాక నవ్యార్ణంతో కూడిన చమత్కారయుత కవిత్వం చెప్పుతా 
నని రఘునాథుని అభిప్రాయం. ఇచ్చట చమత్కారం ఆన్నంతమా(తాన కేవలం 
ఏదో గమ్మత్తులు చేయడంకాదు. “భవ్య” శబ్దపయోగంవ ల “గశైష్షమైన” అంచ 
ఇతరులకంటె ఉ తమ రీతినని రఘునాథుని అరం అని తలంచవలసి ఉంటుంది. ఈ 
చమత్కారాన్నిగూర్చి “తారసపుష్టిమె” ఆన్న పద్యంలో చేమకూర వేంకటకవిగూడ 
పేర్కొనే ఉన్నాడు. “నవ్యార్హ “మని రఘునాథుడన్నదానిని సమంగా “అర్హగౌరవం” 
అని వేంకటకవి పేర్కొన్నాడు "పై రెండు లక్షణాలుకల సిఉండవచ్చు లేదా వేర్వేరుగా 
ఉండవచ్చు. ఆర్జ్హపుష్టితో ఒప్పారు చమత్కారయుత రచనకు (గీష్మవర్షన అత్యు త 
మోదాహరణ, అందులోని. 


“బడిచనుదెంచు చాయ ధరంబాంథుల తాపముతీర నక్కడ 

క్క డ6దరుజాల మూ౨ముల( గ్రమ్ముచు నిల్వదాని (గుచ్చుకో 
వడ(గరపాళియొ త్రి దనవ చైభుడ లనసాగె నాగ న 
య్యెడ నతిదీర్ల భావము వహించెనహంబుళహో వహో(గతన్‌” (1-73) 


ఆనే ఈపద్యంలో ఆర్హవ౦తమెన చమత్కారం గోచరిస్తుంది. వేసవికాలంలో 
ర్యాతికంది పగలు దీర్గ మెనదని చెప్పడం విషయం. ఎలాఆయినరీ కవిభావిస్తున్నాడు. 
బాటసారులను ఎండనుంచి రక్షించడానికి ఛాయాదేవి చెట్లమూలల్లో నిలబడిపోతు 
ఉండగా ఆమెను తన కరములతో (గ్రహించి తనతోపాటు కొనిపోవడానికో అన్నట్లు 
సూర్యుడు సాగాడట; ఆందుచే కొంత అలస్య'మైనది, ఆ ఆలస్యంవ లనే అహస్సులు 
దిర్తములయ్యాయని కవి చమత్కరించాడు. ఇందలి అర్థవుషిని గ్రహిసే చమత్కారం 
సుస్పష్టమవుతుంది. ఇందు ఉత్చేక్షాలంకార _వయోగంతో కవి తన భావనాబలాన్ని 
కల్పనతో జోడించి మరింత మనోహరంగావించి తన కవితారీతిని ప్రకటించాడు. ఇంకా 
“అట్టి పసన బెడిదంపువెట్లకతన నేలనందంద విరిసిన నెరియలందు. దరణిపాదంబు 
లెడనెడందవులయె ల దివిచికొని సోవదినంబు దీర్గ మయ్యె” (2-44) దినందిర్హ ౦ 
కాపడాన్ని సహజంగా ఊహించా డీ కవి. దీనిచే 'శబ్దాడంబరం గాని” శద్దాలగారడ్‌లు 
గాని లేక సహజ సుందరమైన రచన చేయగలిగా డీ కవి అని తెలుస్తుంది. 


12) 


సాహిత్య సుభ | 


శ్రీరంగంలో స ప్తరులు “మంచి తెమ్మెర దూదినించిన గోధుమవన్నె పానుపు | 
మీద నున్న........ ” (2-26) శ్రిరంగేశు] దర్శించారట ఇది ఆర్హనిర్భరమె ఒప్పు 
తూంది. 'మంచి తెమ్మెర” ఆనే దూదితో తయారుచేయబ కిన “గోధుమవ న్నె”తో ఎ 
గూడిన పానుపమీద శ్రీరంగేశుడు వవళించాడు. విష్ణుపుపానుపు ఆదిశేషుడు 
ఆ సర్పానికి ఆహారం వాయువు. ఆలాంటి గాలి అనే దూది నింపి చేయబడిన పషపు | 
శుగా అది గోధుమవర్ణంగలదట, ఆదిశేషునివర్షం మనకు తేలిసిందేకదా! ఆతెమ్మెరకు | 
“మంచి "అని విశేషణంగూడ (పయు క్ర కమెంది, “దీనిచే మెల్లగా ఏచే చ లని సి నగాలి 
ఆని స్పష్టమపుతుంది. ఆలాంటి పె పాన్పు పెన విష్ణువు లం టలు ఓ అర్హము 
ఇలా ఇదెంతో అర్హవంఠ మై సహృదయ రంజకమై రఘునాథుని ఆర్హపుష్షితోకూడిన 
చమత్కాారయుత రచన గోచరిస్తూంది, ఇంకౌ'-- 


ఓక లకడ(బొాము( జేర్చుకొని దయ్యమునెయ్యము నమ్మి యేటిలో 
నెలవుగ నిల్లుగట్టుకొని సీ విటులుండగ నోర్చు కెట్లు మా 
వలనగు మానసాబ్దముల వాసముసేయు కొరంతలేదు నీ ' 
యలమట ద్‌రెడున్‌ విను విహంగమ వాహన రంగమోహసా!కొ (230) 


అన్న పద్యంలొ సైతం చమత్కోరం గోచరిస్తుంది తలడగ్గర ఆదిశేషుడు 
పడగ విప్పి ఆడుతూండడం, “దయ్యము నెయ్యము” నమ్మి “ఏటిలో నిల్దుగట్టుకొని' 
ఉండడం అంత క్షేమకరంకాదని, మా 'మానసాబ్దముల వా సము సేయు కొరంత లేద సీ' 
మనులు శ్రీరంగేళుని అపాయస్టితినిగూర్చి జాలిపొంది చెప్పిన మాటలెంతో ఆర 
పుష్టితో చమత్కార క్షమమై ఒప్పుతున్నాయి. ఇజ్లెన్నేని ఉదాహరణ లిందుకొ నగ 
వచ్చును. 


ఇంక వేంకటకని చెస్పిన వౌ రా |పసన్న గంభీరగుణాలు, జాతీ అన్న గి 
wa ల ఉండినా, దానికంచ విశిష్టమైనదని ముంటే' తెలసినది (_గీష్మవర్తన 
లోని --- 


| 


పటపట పగిలం గుంభఖిని 

తటతట పధికుల మనంబు తల్ల డపడియెన్‌ 

చిటిచిట నెగసెన్‌ దవ శిఖి 

కటకట (గ్రీష్మం బొకింత కనబడు నంతన్‌” (2-72) 
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అనే పద్యం స్వభావో క్తి గీకి షరమోదాహరణం. తాత్కాలిక మన్య పరిణామాను 
పణంగా రచింపబడిన స్వభావో కి కి యేజాతి. బదరీవన వర్లన ఆంతా. దీని కుదాహర 
అఆ మె. ఆందలి మునులు ము డ్‌ అలననుగోరి చేసిన “తపస్సు రః పద్యంలో. 


వరితము. 
ళ్‌ 
“ఒక్క-నాడై నను, జక్కగా గనువిచ్చి 
బెళుకు జూప్పలు జూచు (పేమలేక, 


'వేడుక'కె నను వెకలినవ్వులు మీర 
నటన. జూపట6 దిల్కుటలు లేక 
( ళు 


యుబుసు ఫోకకునె న నుల్ల ంబు చల గాం 
జందనం బలదెడు పొందు లేక 


నెలకె న గొంత యా(కలి దీరంగఅమాన్న 
కబళ 'మొక్క_టి జిహ్వా కమియలేక 


నలగి యెండలనెండి పోకలు దడిసి 
'మోహమన్ముతోన యెరుగక దేహమ్మాత 

ధారులై నట్టి యచ్చటి తపసులెపుడు 

వలవ జేయుదు రల ము క్రి లలన గోరి”, (1.33) 


ఇందులో మునులకు స్వభావోచిత మైన వ్యాపారాలన్నీ వర్తింపబడ్లాయి. 
ఆవి లేక, లేదా వాటిని త్యజించి అంచే “పేమ రహితంగా, పల్కులు లేక, చంద 
నప్పు పొందు లేక, కలమాన్న కదళం కమియలేక” ఆని అర్తం. “నలగి, యెడల 
నెండి, వానల దడిసి మోహమను (తోవ యెరుగక దేహ మాత ధారులై నట్టి" 
సర్వసంగ పరిత్యాగులని వివరింపబడినది. అంచె మునులు తమ పూర్వ సితిని పరి 
త్యజించి, తపోనిమగ్నులగుటచే తాత్కాలిక మనఃపరిణొమం అంపే తపస్వులుగా 
చేహ యాతను సాగిస్తున్న విషయం ఎంతో స్వాభావికంగా ఇందు వ ర్లింపబిడి 
ఉండడం వ ల్ల ఇది జాతి. దీని తర్వాత పద్యాల్లోను ఇట్టి దే గలదు. ఇలాగే "వాల్మీకి 
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చరిత్రలో జాతి వర్తన గలదు. ఇక వార్త. “వార్త యనగా లోక సముదాచారముల 
చి త్రణ”మని ముందే తెలిసినది. ఇది కన్నులకు గట్టినట్లుండడం అవసరం. 
స పరుల భ క్తి ప్రపత్తులు, కిరాతు జీవిత పద్దతులు, ఎవడై నా తపోనిగ్నుడయ్యా 
డన్న సంగతి వింటే భయకంపితుడై సమాలోచన చేసి తపోభగ్న మొనర్చ అప్ప 
రసలను పంపే ఇంద్రుని మనస్ఫితి మొదలై న వాని వర్ణనలన్నీ దీని కుదాహరణలే 
అవుతాయి. అంతేగాక కవి గావించిన స్తానిక పకృతి వర్హ్గనలలోను ఈ వార్త స్పష్ట 
మవుతుండి. ఇందులో ముఖ్యంగా మునిగా మారిన కిరాతుని తపస్సునుంచి మరల్ప 
యత్నించిన సందర్భంలోని కిరాతుల మాటలలోనిది విస్పష్టంగా _పకటితమవుతూంది. 
ఆలుపిల్లల, బొంధువుల సహ పం కిలో భుజింపక అన్న పానీయాలు త్యజించి కృశిం 
చడం ఉచితం కొదని = 


“గువ్వ కరకుట్లు మెకముల 
(కొవ్వుల బొరుగులును, గునుకుగుడుములు నేయున్‌ 
నివ్యరి కూడును నింటన్‌ 


బువ్య్వుంబున గుడువ కిట్లు పొక్క_ందగునే”. (2-138) 


ఆని కిరాతులు సంసారం పి ఆశ చూపుతారు. ఇది కిరాతకులకు సహజ 
విషయం. దాన్న్నైనా జ్ఞాపకం చేస్తే కిరాతుడు తిరిగి వసాడని వాళ్ళ ఆశ. కిరాతుల 
భోజన విధానం ఇందులో కవి స్పష్టం చేశాడు ఇశ్లైన్నేని దీని కుదాహరణలుగా 
ఈవచ్చు. రఘముణాథుని కవితా లక్షణంలోని చెశిష్యం (పసన్నం అంటే (పసాద 
గుణం. ఇది కావ్యగుణాల్లొ ఒకటి. ఒక |పసాద గుణానికి __ 

“కన్నుల పండువౌ నొక యగారములో రతనాల మేడ యో 

ర న్నును గెంపుటంచు నెలరాల మెరుంగుటరుంగు మీద దా 

ను న్నలకూబరుండును మనో హరలీలల నెత మాడి తే 

పన్నిద మంచు. బంతములు వల్కు-చు నుండెడు రంభ జూచుచున్‌”. 


(3-13) 
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men ఆన్న పద్యం చక్కని ఉదాహారణ గా చెప్పవచ్చు. కేవల (పసాద 
గుమేగాక భావ గాంభీర్యంతో, రాచరీవితో పద్యాన్ని నడపడం గూడ రఘునాథునికి 


చేతనవుకుంది. తాను రాజు గావడంవల రాచరీవి కవితలో "సెతం (ప్రస్సు 
టోంచింది, 


రఘునాథుడు తానె చెప్పినవీ, చేమకూర వేంకటకవి చెప్పినవీ ఆయిన 
కవితాలక్షణాలేగాక రఘునాథునిలో ఇంకా అనేకొలున్నాయి _పబింధంలో వర్తనలు 
ఆవరిహార్యాలు. ఇతర లక్షణాలతోపాటు అష్టాదశ వర్గనలున్నప్పుడే ప్రబంధ మవు 
తుందని విమర్శకుల అభి (పాయం, రఘునాథరాయలలో వర్ణనా వైదగ్య్యం ఆసామా 
న్యంగా ఉంది. తీర యాత్రల బయలుదేరిన స పర్డులు-- 


“అంతంగాంచిరి వారు చూడ్కి. కనవద్య |పోద్య దుద్యానముల్‌ 
వింతల్సేయుచు నుండగా నుభయ కౌవేర్యంతరీ పాంతరా 

(కౌంతాశాంత విచిత్ర గోపుర ఘనపాకార సౌధావళీ 

(ప్రాంత (పోతమణి (ప్రభో జ్వల నభో రంగంబు భ్రీరంగమున్‌” (2.24) 


అని వర్తి ంచడంలో రఘునాథుని విదగ్గత . గోచరిసుంది. ఇతని వర్తన కన్ను 
అకు గట్టినటుండి హృదయానికి హత్తుకొంటుంది. దీనినే దఠఆశ్య సొక్షత్మారమన 
వచ్చును. “మెరుపు వచ్చని దట్టి యొరపుగా గటింగట్టి "(1.19 శ్రీరాముని 
రూపం ఇందు (_పత్యకంగా “కన్నుల ఎదుట నిలిచి నట్లున్నది. ఇంక “కులుకు 
గుబ్బలతోనే కురువింద సౌరులు ...” (2.140) కిరాత నాయకురాలి వరన ఎంతో 
మనోహరం. ఇ'పే నారదుడు (1 -41), విష్ణువు (1-86), శివుడు (1- 45, 65) 
ఇం(దుడు (3-11), బదరీవనం, (గీష్మ రువ, బోయపల్లె, సురాపగ, సముద్రం, 
సూర్యోదయం, సాయం సమయం, వసంతం _ మొదలై న వాటినెంతో మనోజంగా 
వరించి రఘునాథుడు తన వర్షనా వెదగ్యాన్ని ప్రకటించాడు. ఈతని వర్తన విధా 
నంలో మరొక పిశేషం సెతం గోచరిస్తుంది. అదియే ఈతని కవితలోని స్తావిక 
(కృతి వర్గవా పద్దతి. స్టాఏక (పకృతి వర్తన చేయడంలో ్రీనాథుడు |పథముడుః 
ధూర్త టి ఇట్టి వరనలో దిట్ల. కృష్ణ దేవరాయల ఆయి కమాల్యదలో మధుర, 
విల్రి 'బత్తూడ్‌ వర్ణనలో స్తానిక (పకృతి అంతా స్వరూపం వహించింది. ఇ'పే 
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తంజావూరు (పాంతమందు “పాంత కౌంత కవేరకనాక్థాంబు ధన్య వివిధ సస్య 
(పసస్యమె వెలయుచుండు” (2-35) ననీ “ఆందలి సౌధయూథముల ఆందము 
నచ్చటి శకేలికావనీ బృందము చందము” (236) మనోహరంగా ఉన్నాయనీ, 
శ్రీరంగం (2-24) మనోజమనీ రఘునాథుడు వర్శి ంచాడు. ఇంకా బో యపలె' 

= ణ్‌ ag. 
వాంతంలో గల (పకృతి నెంతో ఉచితంగా చి తించాడు. 


ధారాశుద్దిశై లి ఉన్నట్లయితే కవిత్వానికి వన్నెచేకూరుతుంది. భారాబద్ది లేక 
పోతే కవిత్వం (వాయకపోవడమే ఉచితం _ధారాశుద్దిశైలి రఘునాథరాయలకు 
వెన్నతో బెట్టిన విద్య. ఏ పద్యం తడవినా ఇది సుస్పష్టమవుతుంది. విస్తుకథల (శవః 
"'పియంగా చెప్పవలసిందని మునులు కోరగా నారదుడు విష్ణువును మదిలో తలచి. 
మైమరచిన సందర్భంలోని పద్యం-- 


“*పృలకలు మేనజాదుకొన 6 బొంగుచు మాటికి హర్ష జొష్యముల్‌ 

జలజల జిందగా హరితఅంపున బిందులు[ దొక్క గొంతే. 

పలయికవోలె మెమరచి యంతట' గన్నులు విచ్చిచూచి మౌ 

నులడిగినట్టి యర్దము మనోహర మౌటకు నిచ్చమెచ్చుచున్‌" (1-49) 


చక్కని ఉదాహరణము. ఇౌ్లే “దుష్పులఅంబడ వేసి....” (2-141) అన్నది 
గూడ ఉదాహరణమే. ఇ'కే రఘునాథుని ధార కమ్మచ్చులో తీగ తిగిచినట్లు నాగి 
పోవడం సహజ విషయం. 


రఘునాథునిశె లిలో నాటకీయత ెతం స్పష్టంగా గోచరిసుంది. ఐబదరీవనానికి 
ల కాం = 

నారదుడు రాగా మహరులెదురెగి తోడితెచ్చి అర్హ (పాద్యాదులొ సగి ఉచితాసనం"పె 

చిచ్చె మూ 

సుఖాసీనుని గావించడం, నారదుడు 'శౌనకా సుఖమే విశ్వామిత్ర లెస్సలా కణ్వ 

ముంచి దియ భారవ కుభం'బి ....” (1-4) ఆంటూ పరామర్శించడం, విష్ణుకథలగూర్చి 

చెప్పవలసిందని మునులుకోరడం విష్ణు ష్కరణతో మైమరచి, కనులుదెరచి. తాను 

-నెకుంఠానికి విషుదర్శనారం వెళ్ళుతున్నాననీ, వాళ్ళుకోరినపని పర్వతుడు చేయగల 
టా ళం oo) 

డసీ చెప్పి వెళ్ళిపోవడం_ ఆంతా" నాటకీయంగా నడచింది. ఇదంతా నాటకంలో ఒక 

రంగంలాగా కన్నులకు కటి సటున్నది. ఇమే తనునానదీ తీరంలో స పరులకు కిరాతు' 

ణా ౧? భి తానీ అనె 


వాల్మీకి చరిత్రము _ రభఘునాథరాయల రచసారీతులు త్ర 


డడుపడిీ హితముపదేశించడం, వాడు తపస్వులకు సమాధాన మొ సగడం, ఇంటికి పోయి 
ఆలివలన భర్త సంపాదించిన దానిననుభవించడమేగాని, పాపంతో పనిలేదని తెలుసు 
కోవడం, అది పీని రోసి మునుల హితముపదేశంతో కిరాతుడు తపోనిమగ్నుడు 
కావడం. ఆంతా నాటకీయంగా నడచింది ఇట్లు నాటకంలోలాగే ఆయా సందర్భాలలో 
మునులు, కిరాతీకిరాతులు సంభాషించడం సహజ సుందరం ఇ ఇం[దుడు సభదీరి 
ఉండడం, సభలోకి రంభాదుల (_పవేశం_ మొదలై నవన్నీ నాటకీయంగానే నడిచాయి. 


కవికి లోకజ్లత ఎంతో అవసరం. లోకంలోని సమవగాహానం కవికుంటే 
కేవలం భావనాలోకంలో విహరించక, తన చుట్టుపట్టు పరిసరాలలోని సమస్యల్ని, 
సూక్ష్మ విషయాల్ని స్పష్టంగా తన కవిత్వంలో జొప్పించి పాఠకలోకాన్ని మురిపించ 
డమేగాక తన కవితకొక -వెశిష్యం చేకూర్చుకొనగళడు ఇలాంటి లోకజ్రతతో కృష్ట 
చేవరాయలతో సరితూగగల కవి శిఖావణి రఘునాథుడు. -వెకుంథం మొదలుకొని 
అతి సామాన్య కిరాతక జీవితం వరకు సర్వ విషయాల్ని క్షుణంగా గు ర్తెరిగినవాడు 
రఘునాథుడు. తాను రాజు గనుక భోగభోగ్యాలనుగూర్చి ఇంద చెభవాన్ని గూర్చి 
సహజంగా చెప్పడంలో వింతలేదు. ఆట! క జీవితంలోని సూక్ష్మైతిసూక విషయ 
పివరణచేయడంలో రఘునాథుని లోకజ్ఞత గోచరిస్తుంది తమసా నదీతిరంలోని 
టోయపల్లె వర్తన ___ 


“త్రో రణంబులుగ వీధుల నారగట్లిన 
యుప్పుగరిడ లకు నొండొండ దిరుగు 


పులుగుల అక్క. గాడ్పుల జాలనెగిరెడు 
పసరతిపు బొలకంపు ముసురుకొనగ 

బసివట్టి నలుగడ (బరచిన మెక్షముల 
పచ్చితోళ్ళను బండ్ల (గుచ్చి. పెరుకు 


బలు జొగిలంబుల భౌభొ రవంబుళ€.( 


గొంకి పంకములోన ఘుక్తురించి 


96 సౌ హీ త్య ను ధే 
పరుపులిడు నూరబందుల మురిక్‌ గవులు 
చేవతట్టల గదురుతో బెనసి చుట్ట( 
గూత బెట్టిన జనుల వాళొలుపజేయ 
భయముగొల్బెడు నొక బోయపల్లె గాంచి” 
చుటును బిసరప్ప "బమ్ముల 
లు 
తెట్టలు చూచినను మడికి దిగులయ్యెడు హా 
కటిడి దె ర బిచ్చటి 
చూ d= 


6 ht. 


మొదలై న పద్యాలలో బోయపల్లెలోని సంగతులను |గహించి తదుచితరీతిని 
వ ర్రించడంవల్ల రఘునాథుని లోకజత విదితమవుతుంది. దీనికి కృష్ణదేవరాయలు 
'ఎలసీటి బొండలంబులువోలె....” (ఆము కమాల్యద 6_17) పద్యమే మూలమున 
వచ్చు. కిరాతుని తపస్సునుంచి మరల్ప యత్నించు కిరాతుల మాటలతో ఆటవిక 
జీవితమంతా (ప్రతిబింబించినది. రంభోర్వశుల నాట్యవ్యాజంతో రఘునాథుడు తనకు 


గల సంగీత నాట్యాలకు సంబంధించిన సర్వం స్పషం చేశాడు, 
ర్‌ 
రఘునాథునిలో తెలుగు నుడులతోగూడిన రచనయే ఆధికం. 


*“'మన్నిల రేగగ నేనుగు 

మనస్నీ(డడవి(బడి యెండమావులు [దావం 

గన్నర బఠరచుచు నకియా 

సన్నాగులుచు వాలీ సోలి జాలింబడుచున్‌ ”, 
“కొన్ని పెంటి యేనుగులు( దాను జోకయె 

మూకదప్పి డప్పి మోములెండ( 

జల్ల గాలి జాడ మెలన యరసి యా 

సరసి దరిసి యింపు బెరసి యంత”. (1.100,101) 


వోల్మీకి చరితము _రఘు నాథరాయల రచనారీతులు 97 


ఇం దేనుగులు సరసి కరిగిన విధం ఆచ్చ తెలుగు పలుకులలోనే స్పషం చేయ 
బడింది, ఇంకా ___ 


దాయలుగూడి యెవ్వరు వితా నిను మాతల గాకయుండ నీ 

మాయలు పన్ని రింత చలమా తలమానిసి వింట, వింటనీ 
వెయగనేరవో మలల నేయెడలన్‌ దిరుగాడ నేరవో 

బోయతనంబు వీరిడిని బోయెగదా మగవాసి వమ్ముగన్‌”. (2.124) 


ఆని కిరాతుని సతికి కిరాతులు పలుపలు ధాల వగవడం ఎంతో సముచితంగా 
ఆచ్చ తెలుగు పదాల్ల్‌' ఇమిడి వున్నది. ఇట్లు ఆంధ భాషనే రఘునాథరాయలు 
సమాదరించినా, సంస్కృత భాషకు సైతం ఆతని కవితలో (ప్రాధాన్యం లేకపోలేదు. 
రసోదంచిత రచనా వైభవం రఘునాథుని కఎతా పినుళం అది గుణాళించి సరసుల 
మనసుల మురిపిసుంది, సందర్భోచిత సంస్కృత సమాస భూయిష్ష రచన సామా 
న్యంగా కనిపిస్తుంది. 


“సగ్గర॥ కనిరామౌనానీం(ద చం(దుల్‌ ఫనరసవదస్ఫక్పారణాచుంచుపంచా 
నన కోపాటోప చంచన్న ఖర కులిక్ష భిన్న(తుటతుు_౦0భి రాటుం 

భ నివేశోన్ము క్ర ముకాఫల సరవిసరోద్భాసి భిల్రీ మకల్లీ 
ధనురాన్భాలస్ఫురన్నిధ్వని జనితమృగీధావనంబున్‌ వనంబున్‌” (2-89) 


ఇదొక ఉదాహారణ మాత'మే, ఇలాంటీవెన్నో చితాలు మనం చూడవచ్చు. 
చెప్పగవలె గప్పురంబులు._ ఆనే రఘునాథుని పద్యాన్ని పురస్కరించుకొని *శ్రేష 
యమకాదుల యందుగాని, యలంకృతి విశేషములందుగాని, రఘునాథునికంతగా రుచి 
బేదని పె పద్యమునుబట్టి తెలియుచున్నది అని గురువర్యులు _ సర్‌ క వి.ఆర్‌ _ 
నరసింహంగారు చెప్పిన విధానము పూ రికాకపోయినా కొంతవరకు రఘునాథునికీ 
ఆలంకొర రచన ఫె ఆస కిగలదని తెలుసు ల, (దక్షీ జాం యు గవాజ్మయచరిత్ర_ 
పు 41) ఛేకాను (పాస, వృత్యను _పాసంకును_“పంచిన లిలరాగము _పపంచితమై 
చెలగన్‌ ఏపంచి వాయించి ..”” (1-7), అంతక పాసలకు...'పంకజది ౦ధు నిందిస్తాంజ 


13) 


[.. ఏప్ర సాహిత్య సు థ 


తె ఏలోక్య మంగళదాయి శ్రీరంగశాయి ....” (2_32) చక్క-ని ఉదాహరణలు శబ 
లంకారాలలో ఉత్పేక్షపై రఘునాధథునకు అధిక (పీతి. ఆంతమా(తంచేత తక్కిన 
అలంకారాలను [పయోగించలేదనికాదు ఇంతకుముందే ఉల్చే9క్ష,స్వభావో కులగూర్చి 
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“సతులెవ్వరు సుతులెవ్వరు 
పితులెవ్వారేటి వరదనెందేనొకిచో 
జతకూడిన కొషంబుల 

అ 


గతి నించుకకూడి విచ్చికదలుదు రనలన్‌”ో (2_ 149) 


ఎంతో సహజంగా ఉందీ రూపనామ్యం. రూపకాలంకారానికి 'పడ గ 
సురటుల.... (2-81) స్వభావో క్రికి “కుదురుగ జంగసాచి....” (2-175), (కమా 
అలంకారానికి.“ చెరకు విల్లసదని వెరకుమీ ....” (3-77) ఇందు చమక్కారం సైతం 
సహృదయ హృదయెక వేద్యం, ఇరు అలంకారాలను సహజంగా వౌడా డీ కవి. 
రఘునాథుని కవిత్యంలో తెలుగు నుడికారాలు, పలుకుబశ్శు, జాతీయాలు, లోకో కులు, 
కోకొ లలు; 'కట్టిడి దెవంబు, _పెవుల్‌ గుండెలు నిలవక వాతికి నుండగిలెడు, కోసి 
నటువలె మనసుస రోసిరోసి (ఈద్విరు కిచే ఎంతగా రోస్‌ ఉన్నారో స్పష్టం ఆవు 
తుంది.) మెనులు పెట్లుచునుండన్‌ , దుమ్ముకుమ్మువ లె నంటుకొనన్‌, బలు చట్రలుమిద 
నుతికి పారన్‌ వైతున్‌, పులుకుపులుకున గనుగొని, బాపన పినాచులు, పచ్చైపేకంబు, 
పచ్చిబోయ మనసు, చివుకురుమగ, ఎవ్వరెవ్వారలేయూరి కేద్మితోవ, బాపనదయ్యము 
పైనో, రాతమలచిరొ నిన్నున్‌, డెందంబున జేయిడి సుఖంబుననుండు, ఆకునల 
ములు దినీ, చీమదూరని, నిదురమంపె ల, ఇంటగెల్ని కా రచ్చను గెల్వగావలయు 
ఆర్ధమూలంబు జగమెల్ల (ఇది ధనమూలమిదం జగత్‌ ”_ఆన్నదానికి ఆంధ్రీకరణ 
మూగదయ్యము పట్టినదో, చెవిటి _మోలబాడిన సంకునాఫలము లేకపోవ” మొదలై న 
విందు కుదాహరణలు. ఇట్టి పలుకుబళ్ళు, నుడికారాలు, జాతీయాలు, సామెతలు 
(పయోగించడంవ ల తెలుగుభాషా జీవిత తత్వాన్ని పట్రఇస్తున్నదని స్పషమవుతుంది, 
దీనిచే రఘునాథునకుగల ఆంధభాషాొ త_త్వజ్ఞానం ఆవగత మవుతుంది 


రఘునాథుడు పూర్వ కవులను అనుకరించినట్లు తెలుస్తూంది. ఇతడు [ప్రబంధ 
రచన చేయడంవ ల ఎక్కువ (్రీనాథుని, తరువాతి ప్రబంధ కవులను అనుకరించినటు 
లా లా 
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స్పష్టమవుతుంది. అయినా (పబింధచ్భాయలుగల నాచన సోమనాథుని 'సెతం అనుక 
రించినట్లు 'తెలియకపోదు. ఇత డెక్కువ తెలుగు నుడులనువాడి, నాటకీయ శె లిలో 
కవిత్వం చెప్పడం తిక్కన పదతి ననుసరించాడనడానికి నిదర్శనం. సొనిక పకృతి 
@ య 

వర్రనలో శ్రీనాథుడు, కృష్ణదేవరాయలు ఇతని కాదర్శపురుషులు. ధూర్జటివలెనే అట నిక 
జీవితం సర్వం వర్తించి తన నై పుణ్యాన్ని |పకటించాడు. ఇందు రంభోర్వశుల రగడ, 
మింగళి సూరన కళాపూర్లోదయములోని రంభకు, రంభారూపంలో ఉన్న కలభాషిణిీకి 
జరిగిన కొట్లాటను స్ఫురింపజేస్తుంది. ఇంక అప్పఠోభామినుల జాబితా గల 


“పుంజికస్థల యలంబుస మనోరమ హేమ 
దారు సంజీవని చారునేత' (3-81) 


_-- అన్న రఘునాథుని పద్యం “వ్యాస భరద్వాజ వాల్మీకి కాశ్యప జాబాలి 
కణ్వ పులహ "” (హరివంశము _ ఉత్తర భాగము ఆ_5) అనే ఎవ్వరన పద్యం 
లాగా, “పాంచాల పాండ్య బర్భర కిరాతా భీర కురు విదేహ విదర్భ కుకురగొళ....” 
(ఈ తర హరివంశము = 3-144) అన్న నాచన సోముని పద్యంలాగా ఉన్నది. 
ఆకే “చని చని కాంచిరంత ....” (2-81) అనే రఘునొథుని పద [0 “చని చని 
కాలచెనంత బుషి సంహతి....”" (2.70) అను నాచన సోముని పద్యంలాగా కలదు. 
ర ఘునాథుని -- 


“మరకత శ్యామ కోమల విగహము వాని 
మకరకుండల దీపి మహిమవాని” (1-82) 


అనే పద్యం .__ “మణీ హమ పర్యంక మహితోపవేశను సురు చిరా భరణ 
విస్ఫురితగ్యాతు ....” (భారతము _ శాం. ప, 2-5) అనే తిక్కన పద్యంలాగా, 
“మేఘంబు మీది [కొమ్మెరుగు మేనిిపెనున్న వచ్చని పటమువాడు ....” 
(భాగవతము — (ప. స్క. __283) అనే పోతన పద్యంలాగా ఉన్నది. ఏటి 
కంటె రఘునాథుని పద్యంలో మరికొంత విశేషం సెతం కలదు. ఆంత్య(ప్రాసలు 
తిక్కన పద్యంలో లేవు. పోతన సీసపద్యంలో పాదాంత్య |పాసను పాటించాడు, 
కాని రఘునాథుడు సీసపద్యం (పతిదళంలోను అంత పాసను పాటించి, ఆరంభంలో 
మకర శబ్దాన్ని తప్పక (ప్రయోగించి శ్రుతి సుభగత్వాన్ని సంపాదించి తన (ప్రతిభను 


100 సాహిత్య సుథ 


(పకటించాడు. రఘునాథుని “నారాయణుని దివ్యనామావనలు వల్కు (44) 
అనే పద్యం “సరిగమ పదనిస సంజ స్వరంబుల అ (పారిజాతాపహరణము 
— 1.44) ఆను ముక్కు తిమ్మన పద్యానికి; రఘునాథుని “పంకజ బంధు బింబ 
స్తాయి .” (2-32) ఆనే పద్యం “అపవర్గ కౌంక్షచే నాకొన్నవారికి....” (కవికర్త 
2 M౧ ణా 
రసాయనం - 1.91) అనేపద్యానికి నకళ్ళులాగా కనిపిస్తున్నాయి. ఇట్లీ కవి ఆయా 
కవుల ననుకరించినా, తన ప్రతె్యకతను నిలబెట్లుకొంటూ సమున్న తరీతి కవిత జెప్పి 
విశిషుడెనటు స్పషమవుతుంది. 
Da... 0) wa) 


బాచిత్య పోషణం కవిత్వ పరిరక్షణకు నిదర్శనం. ఆనౌచిత్యం కంచె రస 
భంగ కారణం మరొక్కుటుండదని ఆలంకౌరికమతం. రఘునాథుడు ఎంతో సముచి 
తంగా కవిత్వం చెప్పినట్లు ఆతని కవితా పరిశీలన వలన తేలినది. కీరాతుని వల్ల 
చెబ్బలు తిన్న కిరాతుని సంబోధించడం వారి స్వభావానికి, సంయమనానికి ఉచితంగా 
మాటలు (వాసి రఘునాథుడు తన (పతిభాన్విత కవిత్వలక్షణాన్ని ప్రకటించాడు. 


“తాపసులమమ్ము బసుల చందమున గొట జేతులెటాడె నిడియేమి చేటు నీకు 
బాతకుడుగాగ నెన్నాళ్ళు (బతీకె దీపు రాతజేసిరె యోరి కిరాత! నిన్ను” (3.104) 
ఇందు “తాపసుల మమ్ముబిసుల చందమున గొట్ట జతులె ట్లాడె”, “ఇది యమి 
చేటు నీకు” “పాతకుడు గాగ నెన్నాళ్ళు |బతికెదీవు”, “రాతజేసిరె యోరి కిరాత 1 
నిన్ను” అనీ స పరులు అనడంలో (పతి పద సారక్యంతోపాటు ఎంతో బొచిత్యం 

అత్‌ ౦ య 
గూడ ఉంది. “"రాతబెసిర” అని రెండు సారు పయోగించి దాని వెశిష్యాన్ని 
జట, ఓ... © 
(పకటించాడు. “సీవు చేసిన పాపంలో సీ ఆలుబిడలకు భాగముంటుందా? ఉండదా?” 
ఆని మునులు (సపశ్నింప ఆ విషయం తెలుసుకొని పసానన్న సమయంలోని కిరాతువి 
మాటలు భావ నిర్భరమె ధ్వని స్ఫోరకాలై ఉన్నాయి. 


“*ఆ'దె పలె దవ్వులేదిట 


గదలకుడి వచ్చుదనుక గాదని యవలం 
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గదలిన నాలాగు నెరుం 


గుదురకద యంచు బలికి గొబ్బున జనియెన్‌ __ (2-12) 


'అదెపల్లి” అంచె ఆ కనిపించేదే ఆనీ, 'దవ్వు లేదు? ఎంతో దూరంలేదనీ 
“ఇట గదలకుడి వచ్చు దనుకి అనీ “కాదని కదలిన నాలాగు నెరుంగుదురేకది అని 
కిరాతడు పల్కడ౦ ఎంతైనా ఉచితంగా ఉంది. ఆ మాటల సార్రక్యం సహృదయ 
హృాదయెక వేద్యం! ఇస్ర కిరాతీ కిరాతుల మాటలు, రంభోర్వశుల తీరులు, మాటలు, 


కూయా సందర్భాలకు తగిన రీతిగా ఉండి రఘువాథుని జొచిత పాలనను వ్య క్షం 
చేసున్నాయి. 


"పి పరిశీలన వలన రఘునాథరాయల వాల్మీకి చరి_తలోని కవితారీతులన్నీ 
మహాకవి కుండవలసిన లక్షణాలను స్పష్టం చేసున్నాయి. (పబంధోచితంగా కథను 
[పపంచికరించడంలోను, శ్రీరాముని మీద గల (ప్రగాఢ భ కితోపాటు సర్వదేవతా 
సమానశ్వాన్నంగీకరించడం లోను నవ్యార్ల చమత్కార 'భవ్యంలు గాను, జాతి 
వార్తలు, అర్హ గ గపఠి జ మొదలైన గుణాలతో కవిత్వం చెప్పడ' లోను, అవసర 
మని తలంచినచోట సంస్కత సమాస భూయిషంగా చెప్పినా, ఆచ్చ తెలుగునే 
ఎక్కువ అభిమానించి _పయోగించడంలోను, సహజసుందరమె భావ గాంభీర్యంతో 
౬ప్పారు కవితా శైలీ విన్యాస |పకటనలతోను, అనేక పూర్వ కవులను అందులోను 
(శ్రీనాథ, కృష్ణ దేవరాయలను ఆనేక విధాలా ఆనుకరించడంలోను, లోకజతా పూర్వక 
రచనతోపాటు ఎడనెడ ఆలంకారిక రచనా నెపుణ్యంలోను, కౌచిత్య పోషణలోను, 
దృశ్య సాక్షాత్కార వర్లనా నైదగ్గ్య్యంలోను, నిసర్గమనోజమైన కవితా పొటవాన్ని 
వ్య కీకరించడంలోను, ధర్మఖండంలోని విషయం (గహించినా మౌలికమైన రచన 
చేయడంలోను, వాల్కీకి చరి తలో అనన్య సామాన్యమైన (పతీభా వ్యుత్పత్తులను 
సహాజ సుందరంగా _పకటించి, అమరుడయ్యాడు రఘునాథరాయలు ! అట్టి 
రఘునాథుని మూరిని సుస్పష్టరేఖలలో చిత్రించిన చేనుకూర వేంకటకవి మాటలతో 
ముగించడం ఎంతే నా ఉచితం. 
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“మాటల నేర్పులా ! సరస మార్షములా ! 


కొలువుండు రీతులా 


పాటల గంధథులా ! కళల భాగ్యములా 
బహుదాన లీకలా ! 
నాటకళాలలా ! యొకట నన్యల దెన్నిట 
జూడ నన్నిటన్‌ 
సుటియు, గీ రిలోలుడు జుమీ రఘునాథ 
నృపాలు డిమ్మహిన్‌ ”. 
(విజయవిలాసము అ అవతారిక .28) 


(ఆం|ధ(వభ — 9, 16.7 72) 


వు వు సా హి.త్య౦ 


పుష్పం అంతకంటే తెలుగులోని పూవు లేదా విరి (పకృతిలోని ఆమృతపు 
“చుక్క; ' మానవుడికి చక్కటి ఆనందకందం. ఆలరుల పె అందమైన కవితల ల్లిన నవ్య 
క్రవులెందరో తెలుగులో ఉన్నారు. పూవును జీవితానికి వతీకగా కవిత చెప్పినవారూ 
ఉన్నారు. ఆదొక ఆనందానుభూతి; ఆదొక అనూహ్యమైన స్వప్న జగత్తు. 


పూర్వ కవులు సెతం పుష్పాన్ని గురించి చక్కటి వర్షనలుచేశారు. కాళిదాసు 
కుమారసంభవంలో అకాల వసంతవర్దనలోని పూల వర్తన అమోఘం. 


“వర (పక రెసతికరి కారం ధునోనితిరన తయాస్మచేతః। 
జా ల ణు గం 


_పాయేణసామ గ్య ఒధ్గగుకానాం పరాజ్కూఫీ విశ్వసృృజః (పవృ తిః॥ 


కొండ గోగుపూవు రంగు మనో జ్జఎ కానీ వాసనలేని పూపషు ఆందంగా ఉన్నా 
(పయోజనంలేదు; పెగా మనస్సును ఫదపర్తుస్తుంది. (చిహ్మ సృష్టిలో సంపూర్తత్వం 
లేకపోవడమే కొదవ. ఆదే సృష్టిలోని వైపరీత్యం. 


తెలుగులో (పాచీన కవులు పూబోణి, ఆలరుబోణి, విరిటోణి అంటూ చక్కగా 
పుష్పంతో పోల్చారు స్త్రీని. (పదంధక వుల ప్రబింధాల్లో ఉద్యానవనాలూ, 
ఉద్యానవ నాల్లోని వివిధ పుష్పాలూ మొదలైన వాటి ' వర్తనలు కోకొల్లలు. నాయికౌ 
పుష్పాపచయం, పుష్పలావికలు మొదలైన వర్ణనలు ' లేకుండా: _పబంధాలు లేవు. 
పారిజాత పుష్పంమీద చక్కటి (పబంధమే రాశాడు.. ముక్కు తిమ్మన, ఆము క్ర 
మాల్యద.ధరించిన పూలమాల నిచ్చు నది. గో దా దేవి పేరే (పబంధానికి పేరుగా ఉంచి, 


చక్కటి కవిత చెప్పినాడు సాహితీ సమరాంగణ సార్వభౌముడు (శ్రీకృష్ణదేవరాయలు. 
ఇంకా ఇలా ఎందరో కపులు. 


పుష్పమనగానె తెలుగులో వేదుల సత్యనారాయణళా స్ర్రిగారు, జంధ్యాల 
పావయ్యశాప్రిగారు గుర్తుకు రాకపోరు, వేదులవారు 'కౌంక్షి పండితులకు మ్మాతమె 
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పరిమితం. ఘంటసాల గానంచేసిన “పుష్ప విలాపం” పద్యాలవల్ర జంధ్యాలవారు 
పండిత పామరులకందరికీ తెలిసినవారు. పీరకాక మరికొందరు నవ్యకవులు ఈ పూవుల 
వర్తన తమ కవితల్లో చేయడంకద్దు. మన ' తెలుగుతల్లికి మల్లెపూదండ” ను 
3 ఫేసినవారు esses వ య. “ఆకులో ఆకునై పూవులో పూపునై క్ట 
ప్రోతానంటారు కృష్ణశా ప్రుగారు. అలరుపడంతి, విరిచేడే లం సుకుమార భావ 
వ్య శ్రకరణకు సున్నిత పదాలు వాడగలరు ఏరు, 'యెంకిపాటలి నండూరివారు యెంక్‌ 
“పూలబాసల”' గూర్చి చక్క-టిపొట రచించారు. 


“పహలబాసలు తెలుసు యెంకికీ_తోట 


పూల మనసులు తెలుసు యెంకికీ ! 


పూల మొక్కల నీటి 
జాలుగని నిలుసుండి, 
పూలన్ని సీ పాటి 


ఆలించె నంటాది, 


పూలబాసలు తెలుసు మెంకికీ_తోట 
పూలమనసులు తెలుసు యెంకిక్‌! 


పూలంటు కౌలంటి 
పున్నె ముం ద౦టాది, 
వగలమారీ పడుసు 
నగదొడిగ నంటాది, 


పూలబాసలు తెలుసు యెంకికీ_కోట 


పూలమనసులు తెలుసు యెంకిక్‌ ! 


తెర లె తీ పూ పడవ 
పరిగతు కావుంబు, 
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దారెంట హూలొంగి 


దణ్ణమి డెనంటాది, 


పూలబాసలు తెలుసు యెంకికీ _ తోట 
పూలమనసులు తెలుసు యెంకికీ ! 


పూలతో వియ్యాలు 

పూలలో కయ్యాలు | 
అత, 

మానలె న న్నుంచి 

తానె పూ వొనేమో! 


పూల బాసలు తెలుసు యెంకికీ_తోట 

' పూల మనసులు తెలుసు యెంకికీ !” 
__ ఇందులో 'పూల బాసలు, పూల చునసులు సున్నితమూ, సుకుమారమూ 
ఆయిన భావాలకు సంకేతంగా చక్కటి (పయోగాలుచేశారు నండూరివారు. 'పూలంటు 
కాలం టి — పున్నె ముందంటాది” __- అమాయకురాలె న యెంకికి నిర్మల మెన 


వదలోని సౌదకు తగిన (ప్రయోగం. నిరతిశయానందదాయక మెంది. తన్ను గడ్డి 
పూవుతో పోల్చుకొంటారు మల్ల వరపు విశ్వేశ్వరరావు గారు ;-- 


“గడిపువ్వుని ! రేకు రెప్పల 
డె 
కలలుకంటో కలవరిసో 
కలతనిదురలోనె యెప్పుడొ 
© 
కళ్ళుమూనొను” ఆంటారు విశ్వే శ్వరరావుగారు. 
ఇలాగే పినమ శ్రీ వేంకటరత్నంగారు * ఆడవిపూ పను వరి౦చారు. ఈః 


రెంటను |పతకీక క;త "ఉంది. “ఉపహారము” అన్న ఖండికలో పింగళి.కాటూర్లు 
పూవులులేమిచే తామే కంఠహారమె భగవంతుని గళ sett. 


14) 
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ఇందాకే పేర్కొన్నట్లు మనసు, లలో నిల్సి స వారిద్దరు కవులు _ పేదుల, 
జంధ్యాలవారలు. 'వేదులవారు “ము కావళి" ఖండికలో భగవంతుని కర్పించడానికి ఒక 
పూవైనా లేదనీ, *పూదీవెలు నాదు ఎడద తీరున _మోడయిపోయె” ననీ, ఆ విధిని 
నిర్వ ర రించలేక పోయాననీ వేదనాభరిత మనస్కులవుతారు. “పూజా (ప్రనూనములు" | 
అన్న “ఖండికలో భగవంతునికోసం పూలు కొనిరావడానికి పూలతో టకుపోగా తోట 
తలుపులు మూశారసీ 'తోట పెన్లడినికేల స్పృశించగా *మాలిక్కగుచ్చనెంచు _పెమా, 
లసులీ వనింజొర ననర్లులు, వారలకంద పీ పువుల్‌”_ అన్న కేక వినిపించిందనీ ఏివరిసా | 
రు వేదులవారు. ఇది జంధాక్థలవారి" వీదపూజ”ను గుర్తుకుతెస్తూంది. “వీదహూజోతో | 
వీదవాని దైన్యం చక్కగా ధ్వనిస్తూంది 


“వాడిన (గుడ్డిపూలు గొనివచ్చెనువీడని జాలిమాలి నో 
నాడకు మోదయామయ! యథార్హము సీకడ విప్పి చెప్పనో 
రాడుటలేదు _ పూలకొఆ'కె పవుదోటకు నేనుగూడ జ 


న్నాడను.పుష్ప మొక్కటయినన్‌ లభియింపకపోయె నాకటన్‌*”.__ 


అని వాపోతాడు బీదవాడు. చివరికి రి క్రహసాలతో వెళ్ళలేని ఆ వీదవాడు 
“మంటపము పక్క.ధూళిలో నిండియున్న గుడ్డిషవ్వులనే యేరుకొంటి నేను” ఆంటాడు. 
ఇంకా దర్శిద పృస్పమ్ములివ్వి; అనాథ సుమాలు; విశీరజీర కుసుమాలు; కృశించు 
mp 

మౌనహీన దీన [పసూనాలు” అంటాడు, 


ఎమెనా వేదులి అనగానే వారి 'కొంక్షి గురుకు రాకమానదు 
“ఈ సుమజన్మమెట్లొ ఘటియి లెను నాకొకనాటి పాటిదె 
of: య సూ 
వాసనలీను సోయగము వాయని తీయని -పోడుముల్‌ క్షణం 
టో, సగమో విచారపడబో, నయినన్‌ విడివడ నాయెదన్‌ 
డె 


మోసులువారు నూతన మనోరథ, మామనివేడి పొంగులన్‌” 


ఆంటుందాపూవు. ఇంకౌ పేదల ర _కమాంసాలతో గొప్పవాకై న ధనవంతుల 
పెద్దరికానికిగాని, మతోన్మాదాన్ని పెంచే చేవుడికిమారుగా నిల్చిన.రాతి బొమ్మలకోసం 
గానీ వ్యర్ణమయ్యే (బితుకు తాను సహించలేనంటుంది పూవు. | 
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“నాకు తలంపులేదు లలనాజనతా కబిరీభరె క భూ 
షాకలనన్‌, సతీమృదు భుజాంతర తల్పకుచోప గూహ బి 
బ్యోకమునన్‌, వధూజనకపోల గళచ్చ9వ జణావతంస హౌ 


వాకమునన్‌, విలాసినుల పాపటచందురుకావి పూతలన్‌” 


అనీ, కానుకనై ధరాధిపుల కాళ్ళకడబడి పోవడంగాని, ద్వారతోరణాల సీరుతో 
దుమ్ము కొట్లుకొని ఉరిబడడంగాని, “దోసిటిపేరి” ఘోరకారాగార నరకంలోబడడం౦ 
గాని తనకి షంలేదసీ ఆంటుంది పూవు. మాతృదేశ సివాచరణలో [పాణాలర్చించిన 
త్యాగమూ రుల సమాది మృ తికలో వాసనలుఏసూ రాలిపోవాలని ఆకాౌంకి నూందా 
పూవు, 

“సీచపు దాస్యవృ త్తి మననేరని కూరత మాతృ దేశ కస 

వాచరణమ్మునందసువు లర్బణ సేసిన వారి పారిన 

శ్రీచెలువారుచోట, తదస్ప్మగుచులన్‌ వికసించి వాసన 


ల్వీచుచు రాలి పోవగవలెన్‌ తదుదా త సమాధిమృ తికన్‌”. 


దీనికి హిందీలో శ్రీమాఖన్‌లాల్‌ చతుర్వేదిగారు రచించిన “పూల్‌ కీచాహ్‌” 


“దాహ్‌నహీ6 మై సురబాలాకే గహనో మే( గూంథాజావూ( । 
చాహొనహీ( (సేమీమాలా'మే( వింధ్‌ ప్యారీకోలల్‌ చావూ( | 
చాహ్‌నహీ( స(మాటోంకీశవ్‌పర్‌ హేహరిడాలా జావూ. 
వాహ్‌నహీ6 దేవోంకీ సిర్‌పర్‌ చడూ(భ్యాగపర్‌ ఇల్‌ లావూ( 
మురేతోడ్‌ లేనావన్‌ మాలీ ఉన్‌పథ్‌ మే దేనాతుమ్‌ “ఫంక్‌, 


మాతృభూమి పర్‌ శక్‌ చథానే జినొపథ్‌ జాపే6 వీర్‌ అనేక్‌ ॥" 
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కానీ రచనా నె పుణ్యంతో భావ తీ వతను సాదించారు వేదులవారు. ఈ 
భావాన్నే స్వీకరించి ' సార్దకత “స్వేచ్చాపూలు” ఆన రెండు ఖండికలు పాపయ్య 
శాస్త్రిగారు రచించారు. కానీ వేదులవారి భావ తీ(వత ఇందు గోచరించదంజే 
అతు క్రికాదు. 


ఇంక బాగా (సిద్ది పొందినది పాపయ్యశొ స్త్రి గారి "పుష్ప విలాపం) కరుణ 
రస పూరితం. 

“నేనొక పూలమొక్క_కడ' నిల్చి చివాలున కొమ్మవంచి గో 

రానెడు నంతలోన విరులన్నియు జాలిగ నోళ్ళు విప్పి "మా 

ప్రాణము తీతువి యనుచు బావురుమన్నవి-[క్రుంగిపోతి_ నా 

మాన సమందెదో తళుకుమన్నది పుష్పవిలాపకొవ్య మై” 


= అని చక్కగా రచించారు. 

“అమ్ము కొందు'వె మోక్షవి తమ్ము కొఅకు 

హృదయమే లేని మీ పూజలెందుకోయి ? 

— అని (పశ్నించాయట పూలు. “స్వారబుద్దితో (తుంపటోకుము; తల్లికి 
బిడ్తకు వేటు సేతువే !” అనీ, 

“*ఊలుదారాలతో గొంతు కురివిగించి 

గుండెలో నుండి సూదులు గుచ్చి కూర్చి 

ముడుచుకొందురు ముచ్చటముడులమమ్ము 

ఆకట ! దయలేనివారు మీ యాడువారు” 


— ©నీ, 


మూ యౌవన మెల కొల్ల గొని ఆపయి చీపరుకోడ చిమ్మి మ 
మ్మావల పారబోతురుగదా నర జాతికి సీతియున్నదా క 


| 





1 
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— అనీ దూషిస్తాయి పూలు. “బుద్ద దేవుడు పటిన భూమిలో జన్మించి 
అందాన్ని హత్య చేయడంవల్ల సీమనుజ జన్మ మె మెలపడిపోయిం' 'దవి, 


“పూజలేకున్న జాబు ! సీ పన్నెమాయె 
కోయబోకుము మా పేద కుతుకలను; 
ఆకట ! చేసే సత మమ్ముల హత్యచేసి 
దావుకొనటోవు ఆ మహాభాగ్య మేమి ?” 


—- అనీ చీవాట్లు పెట్టాయి ఆ పూలు. “పూలు కోయ చీయాడలేిదని on 
రసార90గా రచించారు వాపయ్య కా స్త్రి గారు 


కౌనీ దీనికి వ్యతి రకంగా పూల జన్మ మున్నందుకు భగవంతుని పాదాల “పి 
సమర్చించడ మే సముచితమంటూ “విరికన్నె కికోలు”" రచించారు 3 ఫసల్‌ 
5. వి. ఆర్‌, నరసింహంగాదు 


గీ 
యా సుమమ్ముల. దుంప జేయెటులాడు; 
పాలబుగ్గల ముద్దులు జాలు వారు 


చిన్ని వాపల గొంతుకల్‌ చిదుమగలమె ?” 
అని దయ వహించారటపీరు, కానీ ఆ పూలు మాతం. 


“ఒరులకు(గాని జీవనము లొ లము; నిశ్యము భూతధా(తీకిన్‌ 

భరమయితో(చు దేహముల(బాయుట లెస్స మనోజ వర సం 
ఇ ఇ 

భరితవపుర్వి లా సమును భాసుర కేసర సౌరభంబు నీ 


మరుగునదాచి యేమి మడిమాన్యములన్‌ గడయింతుమో సఖా” 


ఆ అంటాయి ఆ పూలు వారికో, ఇంకేగాదు __ 
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“సర్వజనములు మము శిరసావహించు 
గారవము కంబ మాకేమి గావలయును !? 
సర్వ లో 'కేశ్వరుని పద సర సిజముల 


(వాలు కంచి శుభంబేమి నలయుమాకు" 
= ఆని తను కాంక్షను వ్య కంచేశా మి. 


"రెపు వచ్చితేని రేకులు విడివడ 
మాయమగుదు మేము మట్టిలోన 
క్షణిక జీవితమ్ము గల మాకు నమరత్వ 
మబ్బునట్లు చేయుమయ్య నీవు”. 


__- ఆని తమకు రాబోవు దుస్టితిని చెప్పి (సారించాయి. ఇంకా హృదయం 
(దవించునట్లు — 
“కావున మాయెక్షన్‌ గరుణగలిన వాడవయమేని( దేనియట్‌ 
పీవరమ త భృంగములు పీల్చకమున్న పభంజనోదతిన్‌ 
రీ 0 
దావులుపోయి రేకులు యధాతథలె పడిపోకమున్న, త్‌ 
త్పావన 'దేవశా విమలపాదతలమ్మును జేర్చు మమ్మికన్‌ ”. 


వ. బైకిస్డీ మిక్కిలి (పార్తించాయి, చివరికి _ 


“కలత వడి నిల్చెదేలా ? 


తలపుల వివనీత ధర్మత త్యము బ లియ న్‌్‌ 
గల కారణ మెఆతీగింపుము 


కలిమాహా త్య మ్మొ కాక కాపురుషతయో? 


— అని నిందించాయట ఆ పూలు. 
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ఇలాగా పూపుల ఆందచందాలను, ఎదలోని సొదలను, హృదయ మర్మాలను 
యథాతథంగా, సాంకేతికంగా, (పతీకగా వివిధ కవులు వరించి తరించారు. వస్తు 
వొకటి; భావనలు పరు. భాష ఒకే; అనుభూతులు చేరు. బంగారం ఒక్క సు; 
నగలు అనేకం. వాటి బిగి, నగిషీలు పేరు! శిల్సి శిల్పం ఎర! 


“బాలభాను మరీచి సంపాత వేగ 
దరవికస్వర కుసుమ సుందర విముగ్గ 
మధుర సుస్మేర వదన సంపదల గాంచి 
యవ్యయానందమున నోలలాడినాడ””. (విరికన్నె వేడికోలు), 
(ఆ౦్యధ_పభ _ 15-142_19//) 


గబ్బిల కావ్యంలోని is 


జాషువా కవితకు జయపతాక! 





“నాదు కన్నీటి కథ సమన్వయము సేయ 
నార్ల హృదయంబు(గూడ ( గొంతవసరంబు” 


అన్నమాటలు గబ్బిల కావ్యంలోని నాయకుని మాటలు మాతమె కావు, 
ఇవి జాషువా కవిగారివి. అంచేత ఆర్ధ) హృదయంతో ఆలకిసే కరుణ రసార్హ మై 
దృగ్గోచరమౌతుంది ఆ నాయకుని కథ. అంచి జాషువాగారి కవిత; గబ్బిలం కావ్యం 
లోని (పతీక కవిత! జాషువాగారి అంతరంగంలోని ఆవేదన ఆనంతంగా వారి కవితలో 
(పతీబింబిస్తూంది, వారి ఆవేదనకు ఆక్షర రూపమే గబ్బిలం కావ్యం. నొరి నిర్వేదం 
నిండి నిబిడీకృతమై (ప్రతి పద్యంలో (ప్రత్యక్షమై మన మనసుల్ని కరుణార్శించేసి 
మన జాలికి, మనసానుభూతికి వాతమొతుంది. సద్యః పరనిర్వృృతి కలుగుతుంది, 
ఉ తను సాహిత్య పరమ _పయోజనం ఆదేకదా |! 


నవ్యత : ఛందస్సులో ఏరు నవ్యతను కొనిరాకపోయినా, ధారాశుద్దిగలిగిన 
పద్యరచనా -వెవిధ్యం వారిసొత్తు. ఇందుకు వారి ఏ పద్యం (గ్రహించినా ఉదాహరణే 
అవుతుంది. వచన కవితనుబట్టి నవ్యులు సాధించిన దాన్ని వీరు పద్యంలోనే సాధిం 
చారు. ఏ పద్య మెనా వారికి వశవర్రియయి న ర్తించినట్లు స్పష్టమౌతుంది. 


కొగా వసు భావరచనల్లో ఎంతో నవ్యతని సంతరించారు వీరు. పవిత భారత 
దేశంలో అంటరానితనమనే జాడ్యం తాండవిస్తూండగా అట్లడుగున పడియున్న ఎంతో 
మంది సామాన్యులు దానికి గురిఆయి, ఎరలయి పోతుండడం గమనించి తన్నివార 
ణారం జాషువాగారి ఆత్మ వేదన మే గవ్చీలం౦ం కావ్యవసుువ, ఆంటరానివొడు కథా 
నాయకుడు. ఇది నవ్యాతినన మైన సంగతి. మన ప్రాచీన సాహిత్య మంతటా 
ఉ_త్రమకుల సంజాతుడే నాయకుడన్న విషయం సువిదికమే. ఇది సందేశ కావ్యం. 
మనకున్న _పొచిన కావ్యాల్లో సందేశ కౌవ్యూలు (పేను సంబంధి, కాని ఇక్కడ 
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కథానాయకుడు తన దుస్థితిని పరమేశ్వరునకు సిన్నవించవల సినదిగా తన సందేశాన్ని 
పంపుశాడు. ఇందులో ఆతని హృదయా వేదన గర్భితమె |పకటీకరి స్తుంది. ఈ నాయకుడు 
"భరతోర్వరలుంగడగొట్లు బిడ్డడు; "అరుంధతి సుతుండుి, 'గర్భదరి(దుడి' కొని 
“నీతిమంతుడు”, 'ఆప్పువడ్డదిసుమీ భారతావని వీని సేవకున్‌” ఆంటారు జాషువాగారుం 
ఎంతో ఆవేదనతో “వానినుద్దరించు భగవంతు డేబేడు, మనుజుడెట్లు వాని గనికరించు” 
ననీ, 'పులుగుం బు టలుకాక సేదలకు నా పుల్‌ జుటుపక్క-౦బులు గలరేి_ ఆని 
మిక్కలి వాపోయారు. ఆలాంటి తను ఆవేదనను శివునకు విన్నవించవలసిందని 
గబ్బిలాన్ని కోరకుంటాడు నాయకుడు. యక్షుడు యక్షిణికి పంపిన మేఘసం దేశంలో 
ఉతర భారత దేశ వర్తన కాళిదాసు చేసిన్తే జొషువాగారు దక్షిణ భారతంలోని 
ఖా తక ప్రదేశాలే గాక ఉ తరంలో క్త హావంనకెత చాల మనోజ్లంగా వర్తించారు. 
మొ దట ఆంటరానితనాన్ని గూర్చి ఆరంభమై రెండోభాగంలో స్వాతం, తక సాధనో 
న్ముఖమెండి కావ్యవస్తువు ఇందులో స్వానుభవమే (personal 6౫6౯160806) 
స్నిగ్రతా రూపంలో గోచరమౌతుంది. 


*న్రాకిరి చేసీతిం తెలుగు బాతికీ నేబది నత్సరాలు నా 
వాకిలి దొక్కి. చూడవు శుభంబులు సౌఖ్యము, లెంతకాలమీ 
బాకి వయస్సుతో నడుగుబటిన యాసలు తెప్పరిల్లునో 
ర్స ఇల్‌, 
చేక నశించునో తెలుపబేడుగదా! మదనాగవై రియున్‌” 


ఇక, భావంలో భావనల్ల్‌'సెతం నవ్యత కొట్టవచ్చినట్లు కన్చిసుంది. ఈ నవ్య 
తని (పకటించడంకోసం జొషువొగారు రచనలో నవ్యతని సాధించారు. చక్కటి 


ఉదాహారణ ఒకటి 


“ఒలికిపోయిన పండు వెన్నెలల పాలు 
(కోలుచున్నది కుపిత చకోరకంబు; 
(పొదుపోయెను స చిన్ని భోజనమును 

(టు 
వెదరీక న, బొమ్ము తదిసి గబ్బెతల రాణీ” 


15) 


| 
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ఇందులో నవ్యాతినవ్యమెన భావన, దానికి తగ నవ్యరచన, “బలికి పోయిన 
పండు వెన్నెలల పాలొట |! 


“నిమ్న చాతుల కస్నీటి సీరదములు 
పిడుగుల దేశముల. గాల్సి వేయుననుచు 
Ge 
రాట* మను చుడుగణ కరాన బూని 
యః a ఈ 
'దెసల తోతెంచె గుజరాతు ముసలి సెట్టి, 


పీముగుడకు కనులు చెముగిలె 
ప ల. రీనా 
ముతక బటకు మర్యాద పొటమరించె, 
కు 
నగరి వెలుపలి మాల మాదిగలు గూడ 
నరులు సుమ్మని దేశంబు గుటుతుప'మై, 


రః (పశాంత రాతి యెల్లల్‌ కంబును 
బుజ్జగించి నిద(బుచ్చుకొనియె 

నొషధంబులేని యసృృృశ్యతా జాడ్యు 
మందభాగ్యునన్ను మఆఅచిపో యొ 

తన ఆవేదనా నివేదనంలో నవ్యత. 

“నాతి కొహారిణీ తపశ్చర్యకతన 

నీ మనంబున జాలివెన్నెల రహించు” అనీ, 
“సస్య రమ పండి పులకింప సంశయించుఅఆనీ 
నవ్య భావాన్ని వ్య _కీకరించారు, ఇంకౌ--- 


“కులములేని నేను కొడుపల( బుటించి 
యీాయభాతమందె [తోయవలెనె 
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భారకయేలC బుట్లుబానిసకనీ వాడు 
జరుపసాగె (బ్రహ్మచర్య దీక్ష 


అని కుటుంబ సంక్షేమం ఆకాంక్షించిన అభ్యుదయవాదులు వీరు. ఈ నవ్యత 
ఈనాటిది కాదు ఏనాటిదో? 


నూతన (ప యోగాలు క్‌ 


నూతన _పయోగాల్నినైతం తమ కవితలో చేశారు జాషువాగారు. ఆతి 
నవ్యమైన (పతీకవాదాన్ని తమ కవిత్వంలో జొప్పించారు. కావ్య నామకరణంలోనే 
_పతీకవాద స్ఫోరకత ఉంది, “సీమగుడ్డకు కన్నులు చెమ్మగి ల్ల" అనడం నవ్య 
_(పయోగం. భావంలో, రచనలో నవ్యత (పస్ఫుటం౦గా గోచరించడ మేకాక ఆందులో 
_పతీకవాదం సుస్పటంగా తెలుస్తూంది. ఇంతకంటే, 


“ఈ యభాగ్యుని ర కంబు నాహారించి 
యినుప గజ్జెల తలి జీవనము సేయు; 
గసరి బుసకొట్లు నాతని గాలిసోంక 


నాల్లుపడ గల హెందన నాగరాజు”. 


ఇందు ___ 'నొల్లుపడ గల (హెందవ నాగరాజు = నవ్యాతి నవ్య మైన 
(ప మోగం, ఈ భావన అనన్య సామాన్యమూ, ఆనితర సాధ్యమూను. రచనలో 
నవ్యత కొట్టవస్తూంది. ఇంతకంటే ముఖ్యంగా నాల్గువర్హాలు గల _హౌందవ మతాని 
కిది _పతీక. ఇంత ఆవేదనా పూరితమైనా, (ప్రతీక వాదాన్ని (ప్రస్ఫుటంగా (ప్రక 
టించిన మహాకవి జాషువాగారు. లోకంలో ఏడు శిరసుల నాగేం దుడనడమే 
(వసిద్ధం. కాని ఏరు మాతం ఈ *హైందవ నాగరాజుకు 'నాలు పడగిలని చక్కగా 
నాలువర్హాలన్న సంగతి శే (పతీకగా (ప్రయోగించారు. 


రో 


౦ఫఘు సంస్కరణ 


పవిత భారతావనిలో ధర్మం నాలుగు పాదాల నడన్వలసిన హెందవ 
సంఘంలో ఆతిభయంకర రూపంతో ఆస్స ఎ్రశేక్టిలౌ జాడ్యం తాండనిస్తుండగా చూచిన 
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కవిగారి హృదయం (దవించింది, పద్య రూపంలో గబ్బిల కావ్యఠూపంల్‌ నొక్షెత్య 
రించింది. ఆత్మ'వేదనా రూపంలో కవిత ప్పెల్తుబికింది. అంటరాని తనాన్ని నిరసిం 
య? 


చారు. దూరాచారాన్ని, వెడ నమ్మకాల్ని, అస్పృృశ్యతని మిక్కిలి ఖండించారీ 
పద్యంలో అ 





“ఆరాజ్యంబును గూబ పట్టుకొని బీటాడించు చుండున్‌ దురొ 
చారంబుల్‌ వెడనమ్మకాల కది వాసస్తాన మస్పృశ్యతా 

కూర వ్యాఘ్రము సంచరించుటకు క లేదై న బౌ 

దా రామంబులు సాగనీయవు గదమ్మా ! దాని యౌద్దత్యమున్‌” 


ఆస్పృశ్యతా (కూర వ్యా(_ఘమన్నారు జాషువా కవిగారు. ఆయినా బౌద్దా 
రామాల్లో ఇవి సాగవంటారు. ఆలాంటి సమతా మమతామయ జగత్తుని కోరారు 
పీరు, శివనికి కూడా కోపమా ! 


“నరులన్‌ ముటక నందులం గొలిచి పుణ్యం బెల్ల సాధించు న 
స్పరమం బెన రహస్యమున్‌ శివునితో |ప్రసావమాం జేసితే 
ద రహస్యాలని కోపగించుకొని స్వార్హంబుం (బదర్శించెనే 1” 


అని వాపోతున్నారు. వారి ఆవేదన స్పష్టం. ఇంక ఏరు దురాచారాలను గూరి, 
మిక్కిలి వాఫోతారు. 


“మొక్కు-బళ్ళ నెపాన చక్కని పసిపాప 
లెందరు గంగలో నిమిడిరొకొ_ 


సహగమనాచార దహనదేవత లెన్ని 
చిగురు గొమ్మల బూదిచే సెనొక్కా 


చదువు దాచెడి దురాచరణ 'మెరఠిదరి కళా 
భ్యసన చాతురిం గొంతు. విసి౩నొక్కె 
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మూఢ విశ్వాసాల పె ధ్వజమె తి ఖండించారు వివిధ రీతుల. తొలినాట 
తెలుగునాట పలళనాటిలో ఆవతరించిన (బహ్మనాయుడు ఆరంభించిన “సంఘ 


సంస్కరణ దివ్యచ్చిజమీ నాటికిం, ఫియించెంగద గాంధిచే యతనముల్‌ వ్యర్థం 
బుగో వెన్నడున్‌”-- ఆనీ _ 


9. ha 
“కలడంబేద్య_రు నా సహోదరుడు మాక యషకష్టాలకుం 
చ. డా 


బలమై సీవుక్రు వోయి _కమ్మరిన విద్వాంసుండు య అనీ, 


(బతికి యుండగా తిండికి నోచుకొని వేమన మరణించిన వెనుక “...కొరా 
నేడు గోరీపయిన్‌ నడచుం బూజలు పుణ్య కార్యములు వింతల్‌ మా దయా ధర్మ 


ముల్‌” అనీ అఆధిక్షేపించీ; ఆ వేమనను -- 
“మరణ వార్తకంబను (ప్రమాద మెజుంగని కె తలల్లున 
బ్బురపు( గవిం(దు ఎ" డనీ 
ఉతమ సంఘ సంస్క రల్ని స్మరించి జాొషువొగారు తమ సంఘ సంస్క్టర 


ణాభిలాషను సువ్య క్తం చేశారు. చక్కటి ఆధికేషం (524120 సైతం వీరి కవి 
తలో ఉంది. 


“ఎవరికి వారై _బతుకుచు 
నపీన ధర్మములు పిచ్చి నమ్మకములతో 
సవరించి (పజల తలలో 


(పవెశమొనరించు స్వార్డ్‌ పరులం గంటి |” 
అనీ = 


“దిరుసుల్‌ మా రురు కొందరాం ధులవురా ! దేశాంతరం బేగి వ 
త్సరముల్‌ పుచ్చిం (ద్రివిష్టప (పజలితో సఖ్యంబు గావించి యె 
బ్బెరికంబె న విదేశ నాగరకతో విచ్చయ కచ్చాం్యధ సుం 
దర వేషంబు (పతిష నిల్పితివి సన్మానార, వెంకేనియన్‌” 

© రె 
అనీ, మతాన్ని __- 


118 నాహిత్యసుధ 


“హక్కుల్‌ దొంగలు దోచుకొన్నను దునుష్యత్వంబు జంతుత్వమై 
చిక్కుల్‌ వెళ్తాడు కాలమందును క్షమాసిద్దాంతముల్‌ నేర్వ నా 
పక్కా. పౌరుషవహ్ని నార్చు మత రూప్కకూర సింహంబు నా 
(పక్కం జ-డులు నూరుచున్నది తలంపక శల్య సారథ్య మె” 
అనీ, దురాచారాల్ని .._ 


“జనులంబీలిచి పిప్పి చేసిడు దురాచారంబులన్‌ గాలవ 

టని విద్యా బల'మేల ? విద్యయన మొఢ్యవ్యాఘి కింపెన భో 
జనమా ? మోసపు (వాతకోతలకు రకెబంధమా ? యెందుకీ 
మనుజత్వంబు నొసంగ లేని చదువుల్‌ మెరేయపున్‌ మెకముల్‌” 
-- అని ఏరు మిక్కిలి ఖండించారు. ఇంతేగాక వీరి సంస్కరణ [పియత్వం 

భాషా సాహిత్యాలపై (పాకింది. సాహిత్య సంస్కారం కావాలంటూ -- 

“కవిత చచ్చుదయు $(గథ పెరు గలదెన. 

గవికిం గొంత కీ రీ గలుగవచ్చు, 

నెలలు తక్కు వెన బలమెన తిండిచే 

నుసురు నిల్సికొన్న నిసుగువో ల”. 
“వ్యాకరణ శాస్త్రకారులు 

కౌకుంగకొరంబు విరతి. గన్పడదని చీ 

కాకు పరతురంతే కానీ 

పాకము రస మింపషసొంపు( బరికించెదరే” 


అనీ, భాషా సాహిత్య సంస్క-రణం కావాలంటూ. 


“వ్యవహారంబున _భషమయ్యు రస భావపస్ఫూ ర్తి గల్పించి మా 
రనముల్‌ శబ్దము లెన్నియో కలుగు శబ్లజ్ఞానమా(తుల్‌ పురా 


118 నాహిత్యసుధ 


“హక్కుల్‌ దొంగలు దోచుకొన్నను దునుష్యత్వంబు జంతుత్వమై 
చిక్కుల్‌ వెళ్తాడు కాలమందును క్షమాసిద్దాంతముల్‌ నేర్వ నా 
పక్కా. పౌరుషవహ్ని నార్చు మత రూప్కకూర సింహంబు నా 
(పక్కం జ-డులు నూరుచున్నది తలంపక శల్య సారథ్య మె” 
అనీ, దురాచారాల్ని .._ 


“జనులంబీలిచి పిప్పి చేసిడు దురాచారంబులన్‌ గాలవ 

టని విద్యా బల'మేల ? విద్యయన మొఢ్యవ్యాఘి కింపెన భో 
జనమా ? మోసపు (వాతకోతలకు రకెబంధమా ? యెందుకీ 
మనుజత్వంబు నొసంగ లేని చదువుల్‌ మెరేయపున్‌ మెకముల్‌” 
-- అని ఏరు మిక్కిలి ఖండించారు. ఇంతేగాక వీరి సంస్కరణ [పియత్వం 

భాషా సాహిత్యాలపై (పాకింది. సాహిత్య సంస్కారం కావాలంటూ -- 

“కవిత చచ్చుదయు $(గథ పెరు గలదెన. 

గవికిం గొంత కీ రీ గలుగవచ్చు, 

నెలలు తక్కు వెన బలమెన తిండిచే 

నుసురు నిల్సికొన్న నిసుగువో ల”. 
“వ్యాకరణ శాస్త్రకారులు 

కౌకుంగకొరంబు విరతి. గన్పడదని చీ 

కాకు పరతురంతే కానీ 

పాకము రస మింపషసొంపు( బరికించెదరే” 


అనీ, భాషా సాహిత్య సంస్క-రణం కావాలంటూ. 


“వ్యవహారంబున _భషమయ్యు రస భావపస్ఫూ ర్తి గల్పించి మా 
రనముల్‌ శబ్దము లెన్నియో కలుగు శబ్లజ్ఞానమా(తుల్‌ పురా 


120 సోపి త్య సుద 
చేద _సంబిది కష్టపెట్లితిని పక్షీ రోషగాడెన్నడున్‌ 
(పాదుర్భొవము నందరాదు పర'సేవా భషవంశంబునన్‌” 
ళు 
_-- అనీ మానవతకోసం వారి హృదయం ఆలమటించింది. 


చశభ క్తి: 


మొదటి భాగం అస్పృశ్యతతొ ఆరంభ మ, రెండో భాగం స్వాతర్యత్య 
సాధనోన్ముఖమెన దీ కావ్యం. పరి దేశభ కిని విజయనగర వర్గనలో, వు... 70,71,72, 
73 లలో సువ్య కం చేశారు అంతేకాదు __ 
“నిహరింపనే భీతి విడిచి మ స్తమునె త్తి 
సకల సామాణ్మహా సభలటోన 
నతి నికాత (పదింధాదికములు 


కల్పింపనే తెలుగు కళ్యాణ్‌ కొప్పున 
సొగసైన కీరితి పొగడదండ 


ఎ తింపనే మెటి హీ మవ దిరులమీద 
శాశ్వత విజయ రాష్ట్ర ధ్యజంబు 


పగర గర్భకుహరి స్వారిగావింవనే 

యింటీగుట్లు బయటి ౩క్క_కున్న 

సమ్మతించి చాతీ కుమ్మళ్కుగాకున్న 

కొండలన్ని పిండిగొట నొక్కొ!”--ఇది వీరి దేశభ క్తికి చక్కటి నిదర్శనం. 

కలరే మోసపు దేశభ క్రిపరుల కె్కాలాస దేశంబునన్‌ 

చలికిం ఖదరుధారులె యవల "స్వేచ్చా రాజ్యభాగంబు రా 

© ల 

గలదంచున్‌ ఏహరించు పెద్దలు పతంగ స్వామిని! నిమ్న జా 
జ ఇ క్‌ 

తులపై పీరు జా బాష్పముల చిందునె తియ్యగాపు ల్లగా 


= అసి వాపోయారు, 


గబ్బిల కావ్యంలోని (పతీక ! జాషువో కవితకు జయపతాక !! 121 


కరుణ రసం | 


కొవ్యమంతా కమనీయమే అయినా దయమనీయమైనది. నాయకుని, తద్వారా 
పంచములగాంచి జాలివపొంచసనలసిన సితిని కరుణరస పరిప్తావత మొనఠించిన జాషువౌ 
గారి కవిత అనన్య సామాన్యం. ఠరొయదారిగా వెళ్ళివచ్చిన గబ్బిలం బాకీని దేశ 
స్వాతం త్య సాధనానంతరం తీరుసానం టాడు నాయకుడు. 


"సీ కావించిన రాయబారమునకున్‌ నిత్యా భిషకంబుగా 
నా కన్నీటిని కాన్సగా నొసగుచున్నానో దయాశాలిసీ 
చేకొమ్మింతకు మించి నావలన నాశింపంగ లేదిట్లి నీ 

బాకీదీ రు స్వరాజ్య సౌధమున నావాసంబు సిదించినన్‌ ” 


ఇందులో కరుణరసం పెల్లుబికి దయనీయ మెన ఆతని స్టితి క దో దించని 
సహృదయ హృదయముంటుందా? 


సున్నిత హాస్యం 


ఇంత కరుణ రసార్లష మెన శః కావ్యంలో సున్నితమైన హాస్యం తళుక్కున 
వరిస్తూనే "మురిసిపోతూ సహృదయ హృదయాల్లో బాధలోనే చిరునవ్వు చిందింప 
జీ సెన మహాకపులు జాషువాగారు, మానవులకులేని గొరవంగల గబ్బిలమే నయమని 
మెచ్చు కొంటూనే - 


| =. స్వాగతము నీకు శుభంబ కదమ్మ సీతనూ 

భవులకు ( దల్లకిందుల తపంబులకున్‌ గుడిగోపురొలకున్‌ !” 

ఆని ప్రశ్నిసూ దాన స్వాభావికమైన తల కిందుల తపస్సు స్పృశించి వ్యధిత 
హాదయాన్ని సెతం హసింప జేయగల సున్నితమైన హాస్యపోషణగల చతురాననులు 
జాషువాగారు. .ఇలాగ తల(కిందుల తపోనిరళులై న వాొలఖిల్య మహర్షులగూర్చి 
చెప్పిన పట్లులోను చక్కు. టి హాస్యాన్న౦దించారు. 


16) 


122 సాహిత్య నుథ 


'చదుటాలే గద వాలఖిల్యు లినతేజుల్‌ యోగ విద్యానిధుల్‌ 
ళు 

పుట్టుందాపసు లార్లచితులు మహాత్ముల్‌ "ఇసతేయ సుతిన్‌ 

ల్‌ లీ లా వానకి 

జెటుంగొమ్మ( దిరిత్యజించిన పర శేయ శుభాకౌంక్లు లో 
ia) 

పిటా! సీకు నమస్కరించెదను నా విజ పి నొలింషవెే!” 
ళా కో జవానీ 


'జిలుతెల్లు శోభి అని చెప్పి, ఓడ్రుల నై జగుణాన్ని-- 


“నీవు బొబ్బిలిమీదుగా నిర్లమించి 

మన్యము తరించి కొన్ని యామడలు నడువ 
పలుచ(బడిపోవు మన జిల్లు తెల్గు శోభ 
కావు లెగంజిమ్ము నోఢ వాతావరణము 


అని ఎత్తి చెప్పడంలో ఈ హాస్యస్ఫో రకత గోచరిస్తుంది. అరవల కార్య 
సాధన, ధనార్హన, దీక్ష, వారి సాంబారును పేర్కొంటూ మిక్కి-లి సున్నితమెన- వారి 
హాస్యధోరణికి మకుటాయమానమైన _ హాస్యాన్నందించారు. 


'(దవిడుల కార్యసాధన థనార్హన-దిక్ష 
సాంబారు నోరె తి చాటుచుండి 


ఆని (పయోగించడంలో ఉంది నిశితమైన మిక్కిలి సున్నిత మెన హాస్యం. 
భావనలో, భావ వ్య కీకరణలో, పద పయోగంలో ఏరు దక్షులు 


అలంకారిక క్ష్‌. లి; 


ఆలంకారికశైలి సైతం అలవోకగా, సహజంగా వీరి కవితలో జాలువారడం 
మరో విశేషం, ఆది అపయత్సంగా కవితలో చోటు చేసుకోవడం ఇందులోని 
మరో విశేషం. ఆలంకారాలకి అలంకార పాయమెన ఉపమాలంకార |ప్రయోగాల్స్ని 
చూసే పె విషయం స్పష్టమౌతుంది. 


“కవిత చచ్చుదయ్యు .... నిల్పుకొన్న నిసుగువోలె” ఈ బావమ్యం సహజ 
సుందరమూ, విసర్గ్షమనోజ మూను. ఇలాగే ___ 


ల అ చాన్సులు కో 


గబ్బిల కావ్యంలోని (ప్రతీక ! జాషువా కవితకు జయపతాక !! 123 


“భూనభముల( (గొంజీకటు 

లేనుగునకు మదమువోలి యెసక మెసంగ.” 

“ముక్కు మొగమున్న చీకటి ముద్దవో లె 

విహరణము సెయసాగె గబ్బిలమొకండు” 

-- అని చెప్పడంలో ఉపమాలంకార (పయోగదక్షత స్పష్టం. 
రూపకం = 


“ఏంతో దూరము పోవనేమిటికి నేడింటింటికిం బాకి యా 
కొంత వ్యా పముగా రహించెడు స్వరాజ్య స్వర్త సూతంబు చౌ 
దంతి స్థంభన మాచఠించెగద యేతద్రివ్య సూ(త్రంబు మో 
కంతై నిక్కిన కట్టివేయ( గలదా యస్పృశ్యతా వ్యా_ఘమున్‌!” 
ఇందులో “స్వరాజ్య స్వర సూతంబు', 'అస్పృళ్యతా వ్యా ఘముి-- ఆని 
చక్కగా రూపకొలంకారం (పయు క మెంది, ఇలాగే అర్హాంతర న్యాసాలంకార 
(వపయోగం ఏరి కవితలో ఉంది 
“గిరుల మగవాని చెలిమి వ్య కీకరింప 
మ స్రమునం దాల్చు మొక చిన్ని మంచు తునక 
విసపుమేతరి కది సిఫారసుగ నుండు; 
వ్యర్రములు గావు పెద్దల పరిచయములు” 
అనీ ___ 


“గబ్బిలమవయ్య శివుని లోకంబునందు 
వలయు కదలిక గలిగించి వచ్చినావు; 
నిశ్చలంబైన కాసార సీరమునను 
నలతి శిల చాలదే వలయములు దీర్చ” 


అసీ — 
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ఎంతో సహృదయ హృదయ రంజకంగా ఆర్షాంతరనా్యసాలంకారం (ప్రయో 


గించడం జాషువాగారి లోకజతకు నిదర్శనం. 


ఇలాగ మానవతా వాద (పతీక మైన గబ్బిల కావ్యం రచించిన మహాకపీ, 
మహామనీషి జాషువోొగారు వారి ఆత్మ వేదనంతో నే ఈవ్యాసం ముగించడం సముచిత 


మని భావిసాను. 


“పుట్టించెన్‌ దయలేని లోకమున నేప్పణ్యాత్ముడో, కుక్షీలో 
పుట్టించెం బొగలేని యాకటి సొదన్‌ ముప్పూట లీచిక్కు లో 
నట్టినై తపియించు నాకొదవు నాహారంబు భక్షింపంగా 


పుటంజొచ్చిలి దెవతల్‌ బహుళ రూపుల్‌ బుటలై చెట్టులె.” 
మరి వారి ఆవేదనకు ఆంత మెప్పుడో ౯ 


(జాషువా జయంతి సమితి, నరసాపురం. (ప్రత్యేక సంచిక అక్షోదిరు 1978) 


క నో కావ్యశిల్వం 


“అమలొదాత్ర మనీష నేనుభయ కౌవ్య (పొడి పాటించు 8 
ల్పమునంబారగుడన్‌ కళా విదుండ ... ” (నిర్వ, 1-31) 


అని తిక్కన వక్క_ణ. ఇలాంటి కావ్యశిల్బ పారగత్జం, కళా వెదుష్యం 
జాషవాగారిలోను మనం చూడవచ్చు. 


“శిల్పం అనే వ్య స్త సపదం చతుష్టషి కళల్లో _ ముఖ్యంగా అలితకళల్లో ms 
ఒకటి అన్న సంగతి సర్వజన విదితమే. కావ్య శిల్పం అన్నప్పుడు కావ్యం “కూర్పు 
లోని సర్వాంశాలకు సంబంధించిన ఒకానొక నై పుణ్యం, అందె కవి (గహించిన వస్తు 
వులో, చేసిన పాత్ర చిత్రణలో, పరిపోషించిన రసభావాల్లో, రచనా _వైవిధ్యంలొ, 
భాషలో, పద (పయోగంలో ఈ శిల్పం ఉంటుంది ఆలాంటి శిల్ప వెభ వాన్ని జాషువా 
గారు ఎలా (ప్రదర్శించారో పరిశీ లిద్దాం. 


“వాని డెందంబు సోశి పోవని తలంపులు 

వాని కను సన్న(దలలు వంపని యుపమలు 

వాని కలమున( గులుకు. జూపని పదములు 

మంతునకు లేవు నా(టి వాజ్కయమునందు"”. (పుట_12) 


__ఇది పిరదౌసి కవితను గూర్చిన (పసావన. ఆయినా వౌ _సవానికి జాషువా 
క వితలో విలసిల్లుతూన్న లక్షణాలే ఆనడం అత్యు కికాదు. ఇలాగే -- 


“పదముల పొందిక గుజ్రపుం 

గదనున కెన వచ్చు పద్యగమనము రస సం 
పదయును స్వభావ శబలత 

కదలించె సభాంతరాళ కవుల మనంబుల్‌ , (పు-16) 
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ా అని చెప్పబడిన కపిత్వ కామనీయకం పిరడదౌసిదే. అయినా, ఆనాటి 
సభాంతరాళ కవుల మనసుల్ని పిరదౌసి కదలిస్తే, ఈనాటి జాషువా కవిత సర్వజనతా 
మనస్సుల్ని ఉ|రూత లూగి స్తుంది, జాషువా కవితలోని పదాల పొందిక, గుజ్దపు నడ 
కతో సమానమైన పద్య గమనం, ర సపుష్టి, పాతల స్వభావ చితణ అనే ఆంశాలు 
Wo pos చేసాయి. ఆనందాబిలోముంచి తేలునాయి ఇవిగాక ఇంకొ 
నేక కావ్యలక్షణాలు జాషువా కనిత్రలో ఆత్మ వేదనా భరితమె శీల్చ్వమయమై వెలారు 
కవ ఫ్య 


ఇందలి కథ ప్రసిద్ద పారశీక కవి 'పిరదౌసికి సంబంధించింది. గజనీమహా 
మ్మదు పిరదొసిని రావించి 'షానామా” (గంథం రచి శే సె పద్యానికెక దీనారం ఇసొ 
నంపే ఆంగీకరించి ముప్ఫై ఎండ్లల్‌ ఆరవై వేల "పద్యాలు రచించి రాజా కర్చిం 
చాడు కవి. రాజు మాట _పకౌరం బంగారు నాణాలకు బదులు వెండి నాణాలను 
పంపగా కవి తిరస _రిసాడు, క్రుద్దుడెన రాజు కవిని సంహరించుమని ఆజ్ఞాపి సొడు. 
ఈ విషయ మెరిగిన కవి సతీసుత సమేతుడై గజనీ పట్టణం వదలి స్వగామం 
'తూసు” పట్టణానికి వెళ్ళిపోతాడు. మనసు మారిన గజనీ మహమ్మదు మళ్ళీ బంగారు 
నాణాలు పంసతాడు కానీ తూసు పట్టణం ధనం చేరుతుండన గొ మృత్యువాతపడిన 
పిరదౌసి దేహం స్మళానవాటికకు కొని పోబడింది. రాజభటులు పిరదౌసి పుతికను 
ధనం _గహీంచుమని కోరగా ఆమె వారిని నిందించి తిరస్కరిసు౦వి. ఈ వార్త విని 
ఖిన్నుడై న మహమ్మదు ఆ డబ్బుతో తూసు పట్లణంలో స తళాల నిర్మింపజేశాడు 
ఈకథా వస్తువును స్వీకరించి జామ గారు నిసర్గమనోజ్ల మెన తమ కనితా పై భవాన్ని 
వెలారించి "క్ర రీగడంచారు. వసువు ఇదే అయినప్పటికీ ' వస్తు నిర్వహణలో + శిల్పాన్ని 
పొటించి నవారు జాషువొగారు. కొవా ర సూచనని పిరదౌ సికి వచ్చిన కలలో నిబింధిం 
చారు జాషువొగారు -- 


“తనువెల్ల న్‌ బుబకింప( జి తమున నుత్సాహ౦ంబు రెట్టింప, నం 

గన కెంగేలు (గహించి, ((పేమరస దిగ్గం బై న వాల్చూపునన్‌' 

గని, యాశేష మొనర్చ్‌నన్‌ గజకు బాణం బొండు డెందాన గు 

చ్చిన యట్లయ్యె, నతండు (తుళ్ళిపడి లేచెంగంపి తాంగంబున నొ” (పు-13 


కా వ్యంగ్యంగా ఉన్న ఈ కావ్యార్డ సూచననీ --- 


“పిరదోసి" కావ్య శీల్ప 6 127 


“మున్నొకనాడు నాకనుల ముందొక సుందరి గానవచ్చి, య 

త్యున్నత పర్వతా,గమున నుండ గుభాలున( గూలరదోసి కః 

యెన్నను, నాటి దృశ్య మిపుడీ సులతానుని గాథలోన ను 

త్పన్నము(జేసి చూపితివి దై వమ 1 నేటికి కన్నువిప్పితిన్‌.” (పు-24) 

ఆని తర్వాత వాచ్యం చేశారు ఇంతకంచే రెండే పద్యాల్లో కథా విషయా 
న్నంతటినీ -- 


“రాజుతలమీద కవి కప్పురంబు చల్లె 


సుకవితలమీద రాజు నివ్చుకలు విసిరె” (పు_19) 
జ అని స్పషం చేశారు. 
ల 


వెండి నాణాన్ని తిరస్కరించిన పిరదౌసి బాధ్యాకాంత మనస్కుడై మసీదు 
గోడ ఏ లిఖించిన పద్యాలు _ 

“కృతి యొక బెబ్బులి.బలె శరీర పటుత్వము నాహరింప, శే 

షితమగు నస్టిపంజరము జీవలవంబున నూగులాడంగా 

(బతికియు[ జచ్చియున్న ముదివగు మహమ్మదు గారి ఖడ దే 

వతకు రుచించునా ? పరిభవ వ్యథ యింతట నంతరించునా ?” 


“ముత ముల కిక్కయెన సము ధమునను 

బెక్కుమారులు మున్మ-లు వేసినా(డ 

భాగ్యహీనుడ ముత కమ్ము వడ యనయితి 

వనధి ననుమింగ నోరు విచ్చిన తుదకు” (పు-19,20) 


-- మసీదు గోడ పె నున్న ఈ పద్యాల్ని చదివిన మహమ్మదు మనస్సు 
మారిపోతుంది. ఇది కావ్యవసువలోని శిల్పం. ఇంత మనోజ్జంగా కావ్య శిల్సం 
నిర్వహించడానికి ఇందులో కవి అత్మ యతా ముద్ర ఉ.డడమే కౌరణం. పిరిదౌసి 
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జాషువాగారి ఆత్మ |పతీక. శ్రీకాళహ సీ సి మాహాత్మ్యంలోని నత్కీరుని చరిత్రలో 
ధూర్జటి వ్య కీత్వం (పస్ఫుట మైన రీతిగా ఇందులో జాషువాగారి ఆత్మీయత (పతి 
బింబిస్తూంది. ఎవరినీ లెక్కచేయని ధీరగంభీర స్వాంత యశస్కు_లు ధూర్లటీ జాషు 
వాలు, అలాగే వారి పాతలు నత్కీర పిరదౌసులు ఇది మనకు అవగత మవుతున్న 
కౌవ్యశిల్సం. 


నూక్ష్మ పరిశీలన వల్ల ఈ కావ్యంలోని ఆయా పాతల చ్చితణలో సైతం 
శిల్పం వీశదమవుతుంది. ఆయా పాత్రల చి త్త్రవృతుల్ని చాలా చక్కగా చిిత్రిం 
చారు ఏరు. బంగారుకు బదులు వెండి నాణాలు గజనీ పంపగా తిరస్కరించిన 
పిరదొాసి్‌ మాన సిక సతి ల 

“ఎన్నో కొండలు గుండెలో. గరగి పోయెన్‌ వార్తి సంతానముల్‌ 

గస్నీ రయ, సమ సలోకము నిరాకారన్థితిం బొల్చె, ను 

తృన్నంబయె్య విషాదమేఘ పటల ధ్వాంతౌఘ, మాశాలతల్‌ 

సున్నాలయ్యె నగాధకూప జలరాళుల్‌ దోంచెం బిర్జాసికిన్‌” (పు-17) 


టా టిని వర్తి చిన జొషువొగారి భాష సముచితమె ఒప్పుతూంది, ఇది పిరదొసి 
కాకా 
మాన సిక సితికి తగిన రీతిగా చిత్రితం. ఇలాగే __ 


“ఒక్కొక పద్దియంబునకు నొక్కొ. క నెత్తురు బొట్లు మేనిలో 
దక్కువగా రచించితి, వృథాశ్రమయయ్య(, గులీనుడె న రా 
జిక్క-రణిన్‌ మృషల్వలుకునే ? కవితా బుణ మీయకుండునే 
నిక్క. మెటుంగ నైతి గజనీసులతాను మహమ్మ ద(గణి!” (పు-17,18) 


ae మొదలై న పద్యాల్లో పిరదొసి మానసిక సితి స్పష్టమౌతుంది. ఇంకో 


పిరదౌసి మానసిక పరిస్థితిని ద్వితీయాశ్వా సంలో "మరీ చక్కగా పోషించడం 
జరిగింది 


వ్య క్రి వర్షన మన (పదింధాల్లో (పాధాన్యం వహించి ఉండడం మనకు తెలి 
సిందే. ఇక్కడ వామవాగారు వ్యక్తి జాహిర సకరూవ వర్ణనకం టే స్వభావవర్ణనకే 
(వాధాన్య మివ్వడం గమనించ దగ ఆంశం. నిషాదుని వర్తన క 
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*వాని మృదూ క్తి వెఖరియు, వాని విన్నమ విదియ భావమున్‌, 
వాని పరోపకార నిరవద్య గుణ |పతిభా విశేషమున్‌, 
. వాని శరీర సౌషవము, వాని భు జార్లళ మాంసలత్వ, మిం 


పెన కృతజ్ఞతార్థ కృతుల్లై వెడలెన్‌ పిరదొసి వాక్కునన్‌” (పు_31) 


— ఇంతేగాక Contrast ఆంపే _పతియోగంవల్ల రెండు సాతల 
స్వభావాల్ని అభివ్య క్తం గావించడం సహృదయ హృదయ రంజకమె ఉంటుందన 
డంలో ఆతు కి లేదు నిషాదుని ద్ర 

౦లో అత్యు కి షా అవ్యాజానురాగాన్ని, గజనీ దె ష్ట్యాన్ని చిితిం 


బాదం జాషునౌగారు 6 కింది పద్యంలో _ 


“నాడు తనూ పటుత్వమును, నా కవితా తపనీయరాశి భూ 

మీదయితుం డొకండు దిలిమింగొని నన్ను వధింప(6 జూచె; సీ 

నాదు చరిత విన్న( గరుణశ్‌ చెమరించు శిలా సహ సముల్‌, 

సీదు మనంబు లేత నవనీతము ముందె కరంగె. జూపులన్‌” (పు-31) 


= ఇలాగే గజనీ, పిరదౌసి పాతల మన్య (పవృత్పుల్ని |(ప్రతియోగం 
(Contrast) వల్ల చాలా చక్కగా ఏరు చి తించారు, 


“షానామా యను (_గంథరాజమున కీక్మాభర్త తా భరయె 

హపూనెన్‌ శాశ్వతమైన కీ రిమకుటంబున్‌ మౌళి, నేతత్మతి 

గానిన్‌ గుందు మహా కని న్ముదుసలిన్‌ ఖండింప నుంకించి స 
మ్మానించెం భళీ దొడ్డవాడనుచు సంభాషించె దిగ్గేశముల్‌ ” (పు_34) 


eg. టో ఒక్క కవి మీ చేగోరు (దవ్యంబు మీ 
హు క్కాఖర్నుకు సొటిరాదుగద | రాజో త్తంస యోచింపుమా”” 


వాతల 


17) 
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లం 


త్యసుధ 


“కవి శాశ్వతు డుర్వర నా 
రషతారముగా వసించు రాజా ! మీరో 
కవితా కన్యకు పతులా 

రవితారముగా సహింతు రాయపకీ రుల్‌” 


రా మహమ్మదుగారికి నపయశంబు, 
నిండు సత్కీ రి కవికిని నిలిచిపోయె ” (పు-3%) 


= ముందు దుష్తుడెనా మహమ్మదు కాల కమేణా ఒకానొకరోజు మసీదులో 
(ప్రార్ధనలు ముగించి మసీదు గోడ మీదనున్న పిరదౌసి పద్యాలు .. 'కృతియొక 
బెబ్బులింబలే .... ల్‌ 'ముత్యముల కిక్క యైన 4," — ఆని చదివి పశ్చాత ప్పడె 
నాడు, పశ్ళా త్ర ప్పుడై న ఆతని మానసిక స్థితిని జాషువాగారు ఎంతో చక్కగా 
చిక్కగా చి్నితించారు అజం 


“ధనము మరల్పుకొంచు సులతాను భటుల్‌ గజనీకి-ంటోయి య 

య్యనఘుని దుుఖవా రను మహమ్మదుగారికి విన్నవించినన్‌ 

దన యవివేకమున్‌ తన కృతఘ్నతయున్‌, గవి కీరిశేషుండై 

చనుటయు, వ్యజఘాతముల చందమునన్‌ గలచెన్‌ హృదబ్రమున్‌ ” 

(స=3క్ళ 

“కొలువు చాలించి. కన్నీర్ముగుక్కుకొనుచు 

విరవిరంటోయి శయన మందిరము. జొచ్చి 

ద్వారములు మూసికొని, కవీశ్వరుని దలంచు 

కొనుచు, దను(దాన నిందించు కొన. దొడంగె”ో (పు-38, 39) 


= తండ్రికి తగ్గకూతురు పిరదౌసి పుత్రి, తండి మరణానంతరం ఆ ధనం 
గహించుమని భటులు కోరగా తిరస్కరించింది కుమా రె. ఈ విషయాన్నే ఆవిడ 
పాత చిత్రణలో స్పష్టం చేశారు కవిగారు __ 


క క స E31 


“ఇది నా తండడిని కష్టవెట్టిన శరం బీస్వాపతేయంబు ము 

ట్లుదునా, నా జనకుండు కంట తడి. బెట్లున్‌ స్వర్గమందుండి, నౌ 

ముది తం(డిన్‌ డయతోడ నేలిన నవాంబుండై న మీస్వామికిన్‌ 
బదివేలంజలు లంచు బల్కు(డని బాప్పస్విన్న దుఃఖాస్యయె” (పు.38) 


ఎఎ-నదట. ఆది ఆవిడ వ్యక్తిత్వం. ఇలాగ పాత చితణ చణత్వంలోను 
చిక్క-ని శిల్చం పాటించి కవి ప్రతిభను | పకటించడం మనం గమనించవచ్చు. 


ఆర కాఠిన్యమూ దూరాన్వయమూలేని చక్కటి పద(ప్రయోగంతో సముచిత 
భావ వ్యక్తీ సేకరణ కవి చేయగలిగితే కొవ్యానికి సొగసు చేకూరుతుంది. చక్కటి 
కావ వ్య కీకరణతో జాషువాగారు పిరదొసి కావ్యాన్ని శోభావహం చేళొరు. రస 
భావాల్ని వ్యంజించడంలో ఆందెవేసిన చేయి జాషువాగారు. కావ్య మందంతట ఈ 
ఆంశం స్పష్టంగా గోచరిసుంది. మచ్చుకు చక్కటి ఉదాహరణ ___ 
వ లీ 
“తన కళా్యాణియు, గూంతురున్‌ జటుల కౌంతారంబులం బాద చౌ 
రిణులె వచ్చుట. జొడ(జాలక కవి శేషుండు వరించు వె 
ఓ... | © అ 
చని కన్నీ టికి( గారణందిగు మహీక్షమ న్యునిం బండు నూ 
చి క్రీ డ్‌ 
టీన యట్టంబర పీధియందురిమి యార్చెం గర్భిణీ 'మేఘముల్‌” 


(వు-21) 
+ ఇందులోని వరించు వెచ్చని కన్నీరు, పండునూరినటురిమి “"యార్చడ 
య లి గ 


గర్భిణీ 'మేఘముల్‌ ” అన్నవి చక్కటి భావ వ్య కీకరణకు నిదర్శనాలు. ఈ చక్కటి 
చావ వ్య కీకరణకు నిదర్శనం మరొకటి ... 


సీ; “సంజ కెంజాయలో జలకంబు సవరించి 
పజ తెంచు సూర్య బింబమ్ము లోన, 


పదునొటు దినముల పరువువచ్చిన నాటి 
చం(దుని ధవళ హాసముల లోన, 
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పూలతోటలతోడ ముద్దు ముచ్చట చెప్పి 
చెణలాడు మొలక _తె మ్మెరలలోన, 


వీలమేఘంబుల నెణీయలలో( గుల్చి_ 
. పరువెళ్తు మెజప్ప గర్భములళొన, 


హాయిగా, బివ్యళించి (బహ్మాండములను 

బల్క_రించుచునున్న దివ్యస్వరూప ! 

హృదయమును జీల్సి పూజ లర్బించుకొందు 

నందుకొని పొమ్ము, వ్యవధిలేదనక రమ్ము.” (పు-23) : 


-ా (పొద్యుగుంకి ర్మాతి కావడాన్ని జాషువాగారు మనోజంగా వరిసూ __ 
టు డా ర లి 


“పొద్దుగుంకె. బెద్ర పుళియేటి కేతెంచె, 
పంది కోటక తి పదును పిట 
Pre వే 
ఆకసంబు భూమి యఖిల పదారంబు 
ళు 

లంధకౌర జలధి యందణంగ” (పు-_27) 

_- పందికోర క్ర తి పదును పెచ్తు _ ఆనడం ఈ చక్కటి భావ వ్య రీకరణ 
లోని కవి |పతిభకు నిదర్శనం. సతీసుతా సమేతుడె అకణ్యంల్‌" వెళ్ళుతూన్న 
పీరదెసి సతి చాలా దయనీయంగా వ రించారు. అందులో చక్యటి భావాలు ఇమిడి 
ఉండడం విశేషం. 


“కొసరి నివ్వరి ధాన్యంబు, గొలికి నమలు 

నెలుక ముని పంటి సవ్వడి కులికి పడుచు, 

(తోవ6 గమియించు నాటి పాంథులన దేమొ 

అదరి బెదిరించె నొక యెండు టాకుగూడ్‌ .” (పు.28) 


_-- ఇది కరుణ రసాత్మకమై సహృదయ హృదయ రంజక మె ఒప్పు 
తూంది. 
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రచనలో శిల్పాన్ని పాటించి కవి కౌవ్యానికి వొసి వన్నెలు కొనిరావచ్చు. 
ఆలాంటి రచనా శిల్పం జాషువాగారు ఈ కావ్యంలో పాటించి ఉండడం స్పష్టమవు 
తుంది. ఈ రచనా శిల్పం పలు విధాలుగా ఉండవచ్చు. పద్య రచనలో, వర్షనల్లొ, 
ఆలంకారిక శె లిలో, రసపోషణలో, పషలుకుబళ్ళలో ఈ శిల్పం గోచరిస్తుంది. ఆధు 
నిక కపులలో ఎవరికీ ఆలవడని పద్యరచన జాషువొగారిటో అత్యున్నత సాయినందు 
కొన్నదనడం అతు కీళాదు. చెవ్నదలచుకౌన్న భావాన్ని చక్కగా సూటిగా పద్య 
రచనలో చెప్పగల నై పుణ్యం వీరిది ఇందుకు వీరి కావ్యాలన్నీ నిదర్శనాలే. అది 
వృ త్తంగానీ, కందంగానీ, తేటగీతిగానీ, ఆటవెలదిగానీ చక్కగా కమ్మచ్చులోంచి 
తిసిన విధంగా పద్య రచన కొనసాగుతుంది. సీసపద్య రననలో సైతం అందెవేసిన 
హాయి వీరు_ 


“గడియించితిరిగదా, కనకరత్న చయంబు 
ధననాయకునకు దంతములు పలియ, 


వణకించితిరి గదా, పదియు నెన్మి దిమారు 
లభిల భారత హరి దష్టకంబు, 

ఆగలించితిరి గదా, హైందవ దేవతా 
గర్భముల్‌ రత్న ర _క్రములు చింద, 

సృష్టించితిరి గ దా ఇస్తాము మతమును 
జాపనయ్య ల గృహాభ్యంతరముల, 

ఇట్టి మీపేరు మృతిలేని కృతులలోన( 

లు 

దొదివి పూజించి యిచ్చిన పుణ్యమూ రి 

నమల తపనీయ రాశి నోలార్బవలెనొ, 

తె గడీ నె రాశ్యమునముంచి తెల్పవలెనొ?” (వ.34,335) 


న్య క్రి వర్తనగాని సూర్యోదయా సమయాది వర నల్నిగాని చాలా చతురంగా 
జూలీ జీ ది 
కథకు అతికినట్లు చేయడం జాషువాగారి నేర్పు. పిరదొసి కొవ్యమందంత'టా యా 
విషయం స్పష్టమవుతుంది, ఒక ఉదాహరణ _ 
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“ఈ తొలికోడి కంఠమున నే యినబింబము నిదపోయెనో 

రాతిరి, తూర్పుకొండ లభిరామములై నవి, దీని వ క్రపుం 

గూ(తల మర్మ మెమి? కనుగొమ్మని యల్ల న హెచ్చరించి (పా 
భాతసమీర పోతములు ఊపకొనియెం దొలిసంజ కానుపుల్‌” (పు-25) 


మహాకవి తిక్కనలోని రసాభ్యుచిత బింధాన్ని సైతం తనడిగా చేసుకొన్న 
ఘనత జాషువాగారిది. 


“దెసలు వీటలువార నసపట్టి పోరాడు 
కొదమ సింగములకు బెదరివడుచు 
(తాటి తోపుల కల్లు _దొవు భల్లూకముల 
గుటగుటి ధ్వనులకు గుదులుకొనుచు, 
నూహింపరాని యే వో ముక్కి-డి మృగాల 
'వెజీకూత లకు తబ్బిబ్బుపడుచు, 
=) 


కొఆవి దయ్యుముల టక్కరి దివ్వియల' జాచి 
యూరు డగ్గజెనంచు నూణజడిలుచు, 


గొనరి నివ్వరి ధాన్యంబు( గొలీకి నమలు 

నెలుక మునిపంటి సవ్యుడి కులికిపడుచు 

(తోవగమియించు నా(టి పొంథులనదేమొ 

ఆదరి బెదరించె నొక యెండుటాకు గూడ” (పు-27,28) 

__ కరుణ రసపోషణ కిది చక్కటి నిదర్శనం ఇలాగే పిరదొసి లేఖలోనూ 
కరుణ రసోర్ధపకాలై ఉన్నాయి పద్యాలు వీర రసోచితంగా -- 

“కనులం ౧౦పునటింప మైమరపు హంకౌ్మ-(దావు సులాను, లే ' 

ఖను వాల్యూపలతో బరఠించుకొని యాకంఠంబుగా (గోధ మె 

కిన (వేటుంగాను కోడె పెద్దపులి మాడ్కిన్‌ లేచి సేనాపతిన్‌ 

గని పిరొసినిందిటి చంపడని యాజాపించె నుదండకన్‌ ” (పు_18) 

ధం ళు లో అ 
== అని రచించారు, 
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జాషవాగారిది చక్కటి ఆలంకారిక శెలి ఈ అలంకారాలు కొవ్యశోభను 
మరింత జేసున్నాయి. ఉపమా 

“పొడుపు గుబ్బల తొలుదొ ల బూదివంటి 

ధవళ వర్హంబు దాల్సి యంతటం. బసిండి 

నిగుమెదిపిన చెంగల్వ మొగందొడిగ 

a Ny 
వెగుజామున నూసరవెలి వోలె ” (పు.28) 
న. 


“కొ తగ బుట్లు పుట్ట గొాడుగుల్వ లె పెద్ద యెడారి పొంత ని 
నాక దిక్కుగా వెలయుచున్నవి కొన్ని గుడారముల్‌ దొరా!” (పు-28) 


రూపక౦=—- 


“ఆనడికిరేయి భీకర కాననమున( 

బయన మొనరించు కవి కుటుంబంబు నరపి 

తారకి దివ్య నేత పద్మములు పిచ్చి 

కౌచి రక్షించుచుండే జగద్ద్గురుండు. (పు=ం22) 

ఉఊల్పేక్ష లా 

“కొంచెము సొగినన్‌ చెజుపవు కొమ్మున మీ కుడి చేత్రివాలుగా 
మంచి విశాలమైన యుక్త మార్గము దాపున గానుపించు మా 

చెంచుల గూడెముల్‌ పుడమి చేడియ చన్నుల (కేవదాల్చు రో 
మాంచమొకో యనందనరు సందలికొండల కీవలావలన్‌” (పు 29) 
స్వభావోక్తి అలంకారాన్ని -- 


ఈఈ నర సియున్న తలయును 

5 3 

బానత(గనియున్న న్మేతదృష్టియు, వృద్దం 

బెన శరీరం దిజువది 

పె నంబడిన వయసు నాకు (బ్రా పంబయ్యెన్‌” (పు 31) 
— ఆనీ చక్కగా పోషించారు. 
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జాషవాగారిది చక్కటి ఆలంకారిక శెలి ఈ అలంకారాలు కొవ్యశోభను 
మరింత జేసున్నాయి. ఉపమా 

“పొడుపు గుబ్బల తొలుదొ ల బూదివంటి 

ధవళ వర్హంబు దాల్సి యంతటం. బసిండి 

నిగుమెదిపిన చెంగల్వ మొగందొడిగ 

a Ny 
వెగుజామున నూసరవెలి వోలె ” (పు.28) 
న. 


“కొ తగ బుట్లు పుట్ట గొాడుగుల్వ లె పెద్ద యెడారి పొంత ని 
నాక దిక్కుగా వెలయుచున్నవి కొన్ని గుడారముల్‌ దొరా!” (పు-28) 


రూపక౦=—- 


“ఆనడికిరేయి భీకర కాననమున( 

బయన మొనరించు కవి కుటుంబంబు నరపి 

తారకి దివ్య నేత పద్మములు పిచ్చి 

కౌచి రక్షించుచుండే జగద్ద్గురుండు. (పు=ం22) 

ఉఊల్పేక్ష లా 

“కొంచెము సొగినన్‌ చెజుపవు కొమ్మున మీ కుడి చేత్రివాలుగా 
మంచి విశాలమైన యుక్త మార్గము దాపున గానుపించు మా 

చెంచుల గూడెముల్‌ పుడమి చేడియ చన్నుల (కేవదాల్చు రో 
మాంచమొకో యనందనరు సందలికొండల కీవలావలన్‌” (పు 29) 
స్వభావోక్తి అలంకారాన్ని -- 


ఈఈ నర సియున్న తలయును 

5 3 

బానత(గనియున్న న్మేతదృష్టియు, వృద్దం 

బెన శరీరం దిజువది 

పె నంబడిన వయసు నాకు (బ్రా పంబయ్యెన్‌” (పు 31) 
— ఆనీ చక్కగా పోషించారు. 


వంంచ్చటైన లఘుకావ్యం ముంటాజముహల్‌ 


“రాణీ విడిచిపోయె రాజు నొంటరింజేసి 
రాజు విడిచిపోయె రాజ్య రమను 

రాజ్య రమయు విడిచె రాజును. బెక్క౦ డ 
తాజి విడువలేదు రాజసంబు” 


__అని తాజ్‌ మహల్‌ రాజసాన్ని గూర్చిన జొషువా కవి వాక్కు, 


నేనంటాను జాషువా మనల్ని వదలి వెళ్ళిపోయాడు. అతని కమసీయ కంఠం 
మనకు వినిపించకుండా పోయింది. కానీ ఆయన కవితా నామాజ్యం మాతం నశించ 
అదు. ఆతని తొజి కవిత ఈనాడు తాజాగా ఉండీ మనల్ని తనియింపజే నుంది; ఇంకా 
చేయించగలదు అదే జాషువా మంటాజమహాల్‌ ఘనత. 


ముంటాజమహల్‌ మహాకావ్యం కాదు. కేవలం లఘుకొవ్యం. అయితేనేం? 
మహా కావ్యంవ ౯ లపొం'దే సమనానుభూతిని _లేదా అంతకంటే ఎక్కువగానే మనం 
భూాందుతున్నాం. _గహాంచిన ఇతివృత్త తంలో, సన్ని వేశాల్ని కల్పించి నిర్వహించిన 
తిరులో, పోషించిన వా తచి తణలో, రసభావబంధురఠగా, మధుర మంజులంగా 
కవిత్వ పటుత్వ స్పష్షీకరణలో మహా క ఏకుండవల సిన లక్షణాలన్నీ పుణికిపుచ్చుకొన్నారు, 
అలిత మనోజభావాలకీ, భావుకతతో కూడిన కవితా వైభవానికి జాషువా ఎక్కడా ప్రయ 
త్ప్నించినట్లగపడదు: ఆపి ఆతనిని పరించినట్లు, నిసర్గమన్‌ జంగా ఆలవోకగా వచ్చి 
జాలువారుతుండడ మే జాషువాఠవి కవితలోని మహ తర లక్షణం. 


లఘుశకామవ్య ౦: 


శ్ర 


ఏదేని ఒక భావాన్ని గ్రహించి పరిమితంగా పాతలున్నా, లేరున్నాగూడా, 
ఆశ్వాస విరహితంగా ఉండే రచనని మనం ఖండ కావ్యమనిగానీ లేదా కావ్యఖండిక 
ఆనిగానీ అనవచ్చు. ఒక చక్కటి చిన్ని ఇతివృత్త సన్ని వేశాంతో, పరిమిత పాత 


18) 
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లతో, ఆశ్వాస విభజన ఉన్నా లేకున్నా, రసభావబంధురంగా, మధురమంజుల కవితా 
భవ్యంగా రచించబడిన రచనావిశేషాన్ని లఘుకౌవ్యమనడం సముచితం ఆనినాభావన. 
దీనికి చక్క-టి ఉదాహరణ జాషువా ముంటాజమహల్‌. ఇది తెలుగులోని చక్కటి 
లఘుకావ్యం. కాని దీనివల్ల పాఠ. లు పొందె ఆనుభూతి అనల్బం 


ఇలివృ త్తం : 


మొఘల్‌ చకవ రి షాజహాన్‌ ముంటాజమహల్‌ (పణయగాథ ఇందులోని 
(పధానేతవృ త్రం. ప దొమ్ము దేండ్ల పవిత్ర దాంవత్కజీఏకి. లో పదమ గురు సంతానం 
పొంది పదునాలుగవ సంతానం టాజి కడుపున పడపుకు ఒకనాడు విషజ్యరల 
ముంచుకొని వచ్చి టాజి _పాణాలు దిలీగ్‌ న్నది త మిక్కిలి దుఃఖించి 
టా జీ స్క్రృత్యర్హం మహాల్‌ సిర్మింపదలచి నాడు చాటింపు వేయించాడు. బహుమతి 
ప్యకటించాడు, ఒక పిచ్చివాడు తన హృదయేశ్వరి స్మృత రం నిర్మించుకొన్న 
బొమ్మను స్వీకరించి పాదుషా నగాంవంగా నజరానా ఆర్పించాడు ఏరాగి ఆయిన ఆ 
పిచ్చివాడు దాన్ని _గహించి సభఐంలి వెళ్ళిపోయాడు పాదుషా ఫకీరులకు ఆ 
ధనం పంచి పెట్టి తాజ్‌ మహల్‌ మనోజ మహితంగా నిర్మింపజేశాడు _బారంగజేబు 
సోదరులను వధి చి తండి షాజహా నొను చెరసాలలో పెట్టించాడు పాదుషా |పియు 
రాలికి మారుగా నిర్మితమై మన టాజమహాల్‌ని చూస్తూ ఏడేండ్లు కారాగారంలో కృశించి 
నకించాడు. ముంటాజి గోరీ (పక్కనె షాజవాన్‌ గోర్‌ నిర్మించబ-ంద్ది, టాజి 
రాజసలణతో ఒప్పుతూ నే ఉండి ఇద ఇందలి కథ. చాలావరకు ఈ కథ చారితకొంశాల 
మీదనే ఆధార.డింది అయతే చక్కటి కల్పన పిచ్చివాని పాత్ర. తత్సంబంధి సన్ని 
వెళాలు జాషువా కవితా నల్ప కల్పనకిది చక్క టి సాక్ష్యం దాన్ని నిర్వహాంచిన 
తీరు ఆనన్య నమో న్యం 


వొ తెచి తణ = 


ఈ లఘు కావ్య |శధాన భూమిక ముంటాజి. టాజి నిర్మాత షాజహాన్‌, 
వారీ కుమారుడు బారంగజేజు, కల్పిత పాత పిచ్చివాడు--అనే ఈ పరిమిత పాత్ర 
లను సహజ సుందరంగా, సజీవపా, త చి తణచేసి తరించారు జాషువా. టాజి రాజ 
సం వదలనే ఈ లఘు కావ్యంలోని ఈ పాలు సజీవమై మనతోపాటు నడ 


యాడుతూన్నట్లు చ్శితించబడడ౦ ఈ కావ్య౦లోవి గొవ్పదనం. 
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ముంటాజి, షాజహాన్‌ల పవ్మిత దాంపత్య జీవితం స్వరసుఖాలతో పందొమ్మి 
దేండ్లు గడచిపోయింది. వారిమధ్య ఎలాంటి అరమరికలులేవు. సంపదలకు కొదవ 
లేదు (పేమ సామాజ్యం ఏలడమే తమవంతు, 


“ుదులరాణీ మాటకు విభుండెదురాడను, రేనియాన క 
\ ఉట 
మ్ముద్దియ మౌజు పల్కదదెపో ! సహవాస” మటంచు నిత్యమున్‌ 
బెదలు (పస్తుతింప నతివేల సుధా _సణ యెక రాజ్యపుం 
యణ ఆటీ టా 


గదె నలంకరింతురు మొగల్‌ నుగల మ్మ హనియ దంపతుట్‌. (18) 
యలు 


“దంపతుల కల నద్భు తాదర్శమగుచు 
. గ 


జగము నలరించె నయ్య్యాలు మగల చెలిమి” (20) 


ఆది వారీ ఆదర్శవంత మెన దాఎపత జీవితం. దీవికి ముందే ఆడ 
సౌందర్యాన్ని చితించే శిల్పిగాని; వ రించే కవిగాఫ లేడనీ పెర్‌ గ్రాన్నారు జాషువా 


“మొగలు దొ సాని లావణ్య భూషణంబు 
కన్ను మాయదు సంతాన ఘరణమున 
చె 
జీ ంశంబుక నాళ దుష చింతలేని 
డు 


సత్యవంతుల (వాయంబు జాఅదం[డు (22) 
ఆనీ __ 


“రత్నరుచులీను యవన సా|మాజ్యరమకు 
నగలు గీలించు రాణి సౌందర్య లహాడి 
ప్రభువు కన్నులు దాటి యీ వలికిరాదు 
వలపు లూరింపకుండ నవ్యలికింబోదో (21) 


ఆనీ -- 
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ముంటాజి సౌందర్యంతో పొటు పతి పాణగతగాఉన్నట్లు వర్తితం మరణాసన్న 
సమయంలో భర్త షాజహాన్‌కి ముంటాజిచే సే వెరాగ్య బోధన ఆనన్య సామాన్యం. 
ఇలాగే షాజహాన్‌ గూడా ఆదర్శవంతుడు అకళంక చరితుడు, ఏకపత్ని_ఎతుడు. 


"గుడి గుడి సేవింప(డు పా 

ల్పడ (డు వుజాసేయు మతు సువులకు న 

య్యుడయ (డు పరికీంపయ పెర 

పడంతుకల నెఅపు నేక పత్నివతమున్‌"” ,9) 

షాజహాన్‌ పవ్మిత దాంపత్య జీవిత మకరందం (గోలి తనివి చెందినవాడు 
కనుకనే ముంటాజి మరజఎంతో పలుషధాల హృదయ ఒదారకంగా విలపి.చ, విలపంచి 
సౌమ్మసిల్షిన షాజహాన్‌ వనోొగితని మిక్కిలి సున్నితంగా అభివ్హంచారు, 

భం 
జాషువా = 

'మృతిక్‌ నవ్వలియొడు దేరితివి నీవ 

Ch 
యివలి యొడున నిలిచిపోయితిని నేను 
| టో. 
పలుకు లందిని భీన్నవా సులగు మనకు 
పుణ్యగహిని స్నేహంబు సొ సయగుెటెటు 7? 
ag) 

ఆని వాపోయి సుందర ముంటాజి స్మృృత్యర్హం టాజిముహ ద్‌ నిర్మించాడు. 
యా భె ఆరు అక్షరాబగల తెబుగుభాషకే టాజి9ి వర్తించనలవిగాదం కు తక్కిన భాష 
లకు సాద్యనూ ఆంటారు చమత్కారంగా జామవా. "కలదే స్వర్గము లాతిచా! కలలో 
నిక్కంబదియె నీతిమంతుల వి శాంతి నికేతనం౦బు” ఆన్నటు నిర్మిత మెంది. ఆది 

థి a) |. EN 
మంటాజి షాజహానుల |పజయానికి కలకాలం చెరగని తరగని రీతిని నిలిచిపోయే 
చిహ్నం | 

పాసంగికేత వృతం లాంటి పిచ్చివాని పాతచిత్రణలో జాషువా కల్పనా 
శిల్పం గోచరించి కావ్య గౌరవానికి అనంతంగా ఉపకరించిందింది. ఆలాగే 


బారంగజేబు పాతపోషణ వాస్తవానికి ఆ పాత్రకి సహజమైన రీతిలో నే__'ర3లడం 
చులుగా కొనసాగింది. అయితే ఈ రెండు పాత్రలచిత్రణలో జాషువా కూడా 
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పాశ్చాత్య పాతచితణ తనంతకు తానె రావడం సహృదయాల్ని అలరించే గుణ 
సంత రించుకొన్నదని చెప్పడం అతు క్ర్‌గాదు పాళ్ళాత్య నాటక నిర్మాణ వె ఇరులో 
సమానంతరత్వం { parallelism), పతియాగం (contrast) ఆనే లక్షణాలు 
_వాధాన్యం వహినాయి, ఆలాంటి లక్షణాలతో ఈ రెండు పొ తలు పోషించినట్లు 


స్పష్షమపుతుంది, సమా నాంతరత్వం, (పతియోగం అన్నవి రంగాల్లో, సన్ని వెళాల్లో 
పా_తలశీల స్వభావాల్లో స్పష్టమవుతాయి ముంటాజిమహల్‌ లఘుకావ్యంలో పిచ్చి 
వాడు _పియురాలి మరణంతో దుఃఖిస్తూ ఉండడం, తత్స్క్యృకి చిహ్నంగా ఈసరి 
రేకులు” నిర్మాణం చేసుకోవాలని భాఏంచి మచ్చుబొమ్మను తయారుచేసుకొన్న సన్ని 
మేకం సనుంగా షాజహాన్‌ మౌన సికస్టితిని |పతిబింబిసుంది ఈ ఆమేడిత సన్ని 
'మేళంతో షాజహాన్‌ మానసిక సతి ate మనకు rere మన మనస్సులను 


ఊలరది సంది, 


“రాజు సతీ వియోగి బయిరాగియు బెండములేని దీనుడ 


వ్యాజము లిట్టివారి సహవాసము లింతియకాక” (95) 
డు 


ఆని సభలోనివారు పరిహసించడంలో ఈ సమాసంతరత్వ౦ మరింత స్పష 
మవుతుంది. కానీ ఆ పిచ్చివాడు కూటికి పేదవాడే. గుణాలలో మిన్న. సులాన్‌ 
“పదిపెల నిష్క ముల”తో సభలో గౌరవించి నజరానా పెట్టగా, పిచ్చివాడు సులానాను 
(పశంసనంచి వాటిని అచటి నిరు 'పేదలయిన కళాకారులకు పంచి పెట్టుమని కోరి 


“నావలె వియోగ బాధా 


జీవులయిన మొగలు రాజశేఖరులను మీ 
కీవి పయోగి కాన్స_ ము 
దావహమయి చి తకాంతి రనుకూలించున్‌” (106) 


అని చిత్తరువులోని (పతిమలా సభంతా చూస్తుండగా వెళ్ళిపోయాడు. 
ఇక్కడ ఆ పాతశీలం అనన్య సామాన్యంగా జాషువా పోషించి ఆ విరాగికి ఎంతో 
గణ తను ఆపాదించాడు, తన్మూలంగా పాతచిత్రణలో తాము ఆందెవేసినచేయి అని 
నిరూపించుకొ న్నారు. 
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పూర్వో క'మెనట్టు జొరంగజేబు పాత రెండు ముఖాలతో విశిష్టంగా ఉండడం 
విషం. ఒకరకంగా తండి షాజహాన్‌తో సమానంతరత్వ౦ ఉంది. మరోవిధంగా 
ఎంతో (పతియోగముండి. ఈ పాత్రలో ఈ రెండు లక్షణాలు ఉండడం విశేషం, 
రాజ్యకాంజ్షితొ సోదరులను చంపి, తండిని చెరసాలలో ఉంచడం ఆన్నది-- 
ఈ పాతల మధ్యగల |పతియోగం కాని బొరంగజేబు వెయ కిక జీవితం చాలా 
ఆదర్శవంత మైంది. ఆందుకీతడు తండితో ఏమాత్రము తీసిపోడు, అన్నివిధాలా 
తం, డిని పోలినవాడు. ఆందుకే జాషువా షాజహాన్‌ సళ్చిలాన్ని గురించి చెప్పిన 
పద్యాన్నే కొరంగణేబుకకూడా వాౌడుకొ న్నారు. 


“గుడ్రిగుడి సేవింప(డు పా 

ల్పడ(డు మజాసేయు మత్తువస్తువులకు న 
యొ్యుడయండు పరికింప(డు పెర 

పడంతుకల నెఅపు నేకపత్నీ (వతమున్‌” (9, 136) 


ఇంతేగాదు తంది భోగలాలసుడై తే తాను కేవలం “రాచఫకీరి'లా బతికా 


డట! ఈ విషయం జొషువా మనోజంగా వర్తించారు, 
మ్‌ 


“ఆత(డు ఖురాను వాసి ధనమాగ్గనచేయుచు కషజీవియె 

(బతుకుచు నేల “ప తనువు వాల్చుచు రాజ్యము చేయుచుండె నం 
చితమగు భ క్రితత్సరత స్వీయ మతో ద్రరజై క దీక్ష శు 

ష్కిత తను(డై సతంబుపవపించుచు రాచఫకీరుపోలికన్‌ ” (135) 


ఇందులో మళ్ళీ తండ్రి కుమారుల శీలస్వభావాల్ల్‌ _(పతియోగం (contrast) 
గోచరమై స్పష్టమైన రీతిని వాతల సృష్టి ఆవగతమవుతుంది ఇలా చెబుతూ వెళ్ళితే 
మాతృికను మించిన [గంథం అవుతుంది. జాషువా పాత చితణలోని నె పుణ్యాన్ని 
స్టాలీపులాక న్యాయంగా చూపించాను 


సరళైన శేలి భావుకత, చెప్పే రీతిలో నవ్యత మొదలైన ఎన్నో 
కోణాలనుంచి జాషువా కమనీయ కవితా వె భవాన్ని మనం ఆసాాదించ వీలవుతుంది. 
పుచ్చుకుకొన్ని ఉదాహరణలు. 
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భాన్రకత : 

మి ౦టాజి మరణానంతరం ఊరడి లన షాజహాన్‌ మాటలు .__ 

“ఆరిపోవని నీదు శరీర శోభ 

దిపమెనది కాళింది తిన్నియలకు 

నుంజులంబై న సీ సౌకుమార్య మెల్ల 

పంచుకొన్నవి తన్నది పంకజములు”, (66) 
వర్ల 'న : 

"పెనుశోకమూ రి ఆయిన ముంటాజి చి తణ కరుణ రసార్హ్రమై మనకన్నుల 
చెమ్ముగి ల్రజేస్తూంది - 
“కొడు*ల6 గాలి చని _గుడ్రకు పిరము _గుక్కుకొంచు మౌ 
న్వడి పెనళోకమూ ర్రియయి పజవ సించు నిజేశు నంగమున్‌ 
బుడుకచు బిటుగా మొగిడిపోయిన కన్నులు విచ్చి శబ్రముల్‌ 


దడబడ( బ9్యారించె రుచ దప్పిన గదద రుదకంఠ యె” (40) 


నవ్వ్వతే : 


చెప్పె తీరులో నవ్యతని నాధించారు జాషువా. రాతి ఒంటి గంట సమయ 
మని చెప్పటానికి చమత్కారయుత రచన. ' 
ఒకటి రెండుమారు లురలి నేలకు జాటె 
కాపలా జవాను కఅకు క తి, 
సురటి విసరు చేటి మజచి నిదురవో యె, 
ఖంగుమనుచు నొంటి గంటక్‌ శై. (29) 
సీస పద్యరచన ఇ 
సీస పద్యరచనలో ఎంతో సమతని, తూగునీ, నైవిధ్యాన్ని నాధించారు 
కామువాౌ. టాబి పై భభవం పాం 
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'ఆగుపించు నచ్చోట నవధిదా6టిన పాదు 
షాల హేరాళ భాస్వద్విభూతి 

సిండారు నచ్చోట నిత్యనూతన విక 
స్వరమెన యానంద పరిమళ. బు 


సిన దించు నచ్చోట ననుకూల దాంపత్య 
విశద రహస్య గంభీర గీతి 


విహరించు నచ్చోట విరహ వేదనతోడ 
మాన వేర్యదుని భగ్న మానసంబు 


'వయిచం దుల చం|దికా విలసనంబు 
పరిసర క్షేతముల జింది (పతిఫలింప 
హాయి గల్పించు తాజి కుడ్యముల మీ(ద 
గుసగుసలు వోవు నై లింప కువలయంబు. 


ఆఅలంకారాలు * 


ఆలంకారిక కె లీ విన్యాసానికి ముంటాజిమహర్‌ కౌవ్యమంతా ఉదాహదణ మో 
ఆవతుంది. ఉపమా, రూపకం. డ ల్పేకు; ఆరా. తరన్యానాలంకారాలు తమకు 
తామే కుదురుకొని జాషువా కతు పన్నె బెటుతున్నాయి. ఆందులో ఉపమకః। 


ఒక్క. ఉదాహరణ. కారాగారంలో బంధింపబడ షాజహాన్‌ దుసితి = 
' Ga ఠి 


“ఎ ముదుటన్‌ మహోజ్యలముగా వెలుగొందుచు తాజిమాలు చూ 
=) బె 
పట్టుచు నూరడింప నలబంధన గేహమునందు వృద స 


_మాట్లు మహేంద్ర తుజ్య(డవురంగుని కూరిమి తండి కౌలమున్‌ 





నెటుచునుండె జీవములు నిల్చిన పీనుగువో లె దీిను(డె” (142) 
వా a 


ఇలాగే ఎనై నా ఉదాహరణ స్తూ వెళ్ళవచ్చు 


Pa 


/ 
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ఇంకొ “వెరాగ్య బోధనలో ఉమర్‌ ఖయ్యామును, పిరదౌసి (పశలసతో ఆత్మీ 
యతను చ్రాషువా తలంప జేసారు. అంతేగాదు విరాగియెన పిచ్చివాని కళానై పుణ్యాన్ని 
గూర్చి చెప్పిన వటులోన్‌. పద్యంలో... 


“కళలు మోహించు టొకకులీనులన కాదు 

కులము లేదన్న .వానిని. గూడ వలచు / 
సత్క_ళా దేవతా కటాక్షంబు కతన 

సమయు గావుత యుచ్చనీచతల బెడద” (88) 


అని తన అవేదనను ఆవిష్కరించారు. ఇది ఆత్మీయతా ముద. 


ఇంతెందుకు ! చివరిగా జాషువా మాటతోనే ఈ వ్యాసం ముగించడం సము * 
ఎత మని భావిసాను, 


"చదవవచ్చు గంథసముదాయ మంతయు 
రసము సృషిచేయు (పజావిశేష౦బు 
చి చ్‌ 


సాథనమున రాదు చదువుగాదు”. (96) 


ఇకషాతక మిక్సు న న దద హూ — జ 


(జాషువా జయంతి సమితి, నరసాపురం, (ప్రత్యేక సంచిక... అక్షోబరు 1981) 


“గౌతమోకోకిల” _ కవితా వెభవం 


గౌతమీకోకిల బిరుదాంకితులెన శ్రీ వేదుల సత్యానారాయణశా స్త్రిగారు 
7_1._76 న దివంగతులయ్యారన్న వార్త వన్న సర్వాంధ సాహితిలోకమూ 
సం|కుభిత మెంది. అయినా వారి వాణీ వినిపిస్తూనే ఉంది. భౌతికంగా వారు 
లేకపోయినా భావకవిగా వారు చిరంజీవులు, తెలుగుజాతి, తెలుగు సాహిత్యమూ 
కొనసాగినంతకాలమూ వారి కవితాగానం మనల్ని ఆలరింపజేస్తూ ఆనందసందోహాన్ని 
స్తూనే ఉంటుంది: 


ఆధునికాంధ సాహిత్యంలో భావ కవితోద్యమం "వసంత బుతుపు. ఈ 
వసంత బుతువులో గౌతమీ పరిసర |పాంతాలనే తెలుగుతోటలో భావకవితల నాల 
పించిన శ్రీ వేదుల సత్యనారాయణశాస్ర్రీగారే “గౌతమీకోకిల”. వారు సార్రక బిరు 
దాంకితులని వారి కవితల నాస్వాదించిన వారెవరైనా అంగీకరించకతప్పదు. భావ 
కవులలో _పసిద్దులెన రాయ, పోలు, కృష్ణా స్తీ, దువ్వూరి, నండూరి, ఆబ్బూరి, 
వెంకటపార్యతీ శ్వర కవులు, విశ్వనాథ, బసవరాజు, నాయని, జాషువా [పభృతులతో 
సమాన పీఠస్తులు వేదుల సత్యనారాయణళాస్తిగారు. 1900 మార్చి 23న వారి 
జననం. 76 ఎళ్ళ సంపూర్త జీవితానుభవానంతరం తనువుచాలించి ధన్యులయ్యారు. 
'పేదులవారి మొదటి ఖండ కౌన్యం దీపావళి; వేదులవారి మాటవినగానే మనకు స్ఫురిం 
చేవి, వారి దీపావళినాడు, రాధ, కాంక్ష ఖండికలు. 'వేదులవారు దీపావళి ద్వారానే 
(పసిద్దులు, కానీ వారి రెండో కావ్యం ము క్తరురి ఎంతోమందికి 'తెలీదంకే ఆశ్చర్య 
పడవలసిన పనిలేదు, ఈము క్రయరి ఖండకావ్య సంపుటిలో వ్య క్రమయ్యే వేదులవారి 
వ్య క్రీ, కవితాశ క్రీ, ర క్రీ, మధురభ క్రీ (పభృతి గుణ నిరూపణమే ఈ వ్యాసలక్ష్యం 
ఇది మన మాకవికి చేయగల గౌరవం. ఇది (ప్రతి ఆంధుని కనీస ధర్మం. 


ము కయరిలోని కవితవ ల 'వేదులవారి దేశభ కీ, సంస్క_రణాభిలా షతోకూడిన 
మానవతా, నిరుపేదల బాథల్ని తొలగించే హృదయమూ, బుద్దుని జీవకారుణ్యమూ, 
అ 
జీవితంపపె ఆశ మొదలైన గుణాలు వ్య కమపుతాయి. 
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లేదు బింధమ్ము, లేదు నిర్బంధమిపుడు నేల నాలుగుచెరగుల నిఖిల శృంఖలా 
మవిమోచనోత్సవ సముల్లా సమూల మే” (ఆరాధన. -31) నని shies వ్య కోంచేయ 
గలిగిన ఫ్వేచ్చాజీవులు ఏరు, ఇలాగే 
ఎయెడ._ఏ విధాన జనియించిన నేమి ప్రపంచమెల్ల నా 
దేయని స్వేచ్చగా పరుగులెత్తుచు సోదర సృష్టినెల్ల నా 
ప్యాయత పల్కరించుచు [పియమ్మున కౌగిటచేర్చి జీవనో 
పాయన మిచ్చు చుందుడిచి "వెళు పురోగమనావరో ధముల్‌ లలా 
అని సర్వమానవ సొభా తాన్నికోరి, ఆ స్వేచ్చకై పతినబూని-- 
ఇదియది యనక కాలిడిన చోటులనెల్ల 
రుపచ్చల పింపృుహరజేసి 
చిన్న పెద్దనక నాచెంతకేతెంచిన 
(పాణి సంతతుల పిపాసరిర్చి 
ఆయిన గాకున్న మారాయాస ఖిన్నుల 
కీతలా నిలముల 'సేదదీర్చి 
మొలక (మోడనక నాకలకుల పొడ తెంచు, 
చెట్టు చేమలకింత జీవనమిడి 


ఎండీ బీడై న తొలముననె ల తడిపి 

ఉమ్మ లికవో వ నవ సుగంధమ్మ సంగి 

కలగా, లీలగా మూలమూల లొర సి (ము క్రరురి.6) 

సీ స్వేచ్చతో పొటు సర్య,పొణీ సౌఖ్యాన్ని కొంకించినే మహామహితాత్ముల 
చేదులవారు. ఇదివారి కవితా లక్ష్యం. 


సంఘంలోని అన్యాయాన్ని, అధర్మాన్ని నిర్మొగమాటంగా తీవ్రంగా 
ఖండించారు వెదులవారు. 


8 సాహిత్య నుధ 


ధనిక నిరాక్షీణ్యమున కమ్ముడై మగు 
జ ou) శ a 

కార్మిక (పజల యా కందనములకు 

ఆకలిగొన్న దిగంబర మూ రులౌ 


పేదల యా ర్థనాదములకు (మూడవ వసంతము..62) సంక్షుభిత మనస్కు-లై 
కూడుగుడ పడగొట్రిన దోపిడి గుండెలురాచిన కోరలరాపిడి (_శావణ_58ని భరించ 
లేకపోయి కార్మిక (పజా 'స్వెద ఫలమ్ముతో నీనుప పెటైల నింపెడి నిర్ణయు 
(మాతలి 28) లని ధనికుల్ని మిక్కిలి నిరసించారు ఇలాగే కాంక్ష ఖండికలో నూ 
“పేదల ర క్రమాంసముల పెంపు వహించి దయా రసామృతా స్వాద దరిదులైన 
మునుల. పెద్దరికాన్ని” నిరసించి ఉండడం సువిడిత మె 


“సుద కన్నుల న్నశువిందు వొకటురలెనా 
ఉదధివేడి యెడద నుప్పొంగి పోవలయు” (స్వప్నము-_12) 


నన్న మహానుభూతిగల వారుపేదుల. ఇంకా 


హా హృత వాటమ్ము బొరల తెరచి 
" ఆలింగసముతో ఆతిధేయమ్ము తో 
మమతతో సమతతో మానవులు వ రించు 


j 
i 
| 


నప్పడే జగచ్చాంతి 1 అపుడే మనశ్శాంతి". (స్వప్నము... 12) 
ఎ అని సమతా మనుతా శాంతిమయ  జగతు నాకౌంకించిన మానవ శా 
వాదులు వేదుల, 


'ఆంధ్రగీతి? (19-12) లో సర్వమూ గని, అహంకారాన్ని అణచుకొన్న 
నిరహంకారులు వేదుల. . 





_ “పదియు నారేండ్ర పాటి యౌవన సుమ పి 
తేలిపోయిన యూర్మిళా'దేవి (మోల క్‌ 

- వణయ వినమితుడై న-లక్ష్మణుడు. (ఆరాధన...32) 
వేదుల, “నిర్వేదుల (మాతలి -28) వేదుల, అఆయినా-- 
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“భూత కాలమ్ము కన్న రాబోవు కాల 
మభ్యుదయ దాయకమ్మును సహజ మెల వారికి 
౧ 
అట్లు కౌదేని [బతుకు ఛారమై' తోయునెంతటి వాఠికైన” (ఉగాది_89) 


సహజంగా ఆశౌజీవులు వేదుల. .(పజా కవులు వారు _ ఆందుకే. 


“నరపతి మెచ్చియిచ్చెడు ధన[బులుగాని మణి విభూష జాం 
"బరి బిుద్మాగహార పరివారనిసారముగాని, నా కిటుల్‌ 
సరసులు పండితేందులు కళాజగతి సహయ్యాతికుల్‌ మహి 
దరమున జేయు మన్నన విధంబున నింపును బెంపు నింప్రనే” 
జక 4 
(కృతజ్ఞత 5) 


అంటారు పీరు, వీరి స్వభావమిందు సుస్పష్టం. 
“మా కుసుమమ్ము ఇట్లు కేలుకేలు గీలించుచు 
సకలాం(_ధమొ్మొక రాష్ట్రము సలిపి తీరవలెనంచును 
ఒకేసారి ఒకేసారి సాగిపోవు సమయమ్మున 
_,ఓ మ్యాప్రియ జనయిత్రి ఓ సువిశాలాంధ ధాత్రి” (విశాలాంధము...34) 


అది వీరి చిర వాంభితం. 'మా బాపూజీ” పు..99 100 లో బాపూజీ హృద 
యాన్ని ఆఏష్కరింఛిన గాంధేయవాదులు వేదుల. 


తెలుగుదనాన్నీ, తెలుగు భాషనూ, తెలుగు జాతినీ, తెలుగు దేశాన్నీ, ఆందు 
లోని సమ_స్రఘయూ తలచుకొని పులకరించి గర్విసారు వేదుల 


“తెలుగు నేలెపెన తిరుగాడు నప్పుడు 
తెలగు మాట నోట పలికినపుడు 


తెలుగువారి కథలు తలహో సినపుడు 
ఫౌంగిపోదు గర్యమునను నేను. 
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ఇ 


త్య సుధ 
తీరి బంగారు పండెకు తెలుగునేల 


తేటసీటితో (పవహించు తెలుగునదులు 
తెలుగు వాసిని |పకటించు తెలుగునదులు 


తలచుకున్న ంత నామేను పులకరించు” (తెలుగుతల్లి -80) 


స్వభాషా, జాతి దేశాలపై ఆభిమానంగల (వ్రగతిపథగాములు వేదుల 


తెలుగుతేట-పి వెదులవారికి మక్కువ ఎక్కువ. “సొగసులపుట్లలో నెగిరెడి 
పిట” అంటూ ఆరంభించిన “విహగగీతిో (పు-24)లో వారి తెలుగుతేట సుస్పష్టం 
“ఉగాది” (పు.9 (4) ఖండికలోనూ ఈ తెలుగు తియ్యదనం గమనించవచ్చు. ఆచ్చ 
మైన తెలుగు భాషపై ఆత్యంతాధికారంగల మహాకవి తిక్కన తెలుగు భాషాతత్వ 
సంపూర్ణవేత్త. తిక్కన తరువాత పదకవితనే రచించినా... తెలుగుతేటనూ, ' పలుకు 
బళ్ళనూ, నుడికారాన్నీ చాటిన పదకవితా చృకవ రి క్షేత్రయ్య. ఈ విషయాన్ని 
తెలుగుతేటపై అమితమైన మమకారంగల చేదులవారు-- 


“ఉన్నదో లేదొ తిక్కన్నలో నీజాను 
తెనుగు మాటలకూర్చు తెటదనము” (కేతయ్య._.42) 


అని మిక్కిలి |పశంసించారు క్షేతయ్యను. “క్షేతయ్య "విరి పద[పయోగం 
ఏరివిగాచేస్తాడు తన పదాల్లో. ఆలాగే వేదులవారికి సైతం “విరి” పదంపై అపరిమిత 
మైన ఇష్టం “ఏ విరి వికసించెనో సిరిమల్లె” మొదలైన (పయోగాలు ఇందుకు 
తార్కాణం. వీరికి భాషపై నధికారముంది సందర్భొచితముగా పదప్రయోగం 
చేయడమూ, సున్నితమైన భావ _పకిటనాక్షమమైన పద(పయోగం గావించడమూ 
వీరిలోగలదు 


“ఆకురాలిన (మోడులందు (సుక్కె.డు జీవ 
కళ మంచుపడి, కనుల్‌ నులుపుకొనియె! 


చేమంతిపూల పరిమళమ్ములకు 
నంధ్యావసాన సమీర మావలించె. 


fr 7 స 
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శ్ర ర్ట | క్‌ | 


డగ గగ 4, ఒకుత్తిగొన్న హడుచు.. చకోని లయము రయల్ల. § 


చకోరి, 


అన్నని 


1 త్‌ో 
శ కా స 


వ్‌ పే 


తడి వెన్నెలకు మూతి ముతుచుకొనియె చ్‌ 
న్‌ క్రంరగిటి ఎనెిడ్త పొడ ఛ్నోక్తనంద్రాక్ష 


4» 1 మడ ల్లు ళు 


వడకీలు ఏడిచి రా బిద్దకించె.. అటక ౨ జని ha ఈ 


“eG 8 
పంటకళ్ళాన కాపున్న పడుచుకోపు 
"a ta జా! 


వగచి రేయెంతకును తేల్ల వారదనుచు 
షు జ్‌ రచి కక జం శే శజ ee 


మంచు ముసుగు జీరాడ హఛ్నంతగ్లాతి 5 


ళో 
జ్‌ 


పెండ్రినడకల వయ్యాళి నడచునపుడు మాలను! షు 


ఇందులోని “జీవకళ, కనుల్‌నులుముకోసయ్‌, -నహీర"చూవులించె, వడతి 
'మూతిముడుచుకొనియెి, పడతి  చడకిలు . పొకిత గ్ర్యాబడకి౭చె”._.... 
అరస్ఫూ ర్థితో గూడిన గడునుణ్యభ మోగాలు:- “వ్మూరదుముసుగు. జీరాడ 





“హమంతరాతి” ఎంత సాగ పైన, సున్నితమైన _ .థావ (వక్షటన్లమోః .నహృదయ 


హృదయెక వేద్యం ! ! ఇంకా pe 


చ] 


లో 
క గ్‌ ఇవే 


pan 
ఓ ఓ లలు హా 


i 
న. నలై 2a 
bl; hr he ho 
భ్షసు 


కలు ము షోదరహా స కలక వోలో రీ 1 వ awe 
ఈ, కర ఆః" Fuse ease 


వెలిదమ్మియె తూర్చు' వికసించునపుడు, ౨ “శే 
రు కారజీపురు 'జొరిపోలా ba వ 


ral జ Te ms mp ue షై rT CENT) అ టి ల 


'దాగి విపెదప ఖీ రాగోల గొంత, న ము టు hoy 
Gren జంక టై pa “డిస్‌ “ద, ఆజ్‌ నయడిర్థట 


షా Pe అంటాం ctw hoe Soult 
“నడిమింటి సేరో్దానీ? దితవ.'చం జోన్‌” a en 


తీరెన రెక్కలోశెరచ్చాన లతా” (వలల క ఉం ఆకికల 
కహా వాట్‌ 


క్‌ ళం." ఆ ఈత హలం tee ఆలం fh 
గాలి కెరటాలలో అన నాం. స గ ses 
వీల నాల శని ల్‌ Wr Mh ta ges అసు సక చట 


_గ్దే సన్తి తల స కొన్నప్పుడు. te మహా 
సీ తల్లి రెక్కల నీడలో నొదిగి 


%r ra be వూక అవ. అల ఆడా? gem శ em టట 


కుదురుగా ని దవో యేదవు "కాటోథ”.. (విహ్నగగ్రీక్షి24, Ue లాటే 


కేక 2 


తుంది. 


సాహిత్య సుథ 


ఆని ఎంతటి సుకుమార భావన చేయగలరో పేదులవారు మనకవగతమవు 


వర్తనా వైదగ్యం సై సెతం కవి కవితా వెశష్టానికి న వీరి ఖండికల్లో 


చక్కటి మనోజ్ఞ వర్ణన లుండడం ముదావహం. 


ee and] 


సెతం 
మనా 


"ఏ చూతము చిగిర్చెనో చూతమని తోట 


తోటకు కోయిల మేటి తిరుగ, 


ఏ తీవ పూచినదో తీరికగ చూడ 
హద ప్రొదకును తేటి కొదమ పోవ 


ఏవిరి వికసించెనో వెదకాడగా 
శీగ తీగకు తేనెటీగ చనగ 
ఏపంకు 'దోరదొనో, పరికించగా 
చెట్టుచెట్టుకు రామచిలుక వెడలి 


భామినీకై శ్య మల్లీ పరిమళములు 

కొల గొన సందెగాలి ఇలిల్లుదూర 

చేవచావని హృదయాల చివురుదొడుగ 

ఆమని యెసంగ నీత్యకళొ శణమగుచు” (ఉగాది..90) 


ఆమని వర్ణన ఎంతో హ్మడయరంజక -మనకతప్పదు. ఇలాగే మూ _ర్రివరన 
“అరుణాధరమ్ము పె... ల (చరణధూళి.17) , బుద్దుని స్వరూవవిరూపణ 


వర్తనమూ, “ఉన్నదో లేదొ..." కే. తయ్య (పు-42) స్వభావానిక్‌, మధురభక్తి క్రిక్‌ 
నముచిత నర్తనమూ, అనితర సాధ్యమంపే ఆశ్చర్యంలేదు. ఇంకా 


“రసికత చచ్చి భక్తి మధురత్వ మెరుంగక నృ తగీత సా 

ధ్వసులగు పాములయ్యదువతంసునికె తపియించిపోవు _పే 

యసి వయి నీవు పాడిన రసార్లర్తి పదమ్ముల సభ్యత మలీ 

సుసములటందు రంత కసుమాలపు కౌలము దాప్పరించెనో” (కే త్రయ్య_42) 


అంటూ క్షేత్రయ్య పదాలు అసభ్యతా జుషాలన్న వారిని నిరసిస్తూ వాపోయిన 


చేదులవారి రసికత, సౌహార్దాలు కొనియాడదిగవి. 


న ఆలీ. అం తయంగ్ను శరా మ ౯ ఎక్తాజక్షక రో వటట కాన 


"గొ తమీకోకిలి_కవితా వెభవం౦ [53 


ఏరి కవితలో చక్కటి భావచి. తాలు ఉన్నాయి. “పరవశపు కారుచీకటి తెర 
(ము క్రరురి-1); 'రడు చ నని కార్మబ్బు వడతులిదు దయారసమ్ము (ము క్రి కయరి _ 6)» 
'పూయని పూతలై తెరలపోలిక పర్విన నాం; చదచం,దికాచ్చా యలు” (స్వప్నము. 11), 
“మంచు ముసుగు ఏ జీరాడ సూమంతరా యతి (చరణధూళి_ 14) ఇంద ధనుస్సును_ 
“మొయిలు మెయినిండ నవరత్నమయ పభూషణొవళు అలంకరించు కొన్నట్లుగానూ"” 
| “నాకలోకమ్మునుండి సౌందర్యలక్షీ, మేదినికి దిగిరాగ నిర్మించినట్ట చారుమణిమయ 
సోపాన సరణీవో లె (ఇం దచాపము..2 2) నూహించడమూ, “నీలి కొ మగిలు "మేలి 
ముస సుగులో మెరుపుల సొమ్ములు మిలమిల మెరయగ్‌ో (శ్రావణ్‌ -_ జు! మొదలే లె న 
| విందుకు చక్కటి ఉదాహరణలు. 


పేరి కవిత ఆలంకారికమయినా క్షీ ష్షతగాని, ఆర్హకాఠిన్యంగానీ, దూరాన్యయం 
జే లేక స్పషతయ _పధాన pu సరళము, మృదుమధురమూ నై ఒప్పుతూ 
ఉంటుండి, ఇది వేదులవరి కవితా వెశిష్ట్యం. వారు ఉపమా (పు 46, 51), 
'రూపకమూ (పు 57, 58, 59, 92, 97), ఉత్పే9క్షా (పు 22, 23) _పభృత్యలంకా 
రాల్ని ఎంతో సహజసుందరంగా నిర్వహించి “వుహాక విొ"బిరుద సార్హక్యులయ్యాఠు 


పీరికి పూర్వ కవులలో తిక్కన, క్షేతయ్యలపె అమితమెన గౌరవం. 
' అందుకే వారినిగూర్చి మనో జంగా చెప్పుకొన్నారని పూర్వో కం. సమకాలిక భావ 
కవులతో సమాన భావాన్ని పంచుకొన్నట్లు ఏరి కవితప ల అధివ్య కమవుతుంది. వారి 
పద్యం రాయ్మపోలువారి “అనురావతి పట్టణమున బవుద్దులు విశ్వవిద్యాలయము 
| సాపించునాడు” అనే పద్యాన్నీ విశ్వవాథవారి. గోదావరీ పావనోదార' పద్యాన్ని 
కలపింవజేసూంది. 'నోములునోచిన భామల్లారా .... ' (శావణి 57, 59) అనే వీరి 
ఖండిక; గురజాడవారి పూర్ణమ్మను జ్ఞప్తికి తెస్తుంది. “దిగి రాను దిగిరాను దివినుండి 
భువికి” ఆనే దేవులపల్లి కృష్ణశాస్త్రిగారి గేయాన్నిచూసే వీరు 'సొగసుల పుట్టవో 
యెగిరెడి పిట్ట దిగిరావె యొకమారు దివినుండి భువికి అంటూ విహగగీతి (పుట 24, 
26న గొతమీకోకిల ఆలపించి తరించింది. స్వేచ్చగా దిఏిలోనే ఉండాలనుక్‌ న్న 
| దేవులపల్లివారి కంమే 


గొ గె 
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“ఓ విహంగమ ! యొక్కమాట,. 
నరులందరును స్వార్హపరు లనుకొనక 
పషరహింస కలరెడి వారనుకొనక 
కవి హృదయాల రాగము (వతిగల్స 
దిగి రావలయు నీవె దివినుండి భువికి” 


ఆనే ఈ పాటలోని గౌతమీకోకిల పరహితె కమని మనం చూడగలం, చూచి 
'మెచ్చుకో గలం, ట్ట 


ఆధునిక యుగంలో స్కృతికావ్యాల సృష్టి జరిగింది. [(పాచీన కవితలో యివి 
లేవనే చెప్పాలి. సహాధ్యాపకుని మరణంతో వేదుల వేదన పరవళ్ళు తొక్కింది. 
సహా సుభూతియే మి త్రస్మ తి అన్న ఖండకావ్య మైంది. 
ము కయురి ఖండకావ్య సంపుటిలోని చిటచివరి ఖండిక మనసా (పు 1123లో 
“ఆ సమించెను సూర్యుడంతరించెను సంధ్య అయిపోయె సీరోజునో మనసా!” అనీ. 
“భవ్య 'కేజోమూ రి భవకరధారి ఆ 
పరమేశుడొక్క_డే నోమనసా! 
ఆపదలు_ గీపదలు ఆణగునే ఇకనె న 
అతడె శరణనుకోవె నోమనసా!” 
ఆది ఏనాడో భగవంతుని శరణుబొచి-, అత్మ పబోధంగా ఆలపించిన 


“గొతమికోకిల” ఎగిరిపోయింది. కానీ ఆ కలకంఠ కంఠం మాతం కలకాలం మనకు 
మిగిలిపోయింది. 


(ఆంధ్రప్రభ 8-2_1976) .. 


రాయలసిను కన్సిటి పాట _ 
విద్వాన్‌ విశ్వం పెన్సెటి పాట 


ఆధునికాం[ధ కవిత్వోద్యాన వనంలో పృష్పించి దశదిశలా పరినుళాలు వెద 
జల్సిన వరపుష్ప౦ “పెన్నేటి పాట” 

జగమెరిగిన విశిష్ట పాత్రికేయులు, సరసకపులు, మానవతావాదులు శ్రీవిద్వాన్‌ 
విశ్వం గారు వారి అనుభవమే ఆలంబనగా రచిత మైన రసవ త్యావ్యం పెన్నేటి 
పాట, రాయలసీమ కన్నీటి పాట, రాయలసీమ (పజల నిజాయితీని, నిండు మనసునీ, 
దండి తనాన్ని వ రించి వారి స్వచ్చ మైన హృదయాల్ని స్పష్షం చేస్తూ వాతావర 
కదాన్ని, భాషనీ కన్నులకు గట్టనటు రసరంజితం చేశారు విశ్వం గారీ కనునీయ 
కావ్యంలో. 


అలనాడు రత్నాలసీమ ఈ రాయలసీమ అంటూ అభివరి౦చారు విశ్యంగారు. 
శ 
“ కలము పాలికల యాలల మేలి పాటల 
జుమ్మని (మోయు మించుల సితారు; 


తెనుగు పెదన్నల గొనబు పల్కుల, గుబా 
శించిన బాబి మల్లల గుడారు; 


జిలుగు జరీబుటా వలువ సింగారింపు 
మెలకువ లూర్సు నిగుల కొఠారు 


తలకు మించిన సత ముల లోతులను జీల్చు 
చును చోవు తెలి యంచుల కఠారు; 
కడిది మొనగాని ఎడద చిక్క నకు పేరు; 
కటిక రాలను కవ్వించి గజకటి, 
చ లు 
చిందు [దొక్కించు మాయల జిలుగు తేరు 
కలదు రాయలసీను పచ్చల బజారు” 


156 సాహిత్య సు; 
“*జఆచట నొకనాడు పండె ముత్యాల చాలు; 
అట నొకప్పుడు నిండి కౌవ్యాల జాలు; 
ఆచాట నోకపు కురిసె భాషా రాల జలు; 
లు ర ae 
విరిసె నట నాడు వేయంచు విచ్చుక త్రి.” 
ఆది ఆలనాటి మాట. ఈనాటి కన్నీటి పాటను తమ పెన్నేటి పాటలో ఇల 
వినిపిసా మంటున్నారు. శోక సంత ప్ప హృదయంతో వీరు -- 
“ఇది గతించిన కథ; వినిపింతు నింక 
నేటి రాయలసీమ కన్నీటి పాట 


కోటి గొంతుల కిన్నెర మీటు కొనుచు 
కోటి గుండెల కంజరి కొటుకొనుచు”. 


నది అనగానే నిత్యం గలగల, జలజలపారుతూ తాను (ప్రవహించి నం 
మేరా పచ్చని పంట పెర్లతో శోభాయమానం చేసేది ఆనుకొంటాంగాని ఈ పెన్నే! 
ఆలాంటిదికాదు, మరి ఎలాంటిది ? ఆంటి సమాధానం _ 





విదారించునెదన్‌, వటి ఎడారి తమ్ముడు ! 
ఎదిపెన్న ? ఏదీపేన్న ? ఎదీ పినాకినీ ? 
ఇదేపెన్న | ఇ దేపెన్న ' ఇదే పినాకినీ! 


ఎదీ నీరు? ఎదీహోరు ? ఎదీ నీటి జాలు ? 
ఇదేసీరు ! ఇదేహోరు ! ఇదే ఇసుకవాలు ! 
అదేపెన్న ! అదేపెన్న ! నిదానించినడు ! 
విదారించు నెదన్‌. వట్టి ఎడారి తమ్ముడు ! 





పార చే బటుకొని వంగి చీరు దనుక, 
a) 
ఇటు చెమ్మట కొలువ గటు దనుక, 
థి థం 
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ఇసుక పాతర లోతుల కేగుదనుక 
నీకు కన్పించ దీయేటి నీటి చుక్క !" 


కానీ — 


“నిట పట వానలకే, ఒ 

క్కటి నోరుం దెణచి, నురుగు (గక్కుకొనుచు, ను 
త్కటమై, దరులొరసి, రటిత్‌ 

కటు (పవాహముల నింగికై పరువెత్తున్‌”. 


ఆయితే ఈ పెన్నేటి సీటిలో కమ్మదనం ఉంది. రండతనాన్ని డుల్చి వేస్తుంది. 
ఖండితవాదిని చేస్తుంది. నిండుమనసు, నిజాయితి, దండితనాన్ని | పసాదిసుంది. 


“దోసిట నొక్క-మారు పుక్కిలించిన జాలు 
నీసటుపునకు సార్రకత్వమ్ము 

రా యఖ 
నిష్కల్మషత్వమబ్బు” 


ఆంటారు కవిగారు చక్కగా. 


ఈ కావ్యంలో ఉన్నది ఏ ఒక్కరి కథా కాదు; రాయలసీమ వాసుల ఆందది 
కథా! రంగడు గంగమ్మల జీవితచ్చాయలు రాయలసీమవాసుల జీవితాల (పతీకలు. 
ఎక్కడై నా ఎప్పుడైనా ఉన్నవాళ్ళు ఎలా థోగాలను అనుభఏసారో, లేనివాళ్ళు ఎలా 
అతి కరోర జీవితాలను వెళ్ళబుచ్చు తుంటారో తెలుషతూ రాయలసీను గామీణ వాొళా 
వరణాన్ని చక్కగా చిత్రీకరించారు విశ్వంగారు. 


కన్నులకు కుటు కమనీయంగా కథా కథనం చేయగల శ్రీ, ర క్షీ ఉన 
వారు విశ్వంగారు అందు కుదాహరణం పెన్నేటి పాటలోని రెండు మూడు సర్తలు' 
రంగని తండి నారపరెడ్డి ఒకనాడతడు “ఊరిలో పెద్ద సంసారి. నాలుగు కాండ్ల 
సాగుబడిని సేయు పట్లాదారు.” కాని లేనిపోని ఆడంబరాలకు పోయిన నారపరెడ్డి 
త్వరలోనే దివాలా తీశాడు. ఆంత -- 
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“నారపరెడ్డె నారప్పయ్యెను. 
ఊరి మోతుబరి ఉప్పరి యయ్యెను” 
__. అని ఎంతో సముచితంగా చెప్పారు ఏళ్వంగారు. 


“దారి యోటులో పూరి కొట్రమున 
చేరెను తోడొక చిన్ని రంగడే 
కుళ్ళి కుళ్ళి యేడ్సి కుక్కి మంచము నుండి 
లేవలేక, చేయు చేవ లేక. 
చిన్నిరంగడిచ్చు చిన్న లోటా నీళ్ళు, 
(లౌగి, ముసలిరెడ్డి సాగివోయెో 
ఆ వెనుక ___ 
“వాడె రంగండయ్యెను 
పాడా కసవులను దీసి, పసులగాసి, కూ 
లోడా యనిపించుకొనెన్‌ 
లేడా నారప్పవీని లేమిడి చూడన్‌”. 


తాను చేసున్న “ఆరవ చాకిరీ” నాధామయ జీవితాన్ని తన ఆటపొటలో 
ల ag) 
మరచి పోతాడు రంగడు 


“*బలళిదిళీ రంగన్న గళమె కావ్యము. 
"కోలుకో”లని కోల గొటిన జాలు 
ళు 


జాలువాటును “భరతా”లు వేలు; 

“ఓ_* యంచు నొకయాల సాయించి'కేచాలు 
జారు 'గాధాస పశతుల శతులు: 

'మచ్చుదిగ పే యన్న మరులు పాటయె చాలు 


పొదుగు సేషృను_'ఆషపదులి పదులు. 
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'గరుడగమనాి యంచు గాత మె తిన చాలు 
పొంచి చూచును 'మూకఠపంచశతులు”” 
ఆ రంగడు ___ 
పుట్టు కఏ గాయకుడు నటరాట్టు నతడు 
కట తెగగొటుకొని రసముటి పడగ 
ళు ళు అ 
ఉటి పాటున కన్నీరు లురలిపొరల 
రకు 
చటుపుటలకే గుండెపుటజేయు” 
డం ఠా ళా 
ఇది రంగనిలోని రంగైన గుండె దానిని సువ్య కం చేయగల దండి కవిత 
విశ్వంగారిది. 
“గంగమ్మ పదారేండది 
య 
కొంగు నిలుచునంత వయసుగూడ లేని దా 
సంగారప్ప బొమ్మ మన 
రంగన్నకు (బతుకులో చిరత్న రత్నమౌ” 
"అంగమ్ముల నిగనీగ సా 
రంగమ్ముల లగువుబిగ్గువు రంగ్సుల, సొగసుల్‌ 
ఖంగున (మోగెడు కంఠము; . 
బంగరు బొంగరము పుణికి పుట్టిన దప డే” 
ఆ గంగమ్మతో రంగని వివాహమైంది. వీరి ఆరమరికలు లేని అనురాగపూర్త 
హృదయాల్ని ఎంతో మనో జంగా చిత్రించారు విశ్వంగారు. , 
“రంగన్న గంగమ్మ రంగు ర కిమలు 
రంగన్న గంగమ్మ నింగి సీలిమలు 
రంగన్న గంగమ్మ సింగారములు జిమ్ము 
రంగారు బంగారు పొంగారు గోపురాల్‌ 





160 నాహిత్యసుధ 


రంగడంటి ఒక్క గంగమ్మ మగడె_ 

గంగమ్మ ఆననొక్క రంగన్న పడుచె 

రంగన్న (దితు కై గంగమ్మ (బతు 

గంగమ్మ మన సెల రంగన్న సునబు" 

ఇంతకంటె నిసర మనోజంగా వారి దాంపత్యాన్ని గూర్చి —- 
MO కో 


రంగని గంగన్నాయని 

గంగమ రంగస్న యనుచు (గాను |వజలున్‌ 

భంగుల భంగుల పిలచుట 

కంగారునెకాదు, వారి కలయిక 'దెలుపున్‌” 

ఆని చెప్పడం విశ్యంగారికే సాధ్య మెందంటే అతు రిళొదు. 


'ఎఆటెండ (పొదు; ఎడుమూరల గడి 
65 ౮ GG 
మోప మెడల "పన, మూడు మట్ట 
లోతుకనులు పొట్టలో ఏప్పబీ రను 
వగడువో ల నతడు వణకుచు" 


వచ్చాడు రంగడు ఆ నిమిషంలో అతణ్ణి ఎవరుచూచినా విలవిలలాడిపోశారట. 
ఆ సందర్భంలో (పాణానికి (పాణమైన గంగమ్మ చూచింది. 


"గిరగిర కన్నుల నీరుం 

దిరుగగ, గంగమ్మ చెఆగుదీసి యొత్తుచున్‌ 
చరచర లోనికి వెళ్ళెను 

పురుషుడు తన కంటి సీరు పోల్చునటంచున్‌” 


బాధపడ తాడో ఆని లోసికి వెళ్ళింది గంగమ్మ, మిక్కుటమైన టో ఆ వెనుక 
వేన్నీళ్ళతో ఒళ్లు నిమిరి స్నానం చేయించింది, 


8 జు 
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'ఆ నిర్మల (పేను హస్త సంస్పర్శ తో 
మాని పోయిన'వేమొ వాని గాయములు 
లోని యొకక యెముక హూనమెయున్న 
వాని తీపులు కొంత వదలినట్ల యె” 
య 
ఆ వూళ్ళో నరసన్నకు “పురుగు ముట్టినొప్పుడు ఎవరూ పట్రించుకోకపోగా, 
రంగడు తన -కషనషాల్ని లెక్కించక మంథతగానికోసం బాట పల్లెకు వెళ్ళాడు. 
ల టు య 
“గుండె తీసిన బంటిన కొండదోవ, 
కనుమదాటి చికటిపడి చనుటయన్న 
ఒప్పుకొనలేడు; కొని, ఆ ముప్పుజూచి 


తప్పుకొనలేదు, రంగని గొప్పమనసు” 


మామతో ఆది లోకమని నమ్మినది గంగమ్మ. 


“మంచెంతగ మామ జెప్పిన, 
తనే వినదాతని తోడునీడయొ” 


“మామమాాత మూరక క్షణమొత 
ముండ లేడుగద; కోడితో లేచి 
వాడవాడ మాటు మణిగినదాక 
చెమ్మ టల నోడ్చుచుంట జూచి 

త నెట్లు కూర్పుండగలదు!” 


తలదిరిగి, పసరు (గ(క్కి-, గుడిసెలోపల పడబోతున్న గంగమ్మను రంగడు 
మటుకొని తొడపయి తలనిడి 'గుడ్లు విడుచుచు కొంత సేపున్నాడు. కొంత సేద తేరిన -- 
య్‌ 


“ఉగంగమ మామా! యని బి 


గంగొగిలి హ తి గుండె గంటలు (మోయన్‌ 
a అజ 
21) 


162 సాహిత్య సుభ 


నింగి నరుంధతి కన్నం 
జెంగలుపల నీరు గమ్మ చెళ్కుల నీిమిరెన్‌ ” 


ఇది రంగన గంగమ్మల ఆరమరికలులేని ఆదర్శమైన ఆనురోగం, 


రాయలసీమ వాతావరణాన్ని చాలా చక్కగా చిత్రీకరించారు విశ్వంగారు 
ఈ చిన్ని కావ రంలో. అది “పీనుగల పెన్న” ఆదరులలో నక్క- బావలు, నాగుబాములు 
వడయాడుతాయి 'బొంత గద్దలు’ గుంపు కడతాయి. తిప్బతీగెలు, రేణుగంపల పొద 
రిండ్లు, తుమ్మ తో పుల ముండి, చిట్టత డొంకలు, తంగేడులు, బోదగడ్డి, పల్రేరుగాయళు 
మొదలె న వాటికి కొదవలేదు. గుడ్లగూదిల, తీతువుల, అ వినిపిసాయి. 
ఇంకి _.... 
“బలులు తొండలు, నెలుకలు, 
ట్‌. 
పిలులు, కుక్కు-లును, చెపులపిల్లులు కొ అల్‌; 
కొ లలు తేళ్ళుం జటులు .. 
ల్‌. 6 
ఇలు వాకిలి ఇదే ఫణీం[దుల ౩లగ్‌. 
సన: ng) 
పుటలు గుట్టలు గుట్రలు; 
పటైడు పెడు నిజమ్ము సాపరకొయల్‌ 
పుపెడు పపెడు జులుకులు _ 
లు య 
కటా! ఇది యెటి యేటిగటు తమ్ముడా! 
ళు వ 
ని టాళ్ళకు చ| టాళ ఎకు 
బే టాళ్ళకు కొదువలేదు; బిసవీస నడువన్‌ 
కుకెళ్ళివచ్చు, సీ తల 
పికేగును సుమ్ము ముందు వెనుకల్‌ గనుమా”” 
ఇలాగే ____ 


“ఈ డొంక_పెం డిం డకేగువారల 


mrt 


సః న్నితారులు “దొంగలు దోచుకొనిరొ? 
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ఈ డొంక. నిండు బండెన్నిమారులు 
బిరువెక్కు.ట యిరుసు పుటుక్క్ళు-మనెనొ? 


ఈదడెంక నెన్ని సారేందర మొనగాండ్ర 
కొలుపేతుల యొముకలు వితీగనొ ! 


ఈడెంక .__ మంచినీశ్ళెత్తుక వచ్చు కొం 
(గొ త్త కోడశ్ళెంత కుళ్ళుకొనిరొ | 

ఇచట మునమాపులందెన్ని యెన్ని మాజు 

కతలలో ర సపటుల కాటువడెనొ ! 

ఇచట నెండ (పద్దుల పసు లెన్ని యెన్ని 


ఇంత వి శాంతికె తపియించి నవియొ 1!” 


ఆయా సందర్భాల్లో వాతావరణంతో పొటు ఆయా వ్య కుల వున సత్యాన్ని 
సువ్య కం చేశారు పీరు. ఇంకొ 
“మూటుమణిగికదూరు, నిర్మానుషములు ల 
దారులన్నియు చాకలి గేరిలోన మటుకు 
మగని గుదులు తిన మలి యేడు 
ద a og) ల 
ఊఃర కుక్కలు నూ తము ఊర డింప” 


“లీకటి ముంచి వేసినది చింతల పల్లెను; గుట్ట కొంప ముం 
చే కడలేని జొలడుగుడిసి యొక్కించుక ముందు “వేయు'పే 
నాకము నెక్కు.నంత పన! నాలుగు చారల కొక్క గుంతొ మి 
టో కనిపించు; వాడుక నెటో నడువన్వలె మె లమెల (గన్‌, 
ళు | రా గ 
గూటిలో దీపముం బెట్టి వీట్రితోన 
కబళముల బెట్టి కొందురు (గామ జనులు 1!” 
ఆంటూ (గ్రామీణ జీవితాన్ని కన్నులగు కటినటు వ రించారు, 

తయ 6౯౮౧ 5 
పెన్న దరిదాపుల జీవిస్తున్న ర తు దుస్సితిని గూర్చి __ 

త్‌ో ఎం ® 


164 సా 
“ఈ యేటి కాల్వ లోతుల 
పాయలుగా పారు, నీటి (ప్రతిబొటున, సీ 
చాయల రె తుల నెత్తుటి 
చాయలు సమ్మిళిత మై విచారము గొల్పున్‌ ”. 
అనీ -- 
“అదిగో |! పాజలనె త్రి పట్టుక్‌ నీ వేయార్మంది యౌ కౌొల్వ'నే 
పదిలంబుం బొనరింపవ తు; రిది కుప్పల్‌ గొటు కాలమ్ము వొ 


క దినమ్ముల్‌ (ప్రతిరెతు సేయవలె సర్కారూరకే పన్ను వే 


యుదురంతే ! యొకనాడు మానిన పొలా లుతు తఎ పోయికనొ 


ఆని అభివర్తించారు. 
ఈనాడూ రాయలసీమ సామాన్య (పజల ఆన్న పానీయాలు అ 
“కటిక కారము సంగటి గుటక పడక 
ఎన్ని వీంచిల నీళ్ళ శావించి నడియొ! 
ళా రొకొముక్కలు ఆటీగింపు గాక 
రా 
ఎన్ని మిరప గింజలు నమిలించినదియొ”, 


ఆసీ -- 


“కుండలోని సంగటి నంత. గోకి తీసి,. 
మూకటిని బెట్టి మజ్జిగ మునుగవో సి, 

పచ్చి మెరపకాయొక్కటి తెచ్చి ఇచ్చె _ 
ఉదయ భోజన మతని కియ్యదియె సుమ్ము.” 


ఆని పీరు వ రించారు. 


రం 


త్య 


99 
గా 
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రాయలసీమ (_గామీణుల నోట యాలపదాలు మనం ఈనాడూ వినవచ్చు. 
ఆ సంగతి చాలాచోట్ల శే పీరొాన్నారు ఏరు. నగా ఈ రంగడు చక్కటి యాలసాటల 
పాటగాడు. 


"ఆ గుంపులోన వచ్చుచు న 
రాగమ్మున యాలపాడు రంగన్న కిదే 

యాగము, యోగము, భోగము, 

రోగమ్మును గూడ నిదియె రోజులు గడవన్‌." 


“చెట్టు పుట్రలకే గుండె పుట్టజేయగలదా”తని మధుర కంఠనాదం. 


రాయలసీమలో ఆనంతపుర మండలంలోని వాడుక పదాలసు తను జీఏళాను 
భవంలోనివి ___ ఈ చిన్ని కావ్యంలో చక్కగా వాడుకచేసి వాటికి ఊపిరిపోశారు. 
ఆ లేకార్ష, బగ్గీలు, దూము, బొటుగట్లు, దూడవయసు, దూడపిల్ల, కుమ్మక్కు, చెవి 
జాలవేసిన, ఆరమంచి, ఆయకం, గప్పున ఆందుకొ'ను, కుళ్ళి కుళ్ళి ఎడ్చు, కుళ్ళు 
కాను, పిన్న పెద, పులకాపు, లోటా, గవినీచ్ళు పై సె నిమురు, ఎముక హూనమై, బరా 
తము, దరిబేసితనము, గుంత, రెక్క, సందు మోటు, పురు ముట్టు, 'కట్లవొడి, 
అర, దగపుటు, కసవు, గలగంట, తనకలా ఏ, నల్తుము, వలెకు, కొబ్రము, సంద 
కాడ, మామూలు.” 


కాన్యమంతా సామాన్యుల కందరికీ ఆర్త మయ్యే సరళమెన భాషనే [వయో 
గెంచారు వీరు ఆయినా వారి పొందిత్య గరి మకు, ఉభయ భాషా పొండిత్య పటిమకు 
కావ్యమంతా ఉదాహరణ మే. దీర సంస్కృత సమాస రచన సుతం ఇందులో చోటు 
చేసకోవడం గమనించదగ్గ వచం 
“జఠర, లుఠర్లుషమై," క్ర 
ర్మఠులై దరిజేరు జీవరాశుల [మింగన్‌ ; 
హాఠ మెంతని ఇది చేయని 
హ ఠాత్క్మళ ర (కియా విహారము కలదా ! 


166 సాహిత్య సుధ 


సురగరుడోరగ విద్యా 
ధరకిన్నర సిదసాధ్య దెవత తరుణీ 
3 బా 
చరణారుణ పంకేరుహా 
వర లేఖలు లేవ; వటివటణడులె తిరుగున్‌. 
లు 

దారుణ కల్మష దగ్గమారుతో 
దూత రోదసీ క్షు దభూమిపె, 
సూరనరక కగారజ్వాలా 
మూరమాన సంచూర్రమాన, బా | 

ఇ 2 
ధాధరా ధరాధిత కక పె; జం 
బూకరోదనా పూర శ్కశాన 

న 
కాషచు తాస్టికా శీిఖరముపె, 
ఎటు నిలుచునీ కృ తిములోక 
మ్మెట్లు నిలుచునీ కృతిమ జీవ 
మె నీలుచునీ కృతిమ హృదయ 

మ్మిటికు చిటి పెటి పోపును” 

భం దా ల్‌ో రో 
సున్నిత భావ |పకటనా చణత్యం వీరి కావ్యమంతటా గోచరిసుంది. ఆల్ఫా 

క్షరాలతో అనల్పా౫ రచనచేయడం వీరికి ఆలవోకగా వచ్చిన విద్య. 


“గంగమ్మ పదాలేండ దీ 
భా 
కొంగు నిల చునంతగూడ వయసుబేనిది” 


అన్నప్పుడు ఆందుతోని పీరి అనల్పార్హ రచన స సహృదయ హృద యెక వేద్యం 
ఆలాగే--వస్రము సన్నవడంజొచ్చె, కీ రిసంపద దిలిసెన్‌, వాడి వ తయిపోయెనో 
వాని ఇంత యెడద, కహురంపుటెడద, నిప్పువంటి (బతుకు, కన్నులలోనె వ సంతాలు 
విరియు, చూపులలోనె వలపులు రూపుదిద్దుకొనుచు, ఇంటిముఖముపట్టి నిల్హీవోలె, 
చీకటి ముంచివేసినది చింతలప లైను వూపమొ త్తమంధకారమ్ములో. నావలింప, 
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మూకటి పగిలిన (బతుకులు, విలవిలలాడెన్‌ పెనాన 'పీలగంజయె, కోడితోలేచి, తల 

నూ పెడు కోర్కులు తీవసాగగన్‌. పూచిన మొగవోలె, వలపు తుంపరులు-- ఇలాగే 
hn 

ఇంకా ఎన్నో. అన్నీ భావగర్భితాలు! 


ఏరికి ఆలవోకగా ఆలవడిన ఆలంకారిక రచననుగూర్చి _పసొవించడం౦ సము 
చితమే. నిసర్గ మనోజంగా, స్వభావో కిలోచే--దీనికి అనుభవమే అవల బన 
గనుక - కౌవ్యమంతా నడిచింది, 


“ఎబ్తచెండ (పొద్దు ఎడుమూరల గడ్డి 
మోపు మెడలపెన మూడు మట్ల 
తోతు కనులు, పొటలో పీపుజేరెను--- 
వగడువోలె నతడు వణకచుండె” 


ఇలాగే చక్కని స్వభావోక్రి 'మొగమున .. "పుట 77, ఉపమా పయోగానికి- 
"'దయ్యమువోలె పుట ఈ], 'నలుగురిల్‌ జెల్తా....” పుట 70 “ఆ చెయిసోకి ....” 
పుట_80, రూపకానికి __“కమలిన కస్నులన్‌....” పుట-80. ఆర్జాంతరన్యానా 
నికి -- “మాటలకుగాన్ని....” పుట.49, “చెంగునెగజెక్కి .. ” పుట-66, “కళ్ళ 
తోనే....” పుట-_67 అనేవి చక్కని ఉదాహరణలు, 


అన్నిటి కంటే విశ్వంగారు మానవతొవాదులు. అది వీరి కొవ్యమంతటా 
దృగోచరమౌతుంది “విశ్వంగారిది మానవ హృదయము. ఊహకన్న, భావనకన్న, 
ఆనుభవమే మూలాధారముగా వెడలిన పరవశ రచన వీరి 'పాటి. నిర్వేదం త్మీవమై 
నప్పుడు అన్ని నియమాలను చెల్లాచెదరు చేయు చేసటగా పనిచేయును. ఆది యీ 
*పాటిలో కవిగారి నెన్నో ఆటలాడించింది" (పీఠిక) అని పేర్కొన్న శ్రీమాన్‌. 
రాళ్ళపల్లి అనంతకృష్ణశర్మ గారి మాటలు అక్షరాల సత్యం. నూనవతా వాదులు గను 
కనే రాయలసీమ (పజలను గూర్చి రచనచేశారు వీరు. ఎజ్జటెండలో, ఎడుమూరల 
గడ్డిమోపుతో, లోతు కళ్ళతో, పొట్లవీపుచేరి వణుకుతూ వచ్చిన రంగని దుస్పితి 
చాచిన __“ఏ నరమానవుని గుండె"లక్షునై నన్‌ --, లోకానికి శాపమిదేమొ, వేనో 
జను విచ్చియేడ్చి *అవిఅలాడున్‌” అంటారు. రసహృదయం 1|ద్రవించిన ఏరు 
ఆ లాగే సహానుభూతిని పాఠకులు "సైతం ఫొందడంలో ఆశ్చర్యమేముంది? రెడ్డగారిం 
అెకి నీళ్ళు మోస్తున్న రంగడు -- 
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ఎన్ని కడవలపోనీన నెంత పెద 
(టు 
ఒెతుభానాయొ కొని పెక నరావు 
అన్ని సీ శృమిసేతురో ఉన్నవారు 
పాపమా రంగనికి బోధపడనెఎడదు” 
-- ఆంటూ ఉన్నవారి సంగతి, లేనివారి దుర్గతి మానవతతో ఎంతో చక్కగా 


ఆభివరించి రంగని లాంట్‌ సామాన్యుల పె జాలి చూపుతున్నారు కవిగారు. కలవా 
వ్‌ షా 
రింటిలో 'లాందరలు తుడవడం దగ్గరనుంచి ఆన్ని పనులు చేశాడు రంగడు. 


“ఇచట ,తేన్పులె కాని వినింప వూర్పులు-- 
ఇచట రూకల గలగల లె తిపోవు; 

ఇచట లక్ష్మీ సరస్వతులే వసింతురు_ 

ఇచట లేనివి __ మానవ హృదయ మొకటి.” 


“సంపన్న గృహము చొచ్చి చూచిన 
నాత్మయే శూన్య మిచటి” 
“ఇది ఎడారీలోని వయాసిస్పే కానివ్వు, 


వడగొట్లిన పెద కేమో వల్ల ఎండమావు.”” 
— అంటారు ఎంతో చక్కగా. ఇంతకంపే చక్కగా (పతీక వాదంతో _ 
“'మున్తూప మటి మిదెల 
ఎ శ టు 
_కొన్నె తములెల్ల దీని కొ త యరుగులం 
వాట్లో wg) టీ 


దన్నగ లే విది యొకపే 


ఉన్నది యూ రెల్ల (మింగి యుబ్బినట్లుగన్‌.” 


అన్నది ఏరి మానవతకు, మానవతను అభివ రించిన కివితకు జయపతాక ! 


రాయలసీమ కన్నీటిపాౌట_విద్యానో విశ్వం పెన్నేటిపాట 169 


చివరిగా: -- 
'కండలుగోసి, వొాళ్ళిడి వికారులజేసి జనాల నెతురుల్‌ 
పిండుచు కక్క కూడయిన బెటక, పొటలగోటి కూళలన్‌ 
లి ర అ 
విండుల కాన బేటి జగతిన్‌ కరుణారిత కగ్గివెటు పా 
ధు (ఎ fh ళు 
షండుల వల కాడు మనసా ! ఇది మానవ సంఘ మటగున్‌?” 
య eo 


_ అంటారు వీరు. 


“దెవమా; ఉంటివా ? చచ్చినావ నీవు ? 
ధర్మమా! గెంటిరా? నిన్ను ధరణి నుంచి ? 
సంఘమా; తలకెక్కెనా ? సన్ని నీకు ? 
హృదయమా ! మానవుడు నిన్‌ బహిష్కరించె.” 

ఆంటూ తమ వ్యథిత హృదయాన్ని వా 

“*జరణీ గంపింప, కులగిరులురలి పడగ, 
మెరు శిఖరమ్ము నెక్కి, మిన్నులదర 
చచ్చె నీ లోకమున నాత్మ సాకి యనుచు 
నె తినోరిడి కొట్లు కోనిండు నన్ను ” 

ఆని ఆవిష్కరించారు. 

ఇది విద్వాన్‌ విశ్వం గారి “పెన్నేటి పాట”! 
రాయలసీమ కన్నీటి పాట !! 
విశ్వంగారి "నెమ్మది లోని మాటి!!! 
విశ్యంగారి "కత కమ్మని యూటి 1111 


(ఆంధ పభ అ 10_6.1978) 


22) 


శ రరంటరారి సతంన ఫా నారాయం రా గారి 





“'తప్యరక్షి తి 


“In this story (Sarangadhara Charitra) the animal passions 
cf an old man were put before the audience, and the worst part 16 
{that a step-mother who is considered by the Hindus asa real mother 
was brought into the play with all her animal instinct and made 
much of by actors to please the audience’. *‘The main issue of the 
plot may have a lesson for people of culture. but the details are 30 
‘nter-woven with immoralities, that the eventual effect tends to 
demoralize the ignorant 19 soclety.”— ఇవి కోలాచలల శ్రీనివాసరావు 


గారు 1908 లో |వకటించిన తమ ప్రపంచ నాటకచరి[తిలో సారంగధర చరి తని 
నాటకీకరించి, ప్రదర్శించడంవల్ల కలిగే అనర్హాల్ని గూర్చి చెప్పిన మాటలు. కౌనీ 
ఇలాంటి కథలు విశ్వ సాహిత్యంలో నె ఉన్నాయి. పె పెచ్చు 5001100169 రచించిన 
‘Oedipus the King’ అన్నది గీకు టాజెడీలకే తలమానికమని ‘'Arlstotle’” 
పండెతుడే (పశంసించాడు. ఇలాంటి కథలకి _పజల్లో (ప్రచారం బాగానేఉంది. 
ఆందుకే ఆధునిక యుగంలో తెలుగులో సుమారు ఇర-వైమంది నాటకక ర్రలు నాటకీ 
కరిందారు 





నేరిగా సారంగధర చరిత్ర లాంటి కథే తిష్యరక్షిత. శ్రీ కరుటూరి 
సత్యనారాయణగారు తొమ్మిది ఆశ్వాసాల మహా ప్రబింధంగా రచించారు తిష్యరక్షితని, 
దీనికి మూలం శ్రీ) శివశంకరశాస్త్రిగారు వచనంలో రచించిన తిష్యరక్షీత. వేలూరి 
చం దశేఖరంగాగు దీన్నే 'కాంచనమాలి పేరితో నాటకంగా రచించగా దాన్ని 
) “ఆమరేెందిగారు ఆంగ్నీ కరించారు, బుచ్చిబాబుగారు 'తిష్యరక్షితిను నాటికగా 
రచించారు. ఆంటే సారంగధర లాగానే తిష్యరక్షితకి సైతం ఆధునిక యుగంలో 
_పచారం కలిగిందని అర్తం. ఆయితే “మానవతావాద పరిశోభితమె మై బౌడ్దెతిహాసమన్నా 
నాకు మొదటి నుండియు తీరని అభిమానము; ఎనలేని (పేమ. తదుపదిష మగు 
ఎసువు (ప్రజా నామాన్యమును జాగరిత మొనరింపజాలు శకి సంపన్న మైనది. ”-- 









Mire 
er 


శ్రీ కరుటూరి సత్యనారాయణగారి 'తిస్యరక్షితి 171. 
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ఆని విశ్వసించిన కరుటూరి సత్యనారాయణగారు తిష్యరక్షీత కావ్యాన్ని రచించాగు, 
ఇంతేగాక "కరుణా సౌగతిమన్న మరో చిన్న. కావ్యాన్ని “సెతం సంతరించి 
ఉండడం గమనించదగ విషయం. ఇన 


వారు వృ తిరీత్యా కమ్మర్షి యల్‌ టాక్‌ కమీషనర్‌. పనృ త్తి రీత్యా రషిగా 
బాదయులు. కరుటూరి వారి 'తిష్యరక్షీతి మహా (పదింథంలోని పద్య మనవద్య౧; 
శిల్ప మనల్పం; కవిత కమనీయం; మానవ మనః పవృతుల చిత్రీకరణ మహనీయం. 
ఆసలు కథలోనే మంచిపట్లు, కొత్సుక్య సో రకతా ఉన్నాయి, దీన్సి (పబింధికరించ 
డంలో కరుటూరివారు తమ కలానికి పదునుపెటారు. ఆశోకచ|క్రవ రి బౌదమళాన 
రం బి: బె ద్దమత (పచారకుల్తో (ప్రముఖుడు. “అతడి మొదటి భార్య పరిష్యరక్షిక; 
రెండో భార్య తిష్యరక్షిత. అళోకుడికి పరిష్యరక్షితవల్త జన్మించిన గుణఖని కణా 
రుడు. ఆతడి భార్య అనురూపవ ర్రన కాంచనమాల. కుణాలుడి సౌందర్యలోలుప 
ఆయి తిష్యరక్షిత పలపుగొన్నది; పైకొన్నది. కుణాలుడు సవతితల్లి అని తిరస్సు 
రించాడు. ఆ వెనుక అనుకోకుండా లభించిన అధికారాన్ని వినీయోగించుకొన్న 
తిష్యరక్షిత ఏ కళ్ళయితే తన్నాకర్షి ంచాయో ఆ కుణాలుడి కళ్ళు పెకలింపజేసి కక్ష 
తీర్పు కొంటుంది. బౌద్దమత బోధల్లో నిమగ్నుడు. అశోకుడు. పుత్రుడు కుణాలుని 
కళర పెకలించబడ్డాక గాని అతడి కళ్ళు విప్పుకోలేదు. ఆప్పటికే అంతా చేయి దాగి 
పోయింది 


నేత్ర విహీనుడె కూపంలోపడి ఉన్న కుమారుని కుణాలుని కొనితెచ్చి 
విశ అ్యకరణి మూలంగా పృతుని నేత సహితునిగా చేయించగలిగాడు అశోకుడు. 
జీవితంపై విరక్తి కలిగిన కుణాలుడు బౌద్దమత (పచారంలో___భార్యా సహితుడై -- 
సనివుగ్నుడవుతాడు. మనఃపరిణతి కల్లిన తి ష్యరక్షీత పశ్చాత ప ఆయి 'బుద్దనుతి” 
ఆ వుతుంది. ఈ కథని మహాచతురంగా | పబింధీకఠించి, తమ కవితా వైభవాన్ని 
_(వకటించావ కపటూరి వారు. కథ సుభాంతమే ఆయినా ఇది చక్కటి (టాజెడీ 
కూశెడీకి భాన ,సంఘర్షం (60911100 (ప్రధాన గుణం. ఈ కథలో భావసంఘర్షం 
పుష్కలంగా ఉంది మంచికీ చెడుకీ, శాఎతికీ ఆశాంతికీ, కామానికీ నిష్కామాసికీ, 
బౌద్ద మతానికీ వె దిక మతానికీ -- సంఘర్షం ఉంది. అందుకే ఇది చక్కటి (టాజెడీ' 





మాంచి జయిసుంది చివరికి. 
జాలీ 
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కరుటూరి సత్యనారాయణగారి పాత చ్నితణని ._ ఆంతకం టే పాతల 
సు సత్వ చ్నితీకరణని _ గూర్చి (పత్యేకంగా చెప్పవలసి ఉంది అశోక చక్రవర్తి 
అ Fe 
జౌొదమశావలంబి ఆయి కౌొంచనమాలతో సుఖంగా కాలంగడుపుతున్నాడు కుణాలుడు. 
9 
మోహనస్వరూపుడె న కణాలుని బలాత్కరించింది కామపురుషార్థపరురా లైన 
తిష్యరక్షీత — 
“మతమును, నీతి, గౌరవము మానవసంఘము స్వార్ల బుద్దితో 
నతికినదోయి, మాదృశుల యలు ల దా విగియింప(జూాచి: సం 
గతియె కుణాల ! భీతి కలకాలము నొదలవంచి వీనికిన్‌ 


బతికిన నాలునాళ్ళు ననురాగము (తుంచి చరింపశక్య ము.” (3-48) 


ఆని కుణొలుని వాదాన్ని పూర్వపక్షం ఐసీ 


“a. నా పడుదుర క్రమ తొందర చేయు నేకమె 
గువ్వల జంటగా నెగురు కోరికగలె కణాల ! రమ్మురా!” 


పా అని బిలాత రించింది తిష్య. 


“వలపుల పిచ్చిలో(బడుచు భావమునన్‌ దలపోయకమ్మ 1 సీ 

పలుకులు విన్న నా యెడద _బద్రలగున్‌, నినువంటివారికీ 

కలుషిత మార్గముల్‌ దగవు, కాంక్షలు గోసి వినీతబుద్దితో 

మెలగుము Lh కృష మేదురమై నిను జక్క_దిదైడన్‌.” (3-:6) 


షత కాంత నిసి సీ యనరే జసులు” _ ఆని హితబోధ చేశాడు కుణాలుడు, 
కానీ కోరిక లీరికలెత్త తిష్య “పెకో గా తోసిపుచ్చుతాడు కుణాలుడు. ఈ సందర్భం 
లోను, తరవాత కుణాలుని కన్ను లూడదీయించే ఘట్టంలోను ఈ పాత్రల మనస్త 
త్వాల్ని మిక్కిలి చమళ్కారంగా, సముచితంగా కరుటూరివారు చి తీకరించారు. ఇది 
వారు మనస్తత్వ పేత్త అనడానికి చక్కటి నిదర్శనం. ఇలాగే తక్కిన పాత్రల్ని 
పరిపోషించారు వీరు, 
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వీరి కమనీయ కవితలో ఆనల్బమైన శిల్పం ఉంది. అనవద్య మైన పద్య 
రచనలోను ఈ శిల్పం గోచరిస్తుంది. ఇందుకు ఈః కావ్యంలోని (పతిపద్యమూ 
ఉదాహరణ మె అవుతుంది కవితలో చక్కటి ధార భావానుగుణ పద పయోగ దక్షత 
ఏరిలోని గుణాలు. _ప్రబంధ రీతికి తీసిపోదు తిష్యరక్షిత వర్తన : 


“కుందనపు బొమ్మ, కన్నులు 

పొందమ్ములు, పలుకుతెనె పొలుపు, గళమ్మున్‌ 

జిందమ్ము, కురులు బంభర 

బృందమ్ములు, మనసునిండ మధురోహాల్‌.” (1! _ 219) 

- ఇందులోని వర్లన మామూలే. ఆయినా “మనసు నిండ మధురోహల్‌”_ 
ఆనడంలో శిల్పం ఉంది, కుణాలుని ముగ్గమోహన సౌందర్య మంతా ఆతని కళ్ళలో 
ఉందట, దాన్ని (గహాంచింది తిష్య : 

“*అఆన్షీణ పతిభా సమన్వితము, లాప్యాయంబు, లానందము 

(దాక్షి పమ్ములు, మోహనమ్ములు, సుధాతారళ్య సంపన్నముల్‌ 
సాక్షీభూత మనోవికాస జనితోత్సాహ క్రియా పాదనల్‌ 
దీక్షా పస్ఫుట సారసమ్ములు (బతిభా దివ్యములా 'న్మేతముల్‌.” (2-52) 

-- తనకు దక్కని కుణాలుని ఆ కన్నులనే తీయించి కక్ష తీర్చుకొంది 
తిష్యరక్షిత. సునిశిత భావ పకటనతోను, ఆలంకారిక శైలీ విన్యాసంతోను జలజల 
పారు _సోతస్విని ఏరి కవిత. కారాగారంలో వెవదిడిన తిష్యరక్షిత వర్గన, ఉపమా 
లంకార | పయోగం ఇందలి విశిషత : 

“శాంతి నెణు(గక యెన్వియో జావకముల 

వ్‌ 
చిందు( _దొత్మచుండు, గృళించు నెంతొ 
బోనులొ నున్న (కోల్పులివోలె పరుల 


హుంకరించును, మండు నా యువిద కినుక” (9-3) 
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జా ఇలాగే తకీ.న ఆలంకారాలూను, "గువ్వల జంటగా నేకమై, కౌంక్షలు 
గోసి, పూచిన మల్లెతీవ వలె, పండుగ సేయుమా పెదవి పానకమున్‌, గీచిన గీటు, 
నౌ తారుణ్యము మీదుగట్లితినిరా, గుదిగుదిలాడు గుండియలు, గుండెలు పిండు బాధ, 
కన్నుల (దావుచు నా యందమున్‌, వాకొక బాకుగా-ాఇలాంటి భావగర్శ్భి తాలె న 
చక్కటి _పయోగా లెన్నో ఉన్నాయి. అవి సార్ధక మై, సముచిత భావస్ఫోరకాలై 
రసవ్యంజితాలై ఉన్నాయి కౌవ్యమంతటా. 


ఇంతకంటె కరుటూరివారి కావ్యరచనా చోదకశ క్తి భౌదేతిహాసంలోని 
మానవతావాదం అన్న విషయం పూర్వోో కం. అదే బుద్దుని  జీవకొరుణ్యం; ఆదే 
సంఘ'సేవా నిరతి; తన్మూలంగా జీవితసాఫల, 09. దీన్నే ఈ కావ్యంలో (ప్రధానంగా 
కుకాలుని మూలంగా, ఆంతకంు శషపచుని మూలంగా కవి వ్య కీకరించారు* 
ఈ మానవతా వాదమనే (సవంతి కవీ నిండుగుండెను దండిగుండెగాబేసి పరవళ్ళు 
తొక్కుతూ (పవహించింది ఆదే సర్వమానవ సమతా సౌమనస్యానికి దారితీసింది. 
కులం కన్న గుణం మిన్న ఆన్న విషయం? పధానంగా బౌద్దమతావలంబీ అయిన 
శ్వపచుడు తన కళ్ళను తన దేశికునకు సంతోష తరంగిత దరహాసవదనంతో సమ 
ర్చించడంలో కనిపిస్తుంది. 


అశోకుడు శ్వపచుని ఉ తమ గుణాల్ని గూర్చి __ 

“కులమును బట్టియే మనుజుగుండెలలోపల నుచ్చనీచతల్‌ 

నెలకొనునంచు నాయెడ(ద నిల్చిన భావము వమ్ముండేసి నీ 

సలలిత మంజువ ర్హనము, చక్కని పాఠము నేర్చెనాకు, నే 
కుఅమునంబుట్టినన్‌ మనసు కోమలమె తనరార వీలగున్‌” (8, 87) 


_ అని (పశంసించడం గమనించదగ్గ విషయం శ్యపచుని కళ్ళను ఎలా 
తీసుకోడానికి అంగీకరించాడు కుణాలుడు అనే విచికిత్స కలుగవచ్చు. తాను బాధించి 
తీసుకోలేదు. శ్వపచుడే గురుదక్షిణగా సంతోషంగా సమర్పించాడు. ఆ కన్నులుంటేనే 
బౌద్రమత (పచారంతోపాటు, సమాజసేవ గావించడానికి వీలవుతుందని కుణాలుని అభి 
మతం ఆ సందర్భంలో “సేవా ధర్మము మానవతా వొదమునందు నున్నతం" ద 
తోచిందంటూ కరుటూరివారు మానపతావాదాన్ని వాచ్యంగానే చెప్పారు. 
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ఇలాగా బొత్సుక్యస్ఫోరకమైన కథాకథనంతో, వివిథ మన్యప్రవృత్తులవ్యక్రీ 
కరణతో, ఆయా భావాల వ్య కీకరణానుగుణ పద పయోగంతో, భాషా వైవిధ్యంతో, 
రసభావ వ్యంజక రమణీయ రచనా పొఢితో తిష్యరక్షిత మహాకావ్యాన్ని రచించి: 
ఆధునికౌం| ధ పాణ్ణికి ఆమూల్యాలం కారాన్ని సంతరించారు కరుటూరి సత్యనారాయణ 
గారు ; 
“కుచ్చితము(జూడ నెడదలో కొంచమైన 
(ప్రతికృతియొనర్చు భావము సొదుకోనని 
ఆకుణాలోని యౌన్నత మాత్మ ఎంచి 
“బుద్దమతి"యయె్య తిష్యపపూత హృదయ” (9.111) 
(అనామిక-ఎ పిల్‌ 19/9) 


సరోజసినాయాండు కవితలో సామాజిక స్సహ 


ఆం గ్రభాషల్‌ కవిత చెప్పి భారత కోకిలగా _పసిద్దికెక్కి- న సరోజసీ నాయుడు 
శత జయంత్యుత్సవాల సందిర్భంగా ఉస్మానియా విశ్వ విద్యాలయంవారి కోరిక పె 
సరోజనీనాయుడు ఆంగ కవితల్ని ఆంధ్రలోకానికి ఆనునదించి అచ్చమైన స్వతంత 
రచనలా అన్నట్లు రూపొందించారు (పౌ సర్‌ సి, నారాయణ రెడ్డిగారు, ఆ కవితా 
సంపుటికి “ముత్యాఅ కోకిల” అన్న ఆన్వర్త నామకరణంచేశారు భారత కోకిల 
మధుర నాదాలకు , పౌ ఫెసర్‌ నారాయణరెడ్డిగారు తమ గొంతుకతో చక్క-టి సమరస 
భావం సమకూరా రు భారత కోకిలే 4 తెలుగు పలుకులు పలికిందా ఆన్నంత 
ఆశ్చర్యం కలు తుందం'ె ఆతు క్రిలేదు 

వా సవానికి భారత కోకిల కత రొమాంటిక్‌ సం|పదాయ పదతిలోనడిచింది. 
అంపే మన తెలుగులోని భావకవితా ధోరణిలో సాగిన కవిత. ఆమె కవితలో 
ప్రకృత్యారాధన, సౌందర్యోపాసన పరిపూర్ణ _పణయంతోకూడిన ఆత్మార్పణ; 
అచంచలమూ, (ప్రగాఢమూ అయిన దేశభక్తి మొదలైన గుణాలు ప్రాధాన్యం 
వహిస్తాయి. అయితే సమాజంలో జరుగుతూన్న మార్పుల్ని, నిరుపేదల బాధల 
గాధల్ని గమనించకుండా ఊహాలో కొల్లో ఏహరించేవారు మాత్రంకాదని వారి కవితవ!ల్ల 
స్పష్టమపుతుంది. తెలుగులో అభ్యుదయ కవులలో సమాజ సితిగతుల్ని కొంతకు 
కొంత విప్పిచెప్పడం ఆరంభ మెంది; సామాజిక స్పృహతో రచన (వారంభ మైంది. 
దానితోపాటు, భావచ్చిత కవిత, (ప్రతీక కవితలు చోటుచేసుకొన్నాయి. ఇవన్నీ భారత్ర 


కోకిల కవితలో మనకు గోచరిసాయి. పటినిగూర్చిన నూలపరిశీలన మే 
ఈ వ్యాసోదేశం. - 


సామాజిక స్పృహ : పూర్వో కమెనట్లు రొమాంటిక్‌ సం[పదాయ కవిత 
ఆయినా సరోజనీనాయుడుగారిలో సామాజికస్ప హౌకు కొరతలేదు, కానీ “సవ్మకాలీన 
ఆ రిక సమస్యల స్సహ ఆమెలో లేదని కొందరు విమర్శించారు అలాంటి స్పృహ 
తన కవితలో ఉందని ఆమె ఎప్పుడూ చెప్పుకోలేదు. ఉలాసభరితమెన అమాయకత్వం 
ఆమెది, ఆనంద భరిత మైన ఆవ్యాజనారళ్యం ఆమెది” (జి.ఆంజనేయులు; భారతకోకిల 
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కోక౨._స్వాతంత్ర్య సమరయోధ_ఆంధ(ప్రభ 13-279) సరోజనీనాయుడి కవితలో 
వసువు సంఘంలోని | శామికులు, దరిద్రులు, సామాన్య జనము ఆను విషయం 
మసకు స్పష్టమవుతుంది సమకాలిక జీవిత వరనలు వీరి మూలంగా అందించారు 
కవయి తి తన్మూ లంగా మానవతావాద దృక్పథం స్పష్టం. 

“ఎందుకు నేసున్నారు” ఆంటూ (పశ్న వేసుకొని _తికాలావధికమైన తాత్త్విక 
చింతనాత్మకమైన సమాధానాలు చెప్పడంలొ నేత గాళ్ళ నె నె పుణ్యాన్ని 'పశంసించారు 
శ్రీమతి నాయుడు. జాలరుల సాహసోపేత జీవితం. పల్ల లక్‌ బోయీలపరె, పనిలో 
సంతృ పి, గాజులలాగే తళతళ మెరిసే గాజుల వోళ్ళ జీవిత రీతులు, గోరీంటాకులు 
కోసే యువతులు, విస్మురాతి పాటలు పొడుకొనే పామర (పజలు, జంగమ గాయ 
కులు, ఫకీర్లు మొదలై న నిత్యమూ నునం చూసే సమ స్ట చ్నితాల్నీ సరోజనీనాయుడు 
వ సుపులుగా స్వీకరించడం ద్వాఠా ఆవిడ కవితలోని సామాజికస్పృహని సృష్ట 
చేసిందనవలసి ఉంది, 
అ భ్యువయ కవిత : | 

సరోజనీవాయుడిలో సామాజిక స్పృహ ఉంది అనడానికి మరో చక్కని 
నిదర్శనం అభ్యుదయ కఏితాచ్చా యేలు ఉండడమే. ఇందుక ఉదాహరణ “ముసలిది” 
ఆన్న ఖండీక... 

"ఒంటరిగా పీధిలోన 

ఒక ముసలీది 
కూర్చున్నది ము రిచెటు 
కమ్ము రింద 
ఆనంతానుభవం కొఠకు 
ఆత్యంతోల్లాసంతో 
సాగే జీవన లీలా 
సంరంభంలో కదిలే 
ప్‌సురు టదుగు సవ్వడులను 
వింటున్నది షే 

23) 
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“నడుంవంగి చూపు తొలగి 
వడిలిన నిరుపేదై నా 
పరిహసించు కాలాన్నే 
(పతిఘటించు గుండె కలది 
మీ దయకె చేయిసొచి 
వీధిలోన కూర్చుని వుంటుంది 
ఎండ నొ వాన నా 
ఈదరగాలై నా 
ఆకలికో బాధలతో లేమితో 
ఆలా కబుర్తాడుకుంటు 
ఆఖిరీ నిభుర కోసం,” 

-- అణగారిన జీవితాన్ని ఆభ్యుదయ భావ పరంపరలు ముంచె తగా సహజ. 
సుందరంగా, నిశితంగా కరుణ రసొర్షంగా వర్తించారు క్రవయి తి. ఈ కవిత చదవ 
గానే ప్రముఖ అభ్యుదయ కవితా నాయకుడు మహాకవి శ్రీశ్రీ “భుక్తువర్తీయసి” 
గు రుకొస్తుంది. 

“దారి ప్రక. చెద్దుకింద 

ఆరిన కుంపటి విధాన 
కూర్చున్నది ముసల్టొకతె 
మూలుగుతూ ముసురుతున్న 
ఈగలతో వేగలేక 
ముగు బుట్రవంటి తలా 
ముడుతలు తేరిన దేహం 
కాంతిలేని గాజుకళ్ళు 
తనకన్నా శవం నయం 
పడిపోయెను జబ్బుచేసి 
అడుక్కునే శ కిలేదు 
రానున్నది చలికాలం 
దిక్కులేని దీనురాలు 
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ఏళ్ళుముదిరి కీళ్ళు కదిలి 

బతుకం'టే కోర్కె సడలి 

పక్క.నున్న బండరాతి 

పగిదిగనే పడి ఉన్నది” (మహ్మాపస్తొనం పు.42) 


శ్రీశ్రీ లోని ఆ రె, స్ఫూర్తి, మూ ర్రి శ్రీమతి నాయుడిగారి కవితలోను కొంత 
వరకు మనం చూడగలం. ఈ రెండు కవితలు చదివాక బాలగంగాధర్‌ తిలక్‌ 
“ముసలివాడు” మన మనోనయనాల్లో మెదలకుండ పోడు. 


“కనుగూడులు న ల్లనయి 
పను మో డులు చ అనయి 
ag) 
కీలు కీలుగా బాధగా 
నాడు నాడులు లాగగా 
చలిగాలి చూరులో కసరినటు 
సల, 
చలిచీమ మట్టిలో దోలచినటు 
వచ్చినది మూగినది ముసిరినది ముసలితనము” 


“పె కప్పు వంగి పడు 

పాడిల్లో వలె నిలిచి 

వీధి పోయే వింతవింతల 

చూసి రోసి 

(చితుకొక ఆరిన వ తికొడిలా తలచి మిథ్యలకలచి 

పెదవి సందుల వెగటు నవ్వును విగదిట్రి 

కరనానుకు సాగిపోయే 

ఎముకల గూడుని ఆరిగిపోయిన జోడుని” 

ప (అమృతం కురిసిన రాతి_పు 83, రశ) 

ఇలాగే “ఒంటరి పాపొనుగూర్చి ఈ కవయితతి జాలివెందింది. 

“అమ్మవ వుతావ నా కందాల చుక్కా! 

నడిరేయిలో నేను జకిసి ఏడుస్తుంటే 


నాతోనె ఉంటావ నను ముద్దుగొంటావ? 
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తోడుగా నిలిచి ఆడుకుంటావ! 

కడలి కథలను నింగి కబురులను చెబుతాని 
తోడుంది గువ్వలకు తోడుంది పువ్వులకు 
తోడుంది తేనెటీగలకూ 

తోడుంది గొ(రె పిల్లలకు గోరింకలకు 
తోడుంది చిమైలుకలకు బుడుత ఉడుతలకు 
తోడుంది జింక పిల్లలకూ 

చీకల్లో నను గుండెకద్దుకొని 

చెవి లోన ముచ్చట్లు చెపే ప్పెటి 

ఆమ్మ నాకెంతొ కావౌలసీ 

ఆ దేవుడే మరిచి నెందుకని?” 


ఇలాంటి దిక్కులేని దినులై న పాప లెందరో ? ఆలాంటి పాపల కె 
'జోలపాటి పాడింది జగన్మో హనంగా శ్రీమతి నాయుడు. 

“ముదుపొపా | కళ్ళు 

© 
మూసుకో హాయిగా 
ఆ వెప గుబురులో 
ఆడ మీణుగురులు 
పొదరింట దాగిన 
ముత్యాల కలనూ 
దోచాను నీ కొరకు దాచాను.” 

— ఇలా అ రులు, పీడితులూ, డగాపడిన తమ్ముళ్ళు కవితలో మనకు దృగ్‌ 
చర మవుతారు. (శ్రీమతి నాయుడి అభ్యుదయ కవితా మాధుర్యం ఆస్వాదయోగ్య 
'మెనదిగా సృషమవుతుంది. 

క లు 
భావ చిత కపిత (Imagery) : 


సరోజసీనాయిడి కవితలో భావ చి తాలు, పదచి తాలు కోకొలలు చాలవరకు 
of) 
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ఈవిడగారి కవిత అనుభూతి ప్రధానంగా గోచరిస్తుంది. ఆందుకే భావచ్చితాలు ఆయా 
సన్నివేశ, సందర్భాలకు సముచితరీతిని మనోజ్ఞమై మనసుల్ని ఉల్లాసపరుస్తాయి. 
“పాట పెరగాలిలోన ఊ'గెనొ మె పువ్వులా 
ఏటినురగ చాలులోన తేలె నామె గువ్వలా 


విరబూసిందామె కలల పెదవుల చిరునవ్వులా” 


“పాట మంచు బిందుపులో వోతె నామె చుక్కు.లా 
తరగ ఆంచువై న ఆమె మెరసె వెలుగురేకలా 
కురిసె నామె కొ త్ర పెళ్ళికూతురు కస్నీరులా”._ (పల్ల కీటోయిలు) 
పై భావ చితాలు సహృదయ హృదయైక వేద్యమై మనోజ మె ఉన్నాయి. 
ఇలాగే -- 

“యుమ్మనే తుమ్మెదల మెయిలులారా 

కమ్మ తెమ్మెరలో ఉసూరనే 

కలికి ఆకుల యెలతుఫానులారా 

గగనాంత రోన్వేషణంలోన 

ఎగ సెగసిపోవు వనవిహగమ్ములారా!” -- (ఇక సెలవు 

కొండపైని పొ గమంచులలో 

వెండి నీలి కొమ్మించులలా' (గాజులవాళ్ళు 

ఆమెనగలు మలిసందెలలోన కడలి 

అంచుల-ాన తళతళ మెరిసే నగలు 

ఆమె వలువ [(పభాతహిమ 

యవనిక; మరకత స్వర్త చయనిక”. (ఆసూర్యంపశ్య) 

ఇలా ఎన్నీ పం కులనై నా ఉదాహరి స్తూ పోవచ్చు. 


(పలిక కవిత : 


స్నా 


సరోజనీనాయుడి కవితలో (ప్రతీక కవిత సైతం చోటు చేసుకోవడం విశేషం. 
'హుసేన్‌సాగర్‌” ఖఇంటజికలో ఈ ఛాయ గోచరినుంది. ఇది వాచ్యం చేయబడింది. 
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నావలెనే కట్టువడి 

-నావొ కే పశ్వాస సూ శాన 
ఓ సరోవరమా |! 

ఓ సజీవ మదాత్మ వింబిమా! 


_ ఇలాగే 'గాజులవాళు' ఖండికలో గాజుల గూర్చి. 
“ముదు బీడలకు ముదు గుమ్మలకు 
(త) GG టు 
మురిపెపు [బతుకుల గురుతులు.” 
ఆనడంలోను, “అలవోకగా” అనే ఖండికలో 
“అది. పువ్వుకాదు -_ నా హృదయం 
ఆది పాతకాదు _నొ ఆత్మ.” 
— అని వరించడంలోను ఈ (పతీక కవిత సృషమవుతుంది. 
క అ 
ఇలాగా సరోజనీనాయుడు కవిత చక్కటి సామాజికస్పృహతో, -ఆభ్యుదయ 
కవితా ధోరణితో, భావచిత్ర కవిత, (ప్రతీ కవితలతో గూడ-సహృదయ. హృదయరంట 
కమై ఆవిడ కవితాత్మ ఆవిష్కరణకు తగినరీతిని నడచినట్లు మనకు సువిదితమవుతుంది. 
“నీ గీతి చదివి 
నిన్నెదను థొ దిగీ 
పలికితిని సీ వాణి 
తెలుగులా ఎదిగి. 





నీ _పతిభ నవ్యం 
సే ప్రతిన భవం 
నీ కవిత ముత్యాల 
కోకీలా! (శావ్యం”-ా పొసఫెసర్‌ సి నారాయణ రెడ్డి 
(విశొలాంధ 14. 1౬.1981) 


